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1 About this manual

Read all the documentation supplied carefully before
installing and using this unit. Keep the manual in a
convenient place for future reference.

1.1 Typographical conventions

e DANGER!
High level hazard.

Risk of electric shock. Disconnect the
power supply before proceeding with any
operation, unless indicated otherwise.

3 Safety rules

CAUTION! The electrical system to which
the unit is connected must be equipped
with a 20A max automatic bipolar circuit
breaker. This circuit breaker must be of

the Listed type. The minimum distance
between the circuit breaker contacts must
be 3mm (0.1in). The circuit breaker must be
provided with protection against the fault
current towards the ground (differential)
and the overcurrent (magnetothermal).

DANGER!

Hot surface.

Avoid contact. Surfaces are hot and may
cause personal injury if touched.

Risk of crushing or shearing.

CAUTION!

Medium level hazard.

This operation is very important for the
system to function properly. Please read
the procedure described very carefully and
carry it out as instructed.

. DANGER!
Mechanical hazard.

CAUTION! Hazardous moving parts. Keep
fingers and other body parts away.

CAUTION! Device installation and
maintaining must be performed by
specialist technical staff only.

CAUTION! For continued protection against
risk of fire, replace only with same type and
rating of fuse. Fuses must be replaced only
by service personnel.

c CAUTION! TNV-1 installation type. The
installation is type TNV-1, do not connect it
to SELV circuits.

INFO

@ Description of system specifications.
We recommend reading this part carefully
in order to understand the subsequent
stages.

2 Notes on copyright and
information on trademarks

The mentioned names of products or companies are
trademarks or registered trademarks.

MNVCUPTMAXIR_2222_EN

A CAUTION! In order to reduce the risk of fire,

only use UL Listed or CSA certified cables
with sections greater than or equal to
0.14mm? (26AWG).

+ The manufacturer declines all responsibility
for any damage caused by an improper use
of the appliances mentioned in this manual.
Furthermore, the manufacturer reserves the right
to modify its contents without any prior notice.
The documentation contained in this manual has
been collected and verified with great care. The
manufacturer, however, cannot take any liability
for its use. The same thing can be said for any
person or company involved in the creation and
production of this manual.
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Before starting any operation, make sure the
power supply is disconnected.

Be careful not to use cables that seem worn or old.

Never, under any circumstances, make any
changes or connections that are not shown in
this handbook. Improper use of the appliance
can cause serious hazards, risking the safety of
personnel and of the installation.

Use only original spare parts. Non-original spare
parts could cause fire, electrical discharge or other
hazards.

Before proceeding with installation, check the
supplied material to make sure it corresponds
to the order specification by examining the
identification labels (4.2 Product marking, page
10).

Installation category (also called Overvoltage
Category) specifies the level of mains voltage
surges that the equipment will be subjected to.
The category depends upon the location of the
equipment, and on any surge voltage protection
provided. Equipment in an industrial environment,
directly connected to major feeders/short branch
circuits, is subjected to Installation Category

IIl. If this is the case, a reduction to Installation
Category Il is required. This can be achieved by
use of an insulating transformer with an earthed
screen between primary and secondary windings,
or by fitting UL listed Surge Protective Devices
(SPDs) from live to neutral and from neutral to
earth. Listed SPDs shall be designed for repeated
limiting of transient voltage surges and the
following rated operation conditions: Type 2 (SPDs
permanently connected to the power network and
intended for installation on the load side of the
service equipment); Nominal Discharge Current
(In) 20kA min. For example: FERRAZ SHAWMUT,
STT2240SPG-CN, STT2BL240SPG-CN rated
120Vac/240Vac, (In=20kA). Maximum distance
between installation and reduction is 5m.

This device was designed to be permanently
secured and connected on a building or on a
suitable structure. The device must be permanently
secured and connected before any operation.

A power disconnect device must be included
in the electrical installation, and it must be very
quickly recognizable and operated if needed.

The separate protective earthing terminal provided
on this product shall be permanently connected
to earth.

Connect the device to a power source
corresponding to the indications given on the
marking label. Before proceeding with installation
make sure that the power line is properly isolated.
The supply voltage should never exceed the limit
(+£10%).

Power supply must be provided with a SELV type,
24Vac, 8A isolated source derived from a double
isolation UL Listed transformer specially protected
in output.

The appliance includes moving parts. Make sure
that the unit is positioned where it is inaccessible
under normal operating conditions.

Attach the Dangerous Moving Parts label near the
device. (Fig. 4, page 12).

Do not use the appliance in the presence of
inflammable substances.

To connect the power supply line use the
appropriate junction-box (UPTJBUL). For further
information, refer to the product use and
installation manual.
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« Do not allow children or unauthorised people to
use the appliance.

+ Only skilled personnel should carry out
maintenance on the device. When carrying out
maintenance, the operator is exposed to the risk of
electrocution and other hazards.

- Use only the accessories indicated by the
manufacturer. Any change that is not expressly
approved by the manufacturer will invalidate the
guarantee.

- Before connecting all the cables make sure the
device is properly connected to the earth circuit.

« If the device has to be removed from the
installation, always disconnect the earth cable last.

MNVCUPTMAXIR_2222_EN

Take all necessary precautions to prevent the
apparatus from being damaged by electrostatic
discharge.

The unit has been made for connection using a
3-pole cable. To make a correct connection to
the earth circuit, follow the instructions in this
handbook.

Handle the unit with great care, high mechanical
stress could damage it.

Make especially sure that the power supply line is
insulated at a sufficient distance from all the other
cables, including lightning protection devices.

If it is necessary to transport the device, this should
be done with great care. Abrupt stops, bumps and

violent impact could damage the unit or injure the
user.
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4 Ildentification

4.1 Product description and type
designation

ULISSE MAXI NETCAM is a powerful Full-IP PTZ for
outdoor IP video surveillance, which can manage
modern IP SD, HD and Megapixel cameras, with
integration in a network system.

This model can house and manage the largest
motorised lenses on the market, taking a total weight
of up to almost 8 kilos.

This way a single unit can provide a 360° coverage of
the area to be monitored.

A special feature of ULISSE MAXI NETCAM is the
ability to easily control, via the network, all the
camera's pan & tilt functions, including wiper, preset
and set-up, using the most common VMS on the
market.

It is possible to use any ONVIF compatible Profile S
camera, or proprietary protocol on RS-485, whilst the
entire management of the system only requires an IP
address.

The Videotec's PTZ ASSISTANT plug-in software
supports any VMS with the control of all special
functions such as wiper, washer pump and IR.

The unit is equipped with a wiper for removing
rain and dust from the front glass; there is a wide
selection of jerry cans with washer pump, different
capacities and heads.

To ensure detailed images even during the night
hours, versions are available with LED illuminators,
with infrared light or white light.

The sturdy mechanical structure and the powerful
motors of this PTZ are designed to guarantee
maximum resistance to high operating stress,
vibrations and temperatures between -10°C to +60°C.

The unit is equipped with optical sensors which
ensure the accurate control of the position in any
condition of use.

Models are available for vision with a thermal camera.

10

4.2 Product marking

®

Pan & tilt devices have a label complying
with CE markings.

Fig. 1

The label shows:

+ Model identification code (Extended 3/9 bar code).
« Supply voltage (Volt).

« Frequency (Hertz).

« Current consumption (Amps).

« Protection degree (IP).

« Serial number.

4.2.1 Checking the markings

Before proceeding further with installation, make
sure the material supplied corresponds to the order
specification by examining the marking labels.

Never, under any circumstances, make any changes
or connections that are not shown in this handbook.
Improper use of the appliance can cause serious
hazards, risking the safety of personnel and of the
installation.

MNVCUPTMAXIR_2222_EN



5 Versions

5.1 LED illuminators

The version with LED illuminators can only
powered at 24Vac.

The pan & tilt can be fitted with bracket for 2
VIDEOTEC LED illuminators for night surveillance
(illuminators not included).

chapter (8.8 LED illuminators installation,
page 25).

@ For further information refer to the relative

MNVCUPTMAXIR_2222_EN

5.2 Germanium window

The version with germanium window has been

developed for applications with thermal cameras.

Fig.3
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6 Preparing the product for
use

Any change that is not expressly approved
by the manufacturer will invalidate the
guarantee.

The unit must not be dismantled or
tampered with. The only exceptions

are those concerning the assembly and
maintenance operations stipulated in this
manual.

6.1 Safety precautions before use

The appliance includes moving parts. Make
sure that the unit is positioned where it

is inaccessible under normal operating
conditions. Attach the warning label
supplied with the appliance, placing it near
the unit so that it can be seen easily.

ATTENZIONE

PARTI MOBILI PERICOLOSE - NON AVVICINARE DITA E
ALTRE PARTI DEL CORPO

WARNING

HAZARDOUS MOVING PARTS -KEEP FINGERS AND
OTHER BODY PARTS AWAY

ATTENTION

PARTIES MOBILES DANGEREUS - NE PAS APPROCHER
LES DOIGTS OU D’AUTRES PARTIES DU CORPS
ACHTUNG

GEFAHRLICHE LOSTEILE - FINGER UND ANDERE
KORPERTEILE FERNHALTEN

Fig. 4

6.2 Unpacking

When the product is delivered, make sure that the
package is intact and that there are no signs that it
has been dropped or scratched.

If there are obvious signs of damage, contact the
supplier immediately.

When returning a faulty product we recommend
using the original packaging for shipping.

Keep the packaging in case you need to send the
product for repairs.

Unpack the sunshield of the device, taking
care not to damage the housing.

®

12

6.3 Contents
Check the contents to make sure they correspond
with the list of materials as below:
« Positioning unit
+ Power supply base
+ Accessories package:
Serial adaptor

+ Serial extension cable

+ Allen wrenches

« Spacers

- Spacers (not available in the version with
integrated camera)

Label
- Cable ties
+ Silicone sheath
+ Reduction gaskets for cable glands
+ Instruction manual
Attachment plate for desiccant bag
+ Desiccant bag
+ Bolts and screws
+ Counterweights package:

« Bracket for attachment of LED illuminators
(available in the versions with LED illuminators)

Counterweights
« Counterweights brackets
+ Sunshield

6.4 Safely disposing of packaging
material

The packaging material can all be recycled. The
installer technician will be responsible for separating
the material for disposal, and in any case for
compliance with the legislation in force where the
device is to be used.
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6.5 Preparatory work before
installation

6.5.1 Mounting the bracket

For installations subject to vibrations, only
use the parapet bracket.

Different types of supports are available (11
Accessories, page 43). Choose a suitable bracket for
the installation and follow all the instructions in the
suggested chapter.

Take special care when attaching and
fastening down the apparatus. The
clamping system must be able to support
at least 4 times the weight of the entire
equipment, including P&T, lenses and
camera.

The device should be assembled vertically.
Any other position could impair the
performance of the appliance.

c Do not attach the device upside down.

MNVCUPTMAXIR_2222_EN

6.5.2 Cables management

The connection cables should not be

accessible from the outside. It is necessary
to fasten the cables securely to the support
in order to prevent excessive weight pulling

them out accidentaly.

You must use cables suited to the type of
installation.

A

Insert the cables into the support so that they
protrude by about 50cm.

Fig.5
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7 Assembly 7.2.1 Cameras features

The correct operation of the equipment,
within the temperature range indicated, is
guaranteed only if you use camera and lens
with temperature limits equal to at least
-10°C and +60°C.

Only network cameras with specific
technical characteristics can be installed (
7.2.1 Cameras features, page 14).

7.1 Sunshield mounting

Mount the sunshield to the housing with the 4 screws

c The camera must be pre-configured in
and 4 washers couples provided.

order to acquire the IP address via DHCP.

The camera must be pre-configured in

A order to interface with the NTP server via
DHCP. If NTP configuration via DHCP is not
possible, set the following static address of
the NTP server: 192.0.0.1.

EN - English - Instruction manual

Only network cameras can be installed in
the unit.

+ Only cameras with a 100 baseTx type Ethernet
communication port can be mounted.

« Only cameras powered by a terminal can be
mounted. The Pan &Tilt cannot supply power

Fig. 6
'9 directly on the Ethernet cable (Power over

7.2 Assembling the camera and Ethernet).

motorised lenses . '1I'f21\elé)cower supply voltage of the camera must be
The correct operation of the equipment, + The maximum current absorbed by the camera
within the temperature range indicated, is must be lower than the value indicated below:
guaranteed only if you use camera and lens 800mA.
with temperature limits equal to at least + The communication protocol must be ONVIF,
-10°C and +60°C. S profile, protocol. The camera must be pre-

configured in order to communicate via the ONVIF,

The customer has to take care of assembling the s profile, protocol.

camera and lenses.
« The camera must be operate properly between

-10°C (14°F) and +60°C (140°F).

14 MNVCUPTMAXIR_2222_EN



7.2.1 How to open the housing If necessary, use the additional spacers to correctly

Loosen the leak-proof screws placed on the sides and position the camera and lens.

lift the upper part of the housing.

Fig.7
9 Fig.9
@ After installa‘tion and wiring, close the Fasten the aluminium plate (01) on the slide by
product again. means of the screws and relative washers (02).

7.2.2 Fastening the lens and the camera
to the internal slide

It is necessary to insulate the camera
body from the attachment slide in order
to prevent interference with the Ethernet
signal.

Maximum overall weight allowed for
camera and lens must not exceed 7.6kg

(16.81b).
Connect the camera (02) to the lens (01). Fig. 10
Fasten the L-shaped small aluminium bracket (03) to Fix the L-bracket with the screw.

the camera by means of the nylon washer (04) and
the 1/4" screw (05).

Fig. 11

Fig.8

Position the lens on the slide (02) interposing the
plastic spacer (01). Fasten the whole assembly by
means of the nylon washer (03)and the 1/4" screw
(04).

MNVCUPTMAXIR_2222_EN 15

N3 - ysijbug - [enuew uopdNsy|



the inner slide Shift the inner slide with lens and camera already
fastened into the wanted position and secure it by
means of the washers and screws provided.

I 7.2.3 Positioning of the H-20 spacer on 7.2.4 Internal slide

Itis possible to fasten the H-20 spacer (02) to the lens.
Connect the camera and fasten the L-shaped bracket
(Fig. 8, page 15). Interpose a plastic spacer (01) of the
required thicknessand fix it by means of washer and
screw (03).

EN - English - Instruction manual

Fig. 14

Fig. 12

Position the lens with the spacer on the inner slide
(01) and fasten the spacer by means of the washers
and screws (02) provided as standard.

Fig. 13

Finish the installation as shown in the images (Fig. 10,
page 15 e Fig. 11, page 15).

16 MNVCUPTMAXIR_2222_EN



7.3 Housing board description 7.3.1 Connection of the camera and

motorised lens
BOARD DESCRIPTION

Connector/Terminal Function All connections illustrated below should
o Not used Pe made only and exclusively b¥ expert
- installers who should comply with all the
CN2 Motorised lens motor control .. . .
wiring and power supply specifications for
connector R
- - the devices.
CN3 Motorised lens potentiometer
connector The electronics board is designed to control cameras
CN6 Not used with motorised lenses, which may or may not have
CN7 Camera power supply, additional lines potentiometers to control the position reached.
DIP1 Select the lens power supply voltage Before making the connections make sure

Tab. 1 that the voltages supplied by the board fall
within the limits allowed for the apparatus.

CONNECTOR FOR CAMERA/MOTORISED LENSES

Voltage Current Description
, O o
] +12v 800mA max Camera power
eson supply
+5V 15mA max Lens potentiometer

power supply

e From 6Vdc up to 200mA max (Focus | Lens motor power
CN1 - Ve 15Vdc (adjustable) | + Zoom + Iris) supply
voron LI ovde | q,r
O[] 2 [Belloves [ Tab. 2
DIP1 To power the camera perform the connections as

shown in figure.

Fig. 15 B
+12V GND > 112V 0]
—— A D
Mec®0
F1 []
F2 []
Fig.16  CN7.

MNVCUPTMAXIR_2222_EN 17
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Lenses with reverse polarity motors: Implement
the connections, as shown in the figure..

fl FOCUS +
FOCUS -
RIS +
IRIS -
e ZOOM +
ZOOM -

CN2

Lenses with common wire motors: Enable the
relative menu option (10.1.14 Camera Settings page,
page 41). Implement the connections, as shown in
the figure..

_®+_ FOCUS +
FOCUS -
—@Jr— RIS +
IRIS -
—@Jr— ZOOM +
I
cN2

il

0 o

Fig.17  CN2.

I o

ZOOM -

Fig.18 CN2.

Potentiometers: Implement the connections, as
shown in the figure..

+ POT
FOCUS
IRIS
ZOOM
-POT
GND

0 o

CN3

CN3.

Fig. 19

18

7.3.2 Adjustment of the supply voltage
of the lens motors

Before powering the Pan &Tilt, select the lens power
voltage using DIP1 (7.3 Housing board description,
page 17).

ADJUSTMENT OF THE SUPPLY VOLTAGE OF THE LENS MOTORS

SWi1 Sw2 Voltage

OFF OFF 15Vdc

ON OFF 12Vdc

OFF ON 9vdc

ON ON 6Vdc
Tab. 3

7.3.3 Connection of the communication
line
Connect the Ethernet cable to the camera.

T~

Fig. 20

Gather the excess cable to avoid it
interfering with the wiper operation (in the
versions in which they are available).

MNVCUPTMAXIR_2222_EN



8 Installation

Never, under any circumstances, make

any changes or connections that are not
shown in this handbook. Failure to follow
the connection instructions that are given
in the handbook may create serious safety
hazards for people and for the installation.

A Do not change the wiring in the product

as it is supplied to you. Failure to follow
this instruction may create serious safety
hazards for people and for the installation,
and will also invalidate the guarantee.

If using the washer kit, the nozzle support
@ should be installed before positioning

the pan & tilt and the wiring. For further

explanations see the specific handbook for

the kit.

Inside the bottom cover there is a desiccant

@ bag that is used to prevent moisture
formation in the base and near the
connector boards. Remove the bag before
installation.

MNVCUPTMAXIR_2222_EN

8.1 Connection of the cables to
the base

Insert the cables into the cable glands holding the
base at about 20cm from the support. Tighten the
cable glands. The cable glands are suitable for cables
with a diameter between 5mm and 10 mm.

Fig. 22

Pay attention to the fixing. Tightening
torque: 5SNm.

®

For cables diameter from 3mm to 7mm use
the supplied gaskets.

Fig. 23
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I 8.2 Fixing the base to the support

Use the screws and the washers supplied
with the base.

8.3 Connector board description

CONNECTOR BOARD DESCRIPTION

Once you have positioned the gasket (01), fix the
base (02) onto the bracket (03) with screws (04),
serrated washers (05) and screw rings (06).

EN - English - Instruction manual

Fig. 25

Align the 3 notches on the base with those on the
support as shown in the following figure.

}

N

<=

2y

t

Fig. 26

Put some thread-locker into the holes for
screws (Loctite 243°).

Pay attention to the fixing. Tightening
torque: 6Nm.

20

Connector/ Function

Comp "

CN1 Power supply for the board
CN4 Signal cables

Ethernet Ethernet

F1 Fuse

F2 Fuse

Fig. 27
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8.4 Connection of the power
supply line

Depending on the version, the device can be
provided with different power supply voltages. The
power supply voltage is indicated on the product
identification label. (4.2 Product marking, page 10).

Earth cable should be about 10mm longer

than the other two, so that it will not be
disconnected accidentally if pulled.

Electrical connections must be performed
with the power supply disconnected and
the circuit-breaker open.

When commencing installation make sure
that the specifications for the power supply
for the installation correspond with those
required by the device.

Check that the power supply socket and
cable are adequately dimensioned.

MNVCUPTMAXIR_2222_EN

The power supply cable must be covered
by the silicone sheath (01) supplied. The
silicone sheath must be fastened with the
corresponding cable tie (02).

Fig. 28

21
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8.4.1 24Vac power line connection
Cut the cables to the correct length and make the
connections. Connect the power supply to the
terminal: CN1.

Fig. 29

Connect the power supply cables as described in the
table below.

CONNECTION OF THE POWER SUPPLY LINE

8.4.2 120Vac and 230Vac power line
connection

Cut the cables to the correct length and make the
connections. Connect the power supply to the
terminal: CN1.

Fig. 30

Connect the power supply cables as described in the
table below.

Colour Terminals CONNECTION OF THE POWER SUPPLY LINE
Power supply 24Vac Colour Terminals
Defined by the installer 24Vac Power supply 230Vac
Defined by the installer 24Vac Blue N (Neutral)
Yellow/Green S Brown L (Phase)
Tab.5 Yellow/Green S

Power supply 120Vac

Blue N (Neutral)

Brown L (Phase)

Yellow/Green S

Tab. 6

22
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8.4.3 Connection of the alarm inputs, of Version with LED illuminators

the twilight switch and of the relays CONNECTION OF THE ALARM INPUTS, OF THE TWILIGHT SWITCH
AND OF THE RELAYS

\ 1 .
_CAUTION' TI'\IV 1installation type. The A AL1, AL2, AL3, | Self-powered alarm inputs referring to the
installation is type TNV-1, do not connect it AL4 e ALARMS | ALARMS common terminal

to SELV circuits.

01-C1 e 02-C2 | Clean output contacts, can be activated by alarm
or by user control

CAUTION! In order to reduce the risk of fire,

only use UL Listed or CSA certified cables Tab.7
with sections greater than or equal to "
0.14mm? (26AWG). @ Connect the dusk switch to the ALARMS
and AL1 terminals. AL1 is the default alarm
Standard version contact for the light sensitive switch.

N3 - ysijbug - [enuew uopdNsy|

8.5 Connection of the Ethernet
cable

Connect the ethernet cable to the relative connector
(Ethernet, 8.3 Connector board description, page 20).

Ethernet

Fig.31  Relay contact connection.

Fig.32  Alarms connection.
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I 8.6 Fixing the upper body

Fix the upper body (01) to the base (02) using the
fixing screws (03) equipped with gaskets (04). Make
sure the base seal is present and in good condition
(05).

Pay attention to the fixing. Tightening
torque: 4Nm.

EN - English - Instruction manual

Fig. 34

Fig. 35

There is one anchoring position between
the base and upper body. Align side
projections to obtain the correct
positioning.

24

8.7 Counterweights installation

Fasten the counterweights to the housing using the
screws and washers supplied.

Fig. 36

Put some thread-locker into the holes for
screws (Loctite 243°).

Pay attention to the fixing. Tightening

torque: 16Nm.
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8.8 LED i"uminators insta"ation Place the ﬁxings of the illuminator (01) on those of
the bracket (02).

To work properly both illuminators must be
installed together.

From Pan & Tilt, it is only possible to install
VIDEOTEC illuminators.

8.8.1 Counterweight removal

Undo the screws and remove the external
counterweights.

T

\
} Fig. 39
\
N ‘ Tighten the screws and the washers previously
~> ‘ removed.
i
i
i
i
i
Fig. 37

8.8.2 Fitting the illuminator on the
bracket

Identify the front holes on the counter-weight
bracket.

Fig. 40

N3 - ysijbug - [enuew uopdNsy|

Pay attention to the fixing. Tightening
torque: 6Nm.
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8.9 Connection of the LED

3
3,
=
o
-
(=]
=
w

Remove the 2 M12 caps. Tighten the 2 cable glands
and relative O-rings supplied.

Fig. 41

To ensure the safety and the correct
operation of the unit do not leave a surplus
of the cable externally.

Fig. 42

Fig. 43

26

Connect the cables as shown in figure.

Right illuminator

Fig. 44

CONNECTION OF THE LED ILLUMINATORS

Left illuminator Right illuminator
Reference on | Cable color Reference on | Cable color
the board the board
WH White WH White
BK Black BK Black
Al Green A2 Green
B1 Red B2 Red
Tab. 8
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8.10 Desiccant bag

Insert the desiccant bags (01) in the position
indicated in the illustration, after having taken them
out from the transparent packaging and folding them
in half. Fasten the sachets by means of the plates (02)
and screws supplied (03).

MNVCUPTMAXIR_2222_EN

8.11 LED illuminator activation
and adjustment instructions

Once the adjustment is done the illuminator on

the left (MASTER) synchronizes and controls the
illuminator on the right (SLAVE).

The dusk switch detects the room light and controls
the activation and deactivation of the illuminators
when brightness reaches the level set by the user.
When the LED illuminators are active the camera
goes to night mode with the special ONVIF control.

8.11.1 Description of the LED
illuminator

Do not remove the transparent screw of the
twilight sensor in order not to affect the
security and operation of the illuminator.

« Twilight sensor: Detects the light level.
+ Cable: Power supply and control.

- Switch-on threshold regulator: The
potentiometer allows adjusting the sensitivity
threshold to switch on the illuminator.

- Infrared power control: The potentiometer allows
adjusting the power of the illuminator.

Twilight sensor

Switch-on threshold
regulator

Infrared power control

Fig. 46

27
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8.11.2 Activation of the LED illuminator
via an external dusk switch
Perform the following operations:

« Connect the twilight switch to the terminals: AL1/
ALARMS (8.4.3 Connection of the alarm inputs, of
the twilight switch and of the relays, page 23).

+ Adjust the left illuminator (MASTER):

- Lighting threshold: Set the value to OFF (
8.11.5 LED illuminator switching on threshold
adjustment, page 29).

- Infrared power: Set the value as needed (8.11.6
LED illuminator power adjustment, page 29).

« Adjustment of the the illuminator on the right
(SLAVE):

+ Lighting threshold: Set the value to the
maximum (8.11.5 LED illuminator switching on
threshold adjustment, page 29).

- Infrared power: Set the value to the minimum (
8.11.6 LED illuminator power adjustment, page
29).

From the IR Probe entry select the External option (
10.1.14 Camera Settings page, page 41).

On the I/0 digital board, set the values in the
following manner: (10.1.12 Digital I/0 Page, page 40):

« AlarmID: 1
+ Type: NORMALLY OPEN
« Action: IR_FILT

8.11.3 Activation of the LED illuminator
via the integrated dusk sensor

To synchronise the unit with the LED illuminators it is
necessary to:
+ Adjust the left illuminator (MASTER):

+ Lighting threshold: Set the value as needed (
8.11.5 LED illuminator switching on threshold
adjustment, page 29).

+ Infrared power: Set the value as needed (8.11.6
LED illuminator power adjustment, page 29).

28

+ Adjustment of the the illuminator on the right

(SLAVE):

+ Lighting threshold: Set the value to the
maximum (8.11.5 LED illuminator switching on
threshold adjustment, page 29).

- Infrared power: Set the value to the minimum (
8.11.6 LED illuminator power adjustment, page
29).

From the Camera Parameters entry select the Internal
option (10.1.14 Camera Settings page, page 41).

8.11.4 Manually activate the LED
illuminators

To turn on the LED illuminators:

+ Adjust the left illuminator (MASTER):

- Lighting threshold: Set the value to OFF (
8.11.5 LED illuminator switching on threshold
adjustment, page 29).

- Infrared power: Set the value as needed (8.11.6
LED illuminator power adjustment, page 29).

+ Adjustment of the the illuminator on the right
(SLAVE):

« Lighting threshold: Set the value to the
maximum (8.11.5 LED illuminator switching on
threshold adjustment, page 29).

+ Infrared power: Set the value to the minimum (
8.11.6 LED illuminator power adjustment, page
29).
From the IR Probe entry select the None option (
10.1.14 Camera Settings page, page 41).
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8.11.5 LED illuminator switching on
threshold adjustment

8.11.6 LED illuminator power
adjustment

The illuminator on the right must always be
set to maximum brightness.

The illuminator on the right must always be
set to minimum power.

Switch-on threshold
regulator

Fig. 47

The illuminator has an integrated twilight sensor that
allows its automatic activation and deactivation at
predefined luminous conditions.

The twilight sensor is set in the factory at a
predetermined luminous level, suitable for most
installations (approximately 50Ix). If you want to
adjust in different ways the threshold, loosen the
plug on the illuminator rear and proceed for the
adjustment with a screwdriver.

By rotating the trimmer clockwise, the night mode
changeover is anticipated (at a greater luminous
value). By rotating the trimmer anti-clockwise,

the night mode changeover is delayed (at a lower
luminous value).

MIN\\ (I\
02 MAX
N

Fig. 48

Wait for appropriate brightness before switching on
the illuminator. Rotate the trimmer slowly until the
LED on the side of the trimmer switches on. Once the
intervention threshold has been surpassed (LED on),
rotate it slightly in the opposite direction.

After making the adjustments make sure
that the plug is closed tight to ensure
perfect sealing.

MNVCUPTMAXIR_2222_EN

The illuminator is set in the factory to provide
maximum power. If you don't need to illuminate
distant subjects or if the image is over-exposed for
excessive brightness, decrease the power, so that
energy saving is also obtained.

Infrared power
control

Fig. 49

Loosen the hermetic plug. Rotate the trimmer,
clockwise to increase the power of the infrared
illuminators and anti-clockwise to decrease it.

MIN POWER/\MAX POWER
N

Fig. 50

After making the adjustments make sure
that the plug is closed tight to ensure
perfect sealing.

29
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8.12 Fastening of the wiper blade

Insert the blade on the wiper shaft.
Position the blade in the stop position.

Fig. 51

30

Fasten the whole assembly by means of the washer
and nut.

Fig. 52

The correct adjustment must allow the
return of the blade to the stop position
going to the end stop on the casing’s plate.
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8.13 Hardware configuration

Hardware configuration is only required
if you wish to activate communication via
serial telemetry (12.1 How to switch from
ONVIF communication mode to RS-485
(telemetry) mode, page 45).

8.13.1 Opening the configuration door

Before powering the device it must be configured
correctly by setting the dip-switches inside the
configuration window. Open the hatch by undoing
the screws as shown in figure.

Fig. 53

The DIP-switches appear as shown in the figure.

\

DIP1 CONFIGURATION

Description SW |SW |SW |SW |Baudrate
4 3 2 1
Baud rate OFF | OFF | OFF |- 300 baud
adjustment ON |oFF [oFF [- [ 600baud
OFF |ON | OFF |- 1200 baud
ON |ON |OFF |- 2400 baud
OFF |OFF [ON |- 4800 baud
ON |OFF [ON |- 9600 baud
OFF |ON |ON |- 19200 baud
ON |ON [ON |- 38400 baud
Firmware update |- - - ON | Setup enabled
- - - OFF | Set up disabled
Tab. 9

8.13.3 DIP2 configuration

When the switch rocker is up it represents
the value 1 (ON). When the dip-switch
rocker is down it represents the value 0
(OFF).

The Pan &Tilt can be controlled via various protocols.

Fig. 54
@ After installation and wiring, close the Fig. 56
productagain. DIP2 CONFIGURATION
8.13.2 DIP1 conﬁguration Protocol SW |SW [SW [SW |SW | SW |SW |sSw
8 7 6 5 4 3 2 1
When the switch rocker is up it represents PTZ Manager' | OFF | OFF | OFF | OFF | OFF | OFF | OFF | OFF
thevalue1(0N).When thedip-SWitCh MACRO OFF | OFF | OFF | OFF | OFF | ON | ON | ON
rocker is down it represents the value 0 (VIDEOTEC)
(OFF). PANASONIC | OFF | OFF | OFF | ON | OFF [ ON | OFF | OFF
Switch 1 is used to update the firmware. PELCOD OFF | OFF | OFF | OFF | ON | OFF | OFF | ON
AMERICAN OFF | OFF | OFF | OFF [ ON | ON | ON | OFF
DYNAMICS
VISTA OFF | OFF | OFF [ ON | OFF | OFF | ON | ON
Tab.10 ' Deafult configuration: MACRO (VIDEOTEC), 115200

MNVCUPTMAXIR_2222_EN

baud, Address 1. This option does not require the
setting of the DIP-switch (DIP1, DIP3).

31
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8.13.4 DIP3 configuration

8.13.5 DIP4 configuration

When the switch rocker is up it represents
the value 1 (ON). When the dip-switch
rocker is down it represents the value 0
(OFF).

\

Fig. 57

8.13.4.1 Address configuration

Switches from 1 to 8 are used to configure the unit
address (from 1 to 255).

Binary code is used to select the address (A Appendix
- Address table, page 58).

8.13.4.2 Setting of the serial communication
lines

The product includes an RS-485 communication
serial line and an RS-232 serial line.

Switches 10 and 9 are used to configure the serial
lines.

DIP3 CONFIGURATION

Description SwW10 sSw9
One-way communication on RS-485-1 line | OFF OFF
Two-way communication, half-duplex,on | ON ON
RS-485-1 line.

Tab. 11

32

This DIP is set following the inverse
procedure compared to those previously
performed. When the switch rocker is up

it represents the value 0 (OFF). When the
dip-switch rocker is down it represents the
value 1 (ON).

®

The board has two switches used to configure the
serial lines terminations (120 Ohm).

Fig. 58

Every unit that is situated at the end of a line must be
terminated using the appropriate switch in order to
prevent signal reflection and distortion.

DIP4 CONFIGURATION

Serial line SW2 [SW1 | Description
Factory default - ON Enabled
- OFF | Disabled
RS-485-1 line ON - Terminated
OFF |- Not terminated
Tab. 12

Refer to the relative chapter to return the Pan &Tilt
back to factory default (10.1.16 Factory Default, page
42).
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9 Switching on

Make sure that the unit and other
components of the installation are closed
so that it is impossible to come into contact
with live parts.

A

During normal operation the surface of the
illuminator can reach high temperatures.
Do not allow direct contact and position
the appliance where it is inaccessible to
unauthorised persons. Before touching
switch off the illuminator and allow to cool
for a minimum period of 10 minutes.

Do not stay in the vicinity of the device
when it is powered. Act on the device only
in the absence of a power supply.

MNVCUPTMAXIR_2222_EN

Make sure that all parts are fastened down
firmly and safely.

®

The automatic pre-heating (De-lce) process
could be started whenever the device is
switched on and the air temperature is
below 0°C. This process is used to ensure
that the device works properly even at

low temperatures. The duration ranges
depending on environmental conditions
(from 60 minutes up to 105 minutes).

The unit is switched on by connecting the power
supply.
To switch off the unit disconnect the power.

33
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10 Configuration
10.1 Web interface

The unit is configured to obtain an IP
address from a DHCP server.

Browsers supported: Microsoft Internet
Explorer, Google Chrome, Mozilla Firefox.

The MAC Address is contained on the label
that is on the CPU board.

002 | ‘||

1A60005,

E

Fig. 59

The first operation in configuring the device consists
in connecting to the web interface.

The IP address acquired via DHCP is visible in the
DHCP server log file.

If the DHCP server is not available, the unit
automatically configures itself with a self-generated
IP address in the 169.254.0.0/16 subnet. Configuring
the IP address of the PC as belonging to the same
subnet (example: IP address: 169.254.1.1, subnet
mask: 255.255.0.0).

Use an ONVIF compatible VMS, the ONVIF Device
Manager application or a network sniffer to find the
IP address of the device (IP scan utility).

To access the Pan & Tilt web interface, simply use a
browser to connect to the address http://ip_address.

The access credentials to the device will be the
same as the user name and password specified to
communicate with the camera. (10.1.2 First access to
the web pages, page 35).

34

10.1.1 Products equipped with firmware
version prior to 2.1

During the first connection assign an
address other than 192.168.0.100.

In the predefined settings for the configured P&T,
to automatically acquire an address through a DHCP
protocol, it is possible to detect the device through
the ONVIF, S profile, protocol.

If no DHCP server is available, the P&T unit will
configure itself automatically with the address
192.168.0.100.

If no VMS is available with the Auto Discovery
functions based on ONVIF, the acquired address can
be read in the DHCP server logs.

To access the Pan & Tilt web interface, simply use a
browser to connect to the address http://ip_address
and log in to Pan &Tilt using the predefined
credentials:

« Username: admin

« Password: admin
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10.1.2 First access to the web pages

For proper operation, the pan & tilt must be
configured in relation to the installed camera.

The required parameters are:

« The IP protocol used to communicate with the
camera.

« The type of installed lenses (motorized, fixed or
integrated).

« The credentials required to connect to the IP
camera (username and password of the installed
camera).

Camera Settings

@ Protocol

| ONVIF Profile 5 &l

Lenses

| Motorized

Username

Password

Confirm password

oK |

Fig. 60

The IP camera installed in Pan & Tilt must be

configured to acquire the IP address using
the DHCP.

MNVCUPTMAXIR_2222_EN

10.1.3 Home Page

The product control interface is displayed if login is
successful.

s

ULISSE NETCAM

TRUE-IP OUTDOOR PTZ FOR NETWORK CAMERAS

Fig. 61

35
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10.1.4 User Controls page

To control the device through the browser, select the

User Control entry. A new window will open with a
virtual keyboard to enter commands.

User interface

2 Jo
@ PRESET
[ J——

Fig. 62

The virtual keyboard contains the following controls:

- Speed selector: It selects the speed of the pan &
tilt movements.

G

Fig. 63
« Zoom Wide/Zoom Tele

Fig. 64

« Focus near/Focus far/Autofocus

Fig. 65

36

« lris close/lris open/Auto iris

Fig. 66
« Wiper/Washer

w»

Fig. 67

+ Day: Activate the camera's IR filter. If available, it
turns off the LED illuminators.

.*.

Fig. 68

+ Night: Deactivate the camera's IR filter. If available,
it turns on the LED illuminators.

Fig. 69
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10.1.5 Device Parameters Page 10.1.7 Network Configuration page

Housing max temperature (°C) ©

Pan board max temperature (°C)

From menu entry Device Parameters it is possible to From menu entry Network it is possible to change
set the name of the device and view other additional the setting of the Pan &Tilt network. It is possible
information. to decide whether the device requires an address
assigned statically, dynamically with DHCP or self-
Device Parameters generated. The device supports the Internet Protocol
o UrsseNteam (IP) in version 4.
Product Code UPT2SVJANOOE . . .
seatimoer 113121250001 With self-generated address the device will
(e 00:21:6:00:07,08 automatically assign itself an address in the
== 2 range 169.254.0.0/16.
Firmware Version: CPU Board 20
Firmware Version: NET Board 6.0.0 .. .
P w00 From the same page it is possible to configure 2 DNS
Jree—— 0 and decide which mechanisms must be enabled
o fevion 0 to automatically identify the devices in the local
Minor Revision ]
D o network.
“ Network Configuration
e = E
Address Type STATIC el
e
Fig. 70 ‘Subnet Mask (IPvd) 255.255.255.0
)
10.1.6 Device Statistics page
auto discovery. DISABLED el
The Device Statistics menu outlines, for consultation prinary ONS
only, all the statistics collected during device =
operation. Dates Tme 20130527 184153 TC
NTP Server DISABLED el
PC Sync ENABLED. H
Device Statistics
upnp ENABLED k|
Ao =
Tin degrees 1442 Zerocont ENABLED el
— - Maticast discovery ENABLED K|
Working hours » WS discovery ENABLED el
[r—— st =B

Pan board mintemperature (‘C)
CPUboard max temperature (°C)

€PU board min temperature (C)

8 ¥ &5 N 8

Netboard max temperature (°C)

Fig. 72

Net board min temporature (C)

IRLight ON hours 0

Fig. 71
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NTP Server: It is also possible to specify if the device
needs to be synchronised with an external NTP
(Network Time Protocol) server.

+ DISABLED: Select this option if you do not wish to
synchronise date and time of the device.

« DHCP: Select this option if you wish to synchronise
the date and time of the device with those of an
NTP server (Network Time Protocol) indicated by
the DHCP server.

STATIC: Select this option if you wish to
synchronise date and time of the device with those
of the NTP server specified by the static address.

In order for the device to operate correctly,
it is necessary to synchronise it with the
VMS software using a NTP server.

®

For correct operation of the device it is
necessary to synchronise the camera with
the Pan &Tilt. In order to achieve this
synchronisation, from the web page for
the camera select option NTP from DHCP,
or specify the address 192.0.0.1 as a static
address of the NTP server.

®

10.1.8 User Configuration page

From menu entry User Configuration it is possible
to manage all users that have access to the device.
Administrator type users can access the complete
configuration of the device. Users such as Operators,
Users and Anonymous have limited access to the
management pages.

User Configuration

Username. admin &l

Privlege Administrator

208

User creator

Fig. 73

The device can be configured only by users
with administration privileges.
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10.1.9 Movement Parameters page

From menu entry Movement Parameters it is possible
to control, via web, all Pan & Tilt parameters.

+ Offset Pan: The pan & tilt has a mechanically
defined 0° position. The Offset Pan function allows
the definition of a different 0° position using
software.

- Maximum Speed: Sets the maximum manual
speed.

+ Speed with Zoom: When enabled, this parameter
automatically slows down the Pan &Tilt speed,
based on the Zoom factor.

- Tilt Factor: Sets the reduction factor of the tilt axis
manual speed.

- Pan Limits: Enables the limits of Pan.
- Pan Start: Sets the start limit of Pan.
« Pan End: Sets the end limit of Pan.

- Tilt Start: Sets the start limit of Tilt.

« Tilt End: Sets the end limit of Tilt.

Motion Parameters

0
OffsetPan 7} (0.00+ 359.99] 0.00

r[Manual Controt

Max Speed (°s) (0.02 + 40.00] 20.00
Zoom-proportional Speed DISABLED -~
TitFactor 2 E
Movement Limits}
{Movement Limits
PanLimits DISABLED =]
TiltStart(7) [-40.00+ 89.99] -40.00
TiltEnd (°) [-39.99 « 90.00] 190.00

Fig.74
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10.1.9.1 Autopan Page

From menu entry Autopan it is possible to specify the
preset autopan start and end.

Autopan

From Preset /1 + 250] 1

ToPreset 2= 250] 2

Fig. 75

10.1.9.2 Patrol Page

From menu entry Patrol it is possible to specify the
preset patrol start and end. It is possible to specify
whether the scan of the presets needs to be carried
out randomly or otherwise.

Patrol

First Preset 1 + 250] 1

Last Presat {2+ 250 20

Random Mode

DISABLED v

Fig.76

10.1.9.3 Motions Recall Page

From menu entry Motion Recall it is possible to
specify a time interval of inactivity after which Pan

& Tilt will carry out one of the following functions:
return to Home position, start autopan or start patrol.

Motion Recall
e NonE v
Timeou 20 240 &
Fig.77
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10.1.10 Preset Parameters page

From menu entry Preset Parameters a number of

parameters relative to the presets can be configured:

- Scan Speed: The speed, measured in degrees to
the second, at which a preset is reached by explicit
operator request.

- Ramp type: This allows you to select the Pan & Tilt
accelerations.

+ Speed of Movements Default: The speed used in
autopan and patrol operations.

« Impose Default Speed: The default speed will also
be set as the scanning speed for all presets.

. Default Dwell Time: The amount of time, in
seconds, it stays in each preset by default.

+ Impose Default Pause: The default pause will be
set for all presets.

Preset Parameters

Scan Speed (18) 0.02+ 40.00] 2000
RampType 1
Default Movements Speed () 002 - 40.0] 2000
Set defaut speed value No
Detaut Dwel Tme (5)0 - 240) 5
Set detaut aveltine o

RESET

Fig. 78

10.1.11 Preset Parameters page
(Advanced)

In the Preset Parameters (Advanced) section it is
possible to customise the speed and pause values

for each preset, in addition to enabling/disabling the
presets themselves.

Preset Parameters (Advanced)

it 000
ron -
- o
=3

Fig. 79
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10.1.12 Digital /O Page

From menu entry Digital I/O it is possible to configure

the digital channels available in the device. What
follows is a brief description of the configurable
arameters for each digital input.

o

input.

input.

Action: Each input can be associated with an

action. The action is activated when the contact is
in a state other than default. The available actions

are listed below:
« NONE: No action.

+ SCAN: Position the pan & tilt on the selected

preset.
« PATROL: Activate the PATROL.
« AUTOPAN: Activate AUTOPAN.
- WIPER: Activate the Wiper.

» WASHER: Activate the glass cleaning sequence.

+ RELAY 1: Activate Relay 1.
« RELAY 2: Activate Relay 2.

« IRFILT: Deactivate the camera's IR Filter. If
available, it turns on the LED illuminators.

To check correct operation of the alarms, a dot will

appear on the web page. The dot will be green
in normal conditions and red when an alarm is
detected.

Digital I/O

Narm D 1

e NORMALLY OPEN

Action NONE

Reser

Fig. 80

40

Alarm ID: Field used to select the desired digital

Type: It indicates the default state of the digital

10.1.13 Washer page

From the Wash System menu, it is possible to
configure the device wash system functions.

Washer

Nozzle Preset /1 = 260]
Wiper-On Delay [0 + 240]

Washing Duration [0+ 240]

Wipesr-Off Delay (0 240]

Fig. 81

Reser
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10.1.14 Camera Settings page

The parameters of the IP camera that were set at
first start up can be edited in the Camera Parameters
section. In the Camera Parameters section it is
possible to specify zoom factor and precision of the
zoom position. This section also displays the data
for the different ONVIF profiles exported from the
camera.

From the Lenses menu item you can select one of the
following options:

« Motorised: P&T controlled.
+ Integrated: Camera controlled.
« Fixed: Not controllable.

In the case of motorized lenses it is possible to set
up the connection (common wire or reverse polarity)
and the rotation polarity of the zoom, the Focus and
the Iris.

Camera Settings
Protocol and

Protocol ONVIF PROFILES k|
P simin
e
e —
[Streaming Profiles}
[ o K|
Proie o_pROALE_WITH AUDIO
Cote weeca
P ss2x2a0
Framerate limit 30fps
vy s12kb0s
o 120fames
pep— Yo
[Lonses Features}
Lenses MOTORIZED K|
Zoom ratio [1 + 50] 15
Lenses positioning range [0 + 255] 20
Motor Type INVERTED POLARITY )|
Rotatonporty o e o Zoom PosiTive El
o NeaaTve E|
Rotation polarky ofthe lens ris POSITIVE El
prone Nowe K|

=8
e
Fig. 82

To modify the camera settings, select the VTTunnel
button (10.1.15 Tools Page, page 41).

MNVCUPTMAXIR_2222_EN

10.1.15 Tools Page

From menu entry Tools it is possible to re-set the
predefined values for the entire configuration of
device or only for a number of specific sections.

This section:
« Update the firmware of the device.
+ Restart the device.

« Download the VTTunnel application to enable the
connection with the IP camera needed to access its
web page.

Utility

WD e o ety e,

m Y
SRR v osmemcsn e e ety s

B e v connos o oy v

ResEr
AL

Resets allparameters and seftings to their factory values.

5 oo imn. srowse..
aesoor
Repoothe device.

Fig. 83
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10.1.16 Factory Default

If the password is no longer available, you
can also restore the factory settings by
pressing a Reset button situated inside the
base.

To restore the factory settings relative to the network,
user access and camera configuration follow this
procedure:

- Power the unit.
+ Open the cover of the DIP-switches.

« Detect DIP switch 4 (01). Bring switch 1 down, 1
(ON) value.

- Wait for the temporary shutdownf of the LEDs (02).
+ Bring switch 1 up, 0 (OFF) value.

+ Close the connector housing cover.

Fig. 84

10.2 VTTunnel

The application works only with Java™. If
Java™ is not installed download the latest
version at www.java.com.

the first interface of the network. Leave
only the network cable connected to the
pan & tilt.

@ The application can be connected only to

The execution of the application requires

@ computer administrator privileges. The
following message may appear on the
screen: You have to execute Javaw as
administrator. In this case the execution
properties of the file in the Java installation
folder must be modified.

42

In order to connect the web camera you must use the
program VTTunnel, available in the Tools menu.

When the program starts, a list of networked devices
will be shown. To connect to the camera select the
pan & tilt desired and press the Connect key.

Once the connection is established, the web page of
the IP camera can be reached at 192.0.0.64.

When the operations on the camera are done, you
can close the connection by clicking the Disconnect
key. It is possible to connect to one camera at a time,
so you need to disconnect from the P&T unit before
operating on a different unit.

] EEX
File Help
[~ Devices

D al91sam9p20ek [00:21:26:00.09.c5] 192.168.103 68

D oftavio [00:18:99.ad:a2:7a] 192.168.103.64

D magritte [20:c130:40050:39] 192.168.103.79

[T joshua (001292 b5 5] 183 168 103 72

D peenricoc-ubuntu [00:1d:60:b9:fa:74] 192 168 103 81

Fig. 85

®

Restart the Pan & Tilt if video streaming
parameters have been modified during the
configuration of the camera.
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11 Accessories

For further details on configuration and
use, refer to the relative manual.

11.1 Washer

The P&T can be equipped with an external pump that
supplies water for the glass to be cleaned.

When a control is provided, the Pan &Tilt is
positioned with the window in front of the nozzle. (
10.1.4 User Controls page, page 36). The pump and
wiper are activated for a set period of time. At the end
of the operation the P&T returns to its initial position.

Fig. 86
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11.1.1 Washing system connection

CAUTION! TNV-1 installation type. The
installation is type TNV-1, do not connect it
to SELV circuits.

CAUTION! In order to reduce the risk of fire,
only use UL Listed or CSA certified cables
with sections greater than or equal to
0.14mm? (26AWG).

All signal cables must be grouped together
by means of a cable tie.

N3 - ysijbug - [enuew uopdNsy|

WASHING SYSTEM CONNECTION
Terminals Description

01-C1 Clean contact to activate the
washing system.

Tab. 13
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11.2 Wall mount bracket

Wall bracket with internal cable channel.

Fig. 88

11.3 Parapet bracket

Parapet bracket with internal cable channel.

Fig. 89

44

11.4 Power supply with
illuminator control

Weather-proof box with power supply and control of
the illuminators.

Fig.90 Version of the standard box.

Fig.91  Version of the UL certified box.

For further information refer to the relative

@ chapter (8.4.3 Connection of the alarm
inputs, of the twilight switch and of the
relays, page 23).
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12 Instructions for
exceptional operation

Before starting any operation, make sure
the power supply is disconnected.

Make sure that the unit and other
components of the installation are closed
so that it is impossible to come into contact
with live parts.

ULISSE NETCAM is a Pan &Tilt specifically developed
to host the network cameras.

Itis a completely IP solution based on ONVIF. ULISSE
NETCAM can install any type of ONVIF profile S
camera and can connect to any type of VMS capable
of communicating with the ONVIF profile S devices.

Videotec technical support can provide

a list of tested ONVIF cameras and tested
ONVIF VMS. Some cameras can have limited
functions when used with ULISSE NETCAM
and some VMS may not support all the
functions of ULISSE NETCAM.

The ULISSE NETCAM CPU can manage traffic from the
camera to the VMS, from the VMS to the camera and
from the VMS to Pan &Tilt.

@ Camera

VMS 1t

Ethernet
(ONVIF)
= cpU
Ethernet
(ONVIF)

Fig. 92

For special projects, non-ONVIF cameras may

be required. In this case, you need a particular
configuration of ULISSE NETCAM to enable the VMS
to connect directly to the camera using a specific
driver. ULISSE NETCAM control is possible using

a normal RS-485 telemetry line, generally using
PELCO-D protocol. The CPU is disabled and ULISSE
NETCAM connects its network interfaces, leave the IP
unchanged.

MNVCUPTMAXIR_2222_EN

@ Camera

VMS I
RS-485

= CPU

L Ethernet

Fig. 93

12.1 How to switch from ONVIF
communication mode to RS-485
(telemetry) mode

The P&T is by default set to communicate via ONVIF
protocol.

The procedure described below explains how to
change the ULISSE NETCAM mode from ONVIF to
RS-485.

Before proceeding, check which firmware
version is running on your ULISSE
NETCAM by opening the ULISSE NETCAM
web interface and analysing the Device
Parameters page.

This procedure is applied to the ULISSE NETCAM units
that work with the firmware from version 6.0.0 or
higher.

For previous firmware versions, you need to update
the firmware before going any further with the
procedure.

Ask Videotec Technical Support how to
obtain the new firmware packages, the
Release Notes and the Upgrade Procedures.
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12.1.1 Analogue Video connection Modify the electrical connections of the camera as

Even if not strictly necessary to complete indicated in the following figures.

configuration, the procedure indicated below
requires connection of a CCTV tester (or a standard
monitor) for Video output of the Ulisse unit used to

check correct setup. +12V GND

pr—) 112V/

'y

Switch off the power supply and unscrew the cover
rom the base using a 4 mm Allen wrench.
L

ift the cover and connect a co-axial cable to the i
video terminals.

F1

F2

.
I o

Fig.95 CN7.ONVIF mode

Fig. 94

The co-axial cable must enter the base via
the cable gland; on the contrary, the cover
cannot be re-installed on the base.

Install the cover again on the base and switch on the Fig.96  CN7.RS485 mode

device power supply. As planned by RS485 mode, the camera controls
The start passages should be displayed on the CCTV Pan &Tilt via the serial line. Therefore, you need
test if correctly connected. to connect the R5485 output of the camera to the

telemetry port of the Ulisse unit, using the serial line

@ Itis not possible to display the video from coupled to the UTP network cable (Fig. 97, page 46).

the network camera using the analogue
video output.

12.1.2 Camera connection

Switch off the power supply and open the cover of
the housing to access the camera board and the
housing.

Fig. 97
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Connect the lines according to the instructions in the
following table.

RS485 SERIAL LINE CONNECTION

RS485 Colour

RS485 A (+) Grey

RS485 B (-) Pink
Tab. 14

The RS485 male connector is supplied
with the standard equipment kit of the
Ulisse unit; if not available, you need to
cut the female connector to connect to the
telemetry cables.

Open the window of the dip-switches to access the
hardware configuration (Fig. 98, page 47).

Fig. 98

Enable SW1 on the first dip-switch (DIP1) to obtain
the INFO panel on the Video output (Fig. 99, page 47).

When the switch rocker is up it represents
the value 1 (ON). When the dip-switch
rocker is down it represents the value 0
(OFF).

MNVCUPTMAXIR_2222_EN

If in the INFO panel "i3" is displayed, it means the

Ulisse unit is working in ONVIF mode (Fig. 100, page

47).
INFO

Device ID : 00001
Type : Rs485 Tx-Rx
Baud Rate : 38400-8N1
Protocol : MACRO
Net Board : Ver 6.0.0
Mpp Board : Ver 6.0.0
Hardware : Netl MppO i3
P.C. : UPT1SVWANOOE
S.N. : 113070530001
Upgrade : NET BOARD

Fig. 100

Enable SW6 of the second dip-switch (DIP2) to enable
RS485 mode (Fig. 101, page 47).

When the switch rocker is up it represents
the value 1 (ON). When the dip-switch
rocker is down it represents the value 0

(OFF).

Fig. 101
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If in the INFO panel "i2" is displayed, it means RS485
mode was set (Fig. 102, page 48).

INFO
Device ID : 00001
Type : Rs485 Tx-Rx
Baud Rate : 38400-8N1 \
Protocol : MACRO
Net Board : Ver 6.0.0
Mpp Board : Ver 6.0.0 Fig. 104
Hardware : Netl MppO i2
P.C. . UPTlSVVp\UE;NO OE Set the RS485 baudrate, configuring the dip-switch
S.N. : 113070530001 (DIP1) for baudrate adjustment as indicated in the
Upgrade : NET BOARD following table (Tab. 16, page 48).
Fig. 102 Baudrate N SW3 SW2
Turn off the P&T. 38400 ON ON ON
Bring the dip-switches in the figure to OFF (Fig. 103, 19200 OFF ON ON
page 48). 9600 ON OFF ON
4800 OFF OFF ON
2400 ON OFF ON
Tab. 16

The RS485 baudrate of the Ulisse unit

must correspond to that of the camera.
Communication is not possible in the event
of discrepancies.

Enable display of the INFO panel configuring the SW1
of the first dip-switch (DIP1) on OFF (Fig. 99, page 47).

Connect the electrical power supply to switch on the
unit.

Fig. 103

Set the RS485 telemetry protocol on Pelco-D,
configuring the dip-switch of the communication
protocol (DIP2) as indicated in the following table (
Tab. 15, page 48).

DIP2 CONFIGURATION

Protocol SW4 [SW3 |[SwW2 |sSw1
PELCOD ON OFF OFF ON
Tab. 15
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12.1.3 Check communication in RS485
mode

After configuration of RS485, access the camera
directly from the network, without any intervention
on the Ulisse unit at IP level.

address and a DHCP server is available on
the network, the IP address is dynamically
assigned. On the DHCP server, check the IP
address currently assigned to the camera.

@ If the camera is configured with a DHCP

If the camera is configured with a DHCP

@ address and there is no DHCP server on line,
the camera could take its IP address from
factory settings (for example, 192.168.1.1),
or a ZeroConf address on subnet
169.254.0.0 /16. Check the user manual of
the camera.

To find the address of the camera in use, use

@ the specific software tools provided by the
manufacturer of the camera, or the network
analysis tools (e.g. Wireshark).

Using a web browser, open the user Control page of
the camera on the IP address of the camera.

Video streaming should be displayed on screen,
and the Ulisse unit should move when the Pan &Tilt
commands are given.

The PC must be adequately configured,
with an IP address compatible with the
address of the camera (same subnet).

MNVCUPTMAXIR_2222_EN

12.1.4 Alarm status control

To check the status of the alarm lines, you need to
have a CCTV test or a monitor connected to the Video
output (12.1.1 Analogue Video connection, page 46).

Enter the Ulisse unit OSD, giving the SAVE PRESET 95
or AUX 8 ON commands (Pelco-D protocol).

Using the UP/DOWN and ZOOM +/- commands,
insert the following path:

« DIGITAL /0 \ ALARMS \ ALARM STATUS
Check the alarms line status (Fig. 105, page 49).

ALARMS STATE
ALARM 1 CLOSED
ALARM 2 CLOSED
ALARM 3 CLOSED
ALARM 4 CLOSED

Fig. 105

The default lines are configured as Normally Open.
CLOSED means an alarm status, while OPEN means
no alarm is detected.

To force inversion of the alarms status, place SW7 of
the second dip-switch (DIP2) to ON.

Check the new line status of the alarms.

49
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12.1.5 Reset the ONVIF mode

To reset configuration of the ONVIF mode, you
can repeat the passages previously described by
setting the inverse configurations (12.1.2 Camera
connection, page 46).

« To switch off the unit disconnect the power.

- Set the telemetry protocol on MACRO, configuring
the dip-switch of the communication protocol
(DIP2) as indicated in the following table (Tab. 17,
page 50).

DIP2 CONFIGURATION

EN - English - Instruction manual

Protocol SW4 [SW3 |[SW2 |sSw1
MACRO OFF ON ON ON
Tab. 17

For the ONVIF mode, MACRO protocol is
required. If other telemetry protocols are
configured, communication will not work.

+ Set the telemetry baudrate to 38400, correctly
configuring the baudrate adjustment dip-switch
(DIP1) (Tab. 16, page 48).

For the ONVIF mode, baudrate 38400 is
required. If other telemetry baudrates are
configured, communication will not work.

50

Enable SW6 of the second dip-switch (DIP2) on
OFF to enable ONVIF mode.

Enable SW7 of the second dip-switch (DIP2) on
OFF to disable Alarms status inversion.

Bring the CPU switch on dip-switches to ON (Fig.
103, page 48).

Disconnect the telemetry cable from the camera
and connect the camera power supply (Fig. 95
CN7.ONVIF mode, page 46).

The unit is switched on by connecting the power
supply.

12.1.6 Communication control in ONVIF
mode

When ONVIF mode is enabled, the CPU board is on

and all the ONVIF functions are available.

The following tests are possible:

- execute a ping on the IP address of the Ulisse
unit from the DOS prompt; the PC should
receive replies to the ping packets;

- switch on the web interface of the Ulisse unit;

« from the web page of the camera

configurations, check the Ulisse unit can obtain
the Streaming parameters from the camera;

- from the user control web page, check if the
Ulisse unit can receive the snapshots of the
camera, and if the PTZ controls are active.
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13 Maintenance

Maintenance must be carried out by
personnel trained to operate on electrical
circuits.

14 Cleaning

14.1 Window and plastic cover
cleaning

13.1 Fuses replacement

Maintenance must be performed with the
power supply disconnected and the circuit-
breaker open.

If necessary, replace the fuse illustrated in figure (8.3
Connector board description, page 20).

FUSES REPLACEMENT

Voltage Fuse F1 Fuse F2

24Vac, 50/60Hz F6.3AH250V5x20 | T8AH 250V 5x20
120Vac, 50/60Hz F6.3AH250V5x20 | T4AH 250V 5x20
230Vac, 50/60Hz F6.3AH250V5x20 | T2AH 250V 5x20

Tab. 18

MNVCUPTMAXIR_2222_EN

Avoid ethyl alcohol, solvents, hydrogenated
hydrocarbide, strong acid and alkali. Such
products may irreparably damage the
surface.

We recommend using a soft cloth with neutral soaps
diluted with water or specific products to clean the
glasses lenses.

14.2 Cleaning the germanium
window

Cleaning the window take care not to
scratch or damage the outer surface
treated with carbon coating. Damage to
this coating could also interfere with the
transparency of the surface to infrared
light.

Cleaning should be done with mild soap diluted with
water.

15 Disposal of waste
materials

This symbol mark and recycle system
are applied only to EU countries and not
==m applied to other countries of the world.

Your product is designed and manufactured with
high quality materials and components which can be
recycled and reused.

This symbol means that electrical and electronic
equipment, at their end-of-life, should be disposed of
separately from your household waste.

Please dispose of this equipment at your local
Community waste collection or Recycling centre.

In the European Union there are separate collection
systems for used electrical and electronic products.

51

N3 - ysijbug - [enuew uopdNsy|



EN - English - Instruction manual

16 Troubleshooting

Contact an authorized support centre if the
problems listed below persist or you have
any other issues that are not described
here.

PROBLEM The product does not go on.

Q)
P
[
[}
m

Wiring error, blown fuse.

SOLUTION Make sure the connections are

correct. Check the continuity of the
fuses and replace them with the
indicated models should they fail.

PROBLEM Under special zoom conditions,

the housing or sunshield interfere
with the image being shot (only for

versions with motorised zoom lens).

CAUSE The position of the camera or lens is
too far back in relation to the window.
SOLUTION Adjust the position of the camera and

52

lens.

PROBLEM It is not possible to connect with the
camera.

CAUSE Incorrect camera connection.

SOLUTION Check camera connections.

PROBLEM During start-up the pan & tilt is
disabled.

CAUSE Air temperature is very low.

SOLUTION Wait until the end of the pre-heating
procedure.

PROBLEM It is not possible to control the Pan
&Tilt.

CAUSE Incorrect communication line
configuration.

SOLUTION Check dip-switches configuration (

8.13 Hardware configuration, page
31).
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17 Technical data
17.1 General

17.2 Mechanical

Cable glands: 3xM16

Constructed from aluminium and tecnopolymer

Horizontal rotation: 360°, continuous rotation

Epoxypolyester powder painting, RAL9002 colour

Vertical rotation: from -20° up to +45°

Top mount (OTT)

Horizontal speed (variable): from 0.02°/s up to 20°/s

Transmission through toothed belt

Tilt speed (variable): from 0.02°/s up to 20°/s

Slip-ring

Internal usable area: See drawings

Electronic limit switches

Accuracy of preset positions: 0.02°

Simplified installation thanks to the connector and
easy replacement on-site

Zero backlash

Unit weight: 30kg (661b)
17.3 Housing's window

Max weight camera-+lens: 7.6kg (171b)

Encoder for absolute positioning

Glass window

« Dimensions: 112mm (4.4in)x95mm (3.7in)

Configuration of telemetry protocol parameters
through dip-switch for RS-485

MNVCUPTMAXIR_2222_EN

Germanium window

- Diameter: 85mm (3.3in) (external), 70mm (2.8in)
(usable diameter)

« Thick: 2mm (0.07in)

- External treatment: Antiscratch (Hard Carbon
Coating - DLC), Antireflection

« Internal treatment: Antireflection
« Spectral range: from 7.5um up to 14pm

» Medium transmittance (from 7.5um up to
11.5um): 90%

« Medium transmittance (from 11.5um up to 14um):
77%
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17.4 Electrical

17.7 Environment

Suitable for use with network cameras

Indoor/Outdoor

Supply voltage/Current consumption:
« 230Vac, 0.4A, 50/60Hz

« 24Vac, 4A (8A, with LED illuminators), 50/60Hz

« 120Vac, 0.8A, 50/60Hz

Power consumption:
- 100W
+ 150-190W max with LED illuminators in 24Vac
« 24W, P&T static, heating switched off

Camera power supply: 12Vdc (800mA)

4 self-powered alarm inputs

2 dry contacts: 30Vdc max or 30Vac, 1A max

17.5 Communications

Ethernet connection: IEEE 802.3 100Base-Tx
17.6 Protocols

ONVIF, Profile S

54

Operating temperature (with heater): from -10°C
(14°F) up to +60°C (140°F)

Surge immunity: up to 2kV line to line, up to 4kV line

to earth (Class 4)

Relative humidity: from 10% up to 95% (no
condensation)

17.8 Certifications

Electrical safety (CE): EN60950-1, EN62368-1

Electromagnetic compatibility (CE): EN50130-4,
EN55022 (Class A), FCC Part 15 (Class A)

Outdoor installation: EN60950-22

Photobiological safety (CE): EN62471 (LED
illuminators)

IP protection degree: EN60529 (IP66)

Salty fog resistance: EN50130-5, EN60068-2-52

EAC certification
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18 Technical drawings

@ The dimensions of the drawings are in millimetres.
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Fig. 106 ULISSE MAXI NETCAM.
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Fig. 107 ULISSE MAXI NETCAM, version pre-arranged for the installation of two LED illuminators.
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Fig. 108 ULISSE MAXI NETCAM, version for thermal cameras.
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A Appendix - Address table

When the switch rocker is up it represents the value 1 (ON). When the dip-switch rocker is down it
represents the value 0 (OFF).

All possible combinations are shown below.

ADDRESS CONFIGURATION (DIP 3)

EN - English - Instruction manual

SwWs8 SwW7 SW6 SW5 SwW4 SW3 SW2 SW1 Address
OFF OFF OFF OFF OFF OFF OFF OFF Address not enabled
OFF OFF OFF OFF OFF OFF OFF ON Address 1
OFF OFF OFF OFF OFF OFF ON OFF Address 2
OFF OFF OFF OFF OFF OFF ON ON Address 3
OFF OFF OFF OFF OFF ON OFF OFF Address 4
OFF OFF OFF OFF OFF ON OFF ON Address 5
OFF OFF OFF OFF OFF ON ON OFF Address 6
OFF OFF OFF OFF OFF ON ON ON Address 7
OFF OFF OFF OFF ON OFF OFF OFF Address 8
OFF OFF OFF OFF ON OFF OFF ON Address 9
OFF OFF OFF OFF ON OFF ON OFF Address 10
OFF OFF OFF OFF ON OFF ON ON Address 11
OFF OFF OFF OFF ON ON OFF OFF Address 12
OFF OFF OFF OFF ON ON OFF ON Address 13
OFF OFF OFF OFF ON ON ON OFF Address 14
OFF OFF OFF OFF ON ON ON ON Address 15
OFF OFF OFF ON OFF OFF OFF OFF Address 16
OFF OFF OFF ON OFF OFF OFF ON Address 17
OFF OFF OFF ON OFF OFF ON OFF Address 18
OFF OFF OFF ON OFF OFF ON ON Address 19
OFF OFF OFF ON OFF ON OFF OFF Address 20
OFF OFF OFF ON OFF ON OFF ON Address 21
OFF OFF OFF ON OFF ON ON OFF Address 22
OFF OFF OFF ON OFF ON ON ON Address 23
OFF OFF OFF ON ON OFF OFF OFF Address 24
OFF OFF OFF ON ON OFF OFF ON Address 25
OFF OFF OFF ON ON OFF ON OFF Address 26
OFF OFF OFF ON ON OFF ON ON Address 27
OFF OFF OFF ON ON ON OFF OFF Address 28
OFF OFF OFF ON ON ON OFF ON Address 29
OFF OFF OFF ON ON ON ON OFF Address 30
OFF OFF OFF ON ON ON ON ON Address 31
OFF OFF ON OFF OFF OFF OFF OFF Address 32
OFF OFF ON OFF OFF OFF OFF ON Address 33
OFF OFF ON OFF OFF OFF ON OFF Address 34
OFF OFF ON OFF OFF OFF ON ON Address 35
OFF OFF ON OFF OFF ON OFF OFF Address 36
OFF OFF ON OFF OFF ON OFF ON Address 37
OFF OFF ON OFF OFF ON ON OFF Address 38
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ADDRESS CONFIGURATION (DIP 3)

sws sw7 SWé SW5 sw4 SW3 sW2 SW1 Address

OFF OFF ON OFF OFF ON ON ON Address 39
OFF OFF ON OFF ON OFF OFF OFF Address 40
OFF OFF ON OFF ON OFF OFF ON Address 41
OFF OFF ON OFF ON OFF ON OFF Address 42
OFF OFF ON OFF ON OFF ON ON Address 43
OFF OFF ON OFF ON ON OFF OFF Address 44
OFF OFF ON OFF ON ON OFF ON Address 45
OFF OFF ON OFF ON ON ON OFF Address 46
OFF OFF ON OFF ON ON ON ON Address 47
OFF OFF ON ON OFF OFF OFF OFF Address 48
OFF OFF ON ON OFF OFF OFF ON Address 49
OFF OFF ON ON OFF OFF ON OFF Address 50
OFF OFF ON ON OFF OFF ON ON Address 51
OFF OFF ON ON OFF ON OFF OFF Address 52
OFF OFF ON ON OFF ON OFF ON Address 53
OFF OFF ON ON OFF ON ON OFF Address 54
OFF OFF ON ON OFF ON ON ON Address 55
OFF OFF ON ON ON OFF OFF OFF Address 56
OFF OFF ON ON ON OFF OFF ON Address 57
OFF OFF ON ON ON OFF ON OFF Address 58
OFF OFF ON ON ON OFF ON ON Address 59
OFF OFF ON ON ON ON OFF OFF Address 60
OFF OFF ON ON ON ON OFF ON Address 61
OFF OFF ON ON ON ON ON OFF Address 62
OFF OFF ON ON ON ON ON ON Address 63
OFF ON OFF OFF OFF OFF OFF OFF Address 64
OFF ON OFF OFF OFF OFF OFF ON Address 65
OFF ON OFF OFF OFF OFF ON OFF Address 66
OFF ON OFF OFF OFF OFF ON ON Address 67
OFF ON OFF OFF OFF ON OFF OFF Address 68
OFF ON OFF OFF OFF ON OFF ON Address 69
OFF ON OFF OFF OFF ON ON OFF Address 70
OFF ON OFF OFF OFF ON ON ON Address 71
OFF ON OFF OFF ON OFF OFF OFF Address 72
OFF ON OFF OFF ON OFF OFF ON Address 73
OFF ON OFF OFF ON OFF ON OFF Address 74
OFF ON OFF OFF ON OFF ON ON Address 75
OFF ON OFF OFF ON ON OFF OFF Address 76
OFF ON OFF OFF ON ON OFF ON Address 77
OFF ON OFF OFF ON ON ON OFF Address 78
OFF ON OFF OFF ON ON ON ON Address 79
OFF ON OFF ON OFF OFF OFF OFF Address 80
OFF ON OFF ON OFF OFF OFF ON Address 81
OFF ON OFF ON OFF OFF ON OFF Address 82
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ADDRESS CONFIGURATION (DIP 3)

sws sw7 SWé SW5 sw4 SW3 sW2 SW1 Address
OFF ON OFF ON OFF OFF ON ON Address 83
OFF ON OFF ON OFF ON OFF OFF Address 84
OFF ON OFF ON OFF ON OFF ON Address 85
OFF ON OFF ON OFF ON ON OFF Address 86
OFF ON OFF ON OFF ON ON ON Address 87
OFF ON OFF ON ON OFF OFF OFF Address 88
OFF ON OFF ON ON OFF OFF ON Address 89
OFF ON OFF ON ON OFF ON OFF Address 90
OFF ON OFF ON ON OFF ON ON Address 91
OFF ON OFF ON ON ON OFF OFF Address 92
OFF ON OFF ON ON ON OFF ON Address 93
OFF ON OFF ON ON ON ON OFF Address 94
OFF ON OFF ON ON ON ON ON Address 95
OFF ON ON OFF OFF OFF OFF OFF Address 96
OFF ON ON OFF OFF OFF OFF ON Address 97
OFF ON ON OFF OFF OFF ON OFF Address 98
OFF ON ON OFF OFF OFF ON ON Address 99
OFF ON ON OFF OFF ON OFF OFF Address 100
OFF ON ON OFF OFF ON OFF ON Address 101
OFF ON ON OFF OFF ON ON OFF Address 102
OFF ON ON OFF OFF ON ON ON Address 103
OFF ON ON OFF ON OFF OFF OFF Address 104
OFF ON ON OFF ON OFF OFF ON Address 105
OFF ON ON OFF ON OFF ON OFF Address 106
OFF ON ON OFF ON OFF ON ON Address 107
OFF ON ON OFF ON ON OFF OFF Address 108
OFF ON ON OFF ON ON OFF ON Address 109
OFF ON ON OFF ON ON ON OFF Address 110
OFF ON ON OFF ON ON ON ON Address 111
OFF ON ON ON OFF OFF OFF OFF Address 112
OFF ON ON ON OFF OFF OFF ON Address 113
OFF ON ON ON OFF OFF ON OFF Address 114
OFF ON ON ON OFF OFF ON ON Address 115
OFF ON ON ON OFF ON OFF OFF Address 116
OFF ON ON ON OFF ON OFF ON Address 117
OFF ON ON ON OFF ON ON OFF Address 118
OFF ON ON ON OFF ON ON ON Address 119
OFF ON ON ON ON OFF OFF OFF Address 120
OFF ON ON ON ON OFF OFF ON Address 121
OFF ON ON ON ON OFF ON OFF Address 122
OFF ON ON ON ON OFF ON ON Address 123
OFF ON ON ON ON ON OFF OFF Address 124
OFF ON ON ON ON ON OFF ON Address 125
OFF ON ON ON ON ON ON OFF Address 126
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ADDRESS CONFIGURATION (DIP 3)

sws sw7 SWé SW5 sw4 SW3 sW2 SW1 Address

OFF ON ON ON ON ON ON ON Address 127
ON OFF OFF OFF OFF OFF OFF OFF Address 128
ON OFF OFF OFF OFF OFF OFF ON Address 129
ON OFF OFF OFF OFF OFF ON OFF Address 130
ON OFF OFF OFF OFF OFF ON ON Address 131
ON OFF OFF OFF OFF ON OFF OFF Address 132
ON OFF OFF OFF OFF ON OFF ON Address 133
ON OFF OFF OFF OFF ON ON OFF Address 134
ON OFF OFF OFF OFF ON ON ON Address 135
ON OFF OFF OFF ON OFF OFF OFF Address 136
ON OFF OFF OFF ON OFF OFF ON Address 137
ON OFF OFF OFF ON OFF ON OFF Address 138
ON OFF OFF OFF ON OFF ON ON Address 139
ON OFF OFF OFF ON ON OFF OFF Address 140
ON OFF OFF OFF ON ON OFF ON Address 141
ON OFF OFF OFF ON ON ON OFF Address 142
ON OFF OFF OFF ON ON ON ON Address 143
ON OFF OFF ON OFF OFF OFF OFF Address 144
ON OFF OFF ON OFF OFF OFF ON Address 145
ON OFF OFF ON OFF OFF ON OFF Address 146
ON OFF OFF ON OFF OFF ON ON Address 147
ON OFF OFF ON OFF ON OFF OFF Address 148
ON OFF OFF ON OFF ON OFF ON Address 149
ON OFF OFF ON OFF ON ON OFF Address 150
ON OFF OFF ON OFF ON ON ON Address 151
ON OFF OFF ON ON OFF OFF OFF Address 152
ON OFF OFF ON ON OFF OFF ON Address 153
ON OFF OFF ON ON OFF ON OFF Address 154
ON OFF OFF ON ON OFF ON ON Address 155
ON OFF OFF ON ON ON OFF OFF Address 156
ON OFF OFF ON ON ON OFF ON Address 157
ON OFF OFF ON ON ON ON OFF Address 158
ON OFF OFF ON ON ON ON ON Address 159
ON OFF ON OFF OFF OFF OFF OFF Address 160
ON OFF ON OFF OFF OFF OFF ON Address 161
ON OFF ON OFF OFF OFF ON OFF Address 162
ON OFF ON OFF OFF OFF ON ON Address 163
ON OFF ON OFF OFF ON OFF OFF Address 164
ON OFF ON OFF OFF ON OFF ON Address 165
ON OFF ON OFF OFF ON ON OFF Address 166
ON OFF ON OFF OFF ON ON ON Address 167
ON OFF ON OFF ON OFF OFF OFF Address 168
ON OFF ON OFF ON OFF OFF ON Address 169
ON OFF ON OFF ON OFF ON OFF Address 170
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ADDRESS CONFIGURATION (DIP 3)

sws sw7 SWé SW5 sw4 SW3 sW2 SW1 Address

ON OFF ON OFF ON OFF ON ON Address 171
ON OFF ON OFF ON ON OFF OFF Address 172
ON OFF ON OFF ON ON OFF ON Address 173
ON OFF ON OFF ON ON ON OFF Address 174
ON OFF ON OFF ON ON ON ON Address 175
ON OFF ON ON OFF OFF OFF OFF Address 176
ON OFF ON ON OFF OFF OFF ON Address 177
ON OFF ON ON OFF OFF ON OFF Address 178
ON OFF ON ON OFF OFF ON ON Address 179
ON OFF ON ON OFF ON OFF OFF Address 180
ON OFF ON ON OFF ON OFF ON Address 181
ON OFF ON ON OFF ON ON OFF Address 182
ON OFF ON ON OFF ON ON ON Address 183
ON OFF ON ON ON OFF OFF OFF Address 184
ON OFF ON ON ON OFF OFF ON Address 185
ON OFF ON ON ON OFF ON OFF Address 186
ON OFF ON ON ON OFF ON ON Address 187
ON OFF ON ON ON ON OFF OFF Address 188
ON OFF ON ON ON ON OFF ON Address 189
ON OFF ON ON ON ON ON OFF Address 190
ON OFF ON ON ON ON ON ON Address 191
ON ON OFF OFF OFF OFF OFF OFF Address 192
ON ON OFF OFF OFF OFF OFF ON Address 193
ON ON OFF OFF OFF OFF ON OFF Address 194
ON ON OFF OFF OFF OFF ON ON Address 195
ON ON OFF OFF OFF ON OFF OFF Address 196
ON ON OFF OFF OFF ON OFF ON Address 197
ON ON OFF OFF OFF ON ON OFF Address 198
ON ON OFF OFF OFF ON ON ON Address 199
ON ON OFF OFF ON OFF OFF OFF Address 200
ON ON OFF OFF ON OFF OFF ON Address 201
ON ON OFF OFF ON OFF ON OFF Address 202
ON ON OFF OFF ON OFF ON ON Address 203
ON ON OFF OFF ON ON OFF OFF Address 204
ON ON OFF OFF ON ON OFF ON Address 205
ON ON OFF OFF ON ON ON OFF Address 206
ON ON OFF OFF ON ON ON ON Address 207
ON ON OFF ON OFF OFF OFF OFF Address 208
ON ON OFF ON OFF OFF OFF ON Address 209
ON ON OFF ON OFF OFF ON OFF Address 210
ON ON OFF ON OFF OFF ON ON Address 211
ON ON OFF ON OFF ON OFF OFF Address 212
ON ON OFF ON OFF ON OFF ON Address 213
ON ON OFF ON OFF ON ON OFF Address 214
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ADDRESS CONFIGURATION (DIP 3)

sSws8 sw7 SWe6 SW5 SwW4 Sw3 SW2 SW1 Address

ON ON OFF ON OFF ON ON ON Address 215
ON ON OFF ON ON OFF OFF OFF Address 216
ON ON OFF ON ON OFF OFF ON Address 217
ON ON OFF ON ON OFF ON OFF Address 218
ON ON OFF ON ON OFF ON ON Address 219
ON ON OFF ON ON ON OFF OFF Address 220
ON ON OFF ON ON ON OFF ON Address 221
ON ON OFF ON ON ON ON OFF Address 222
ON ON OFF ON ON ON ON ON Address 223
ON ON ON OFF OFF OFF OFF OFF Address 224
ON ON ON OFF OFF OFF OFF ON Address 225
ON ON ON OFF OFF OFF ON OFF Address 226
ON ON ON OFF OFF OFF ON ON Address 227
ON ON ON OFF OFF ON OFF OFF Address 228
ON ON ON OFF OFF ON OFF ON Address 229
ON ON ON OFF OFF ON ON OFF Address 230
ON ON ON OFF OFF ON ON ON Address 231
ON ON ON OFF ON OFF OFF OFF Address 232
ON ON ON OFF ON OFF OFF ON Address 233
ON ON ON OFF ON OFF ON OFF Address 234
ON ON ON OFF ON OFF ON ON Address 235
ON ON ON OFF ON ON OFF OFF Address 236
ON ON ON OFF ON ON OFF ON Address 237
ON ON ON OFF ON ON ON OFF Address 238
ON ON ON OFF ON ON ON ON Address 239
ON ON ON ON OFF OFF OFF OFF Address 240
ON ON ON ON OFF OFF OFF ON Address 241
ON ON ON ON OFF OFF ON OFF Address 242
ON ON ON ON OFF OFF ON ON Address 243
ON ON ON ON OFF ON OFF OFF Address 244
ON ON ON ON OFF ON OFF ON Address 245
ON ON ON ON OFF ON ON OFF Address 246
ON ON ON ON OFF ON ON ON Address 247
ON ON ON ON ON OFF OFF OFF Address 248
ON ON ON ON ON OFF OFF ON Address 249
ON ON ON ON ON OFF ON OFF Address 250
ON ON ON ON ON OFF ON ON Address 251
ON ON ON ON ON ON OFF OFF Address 252
ON ON ON ON ON ON OFF ON Address 253
ON ON ON ON ON ON ON OFF Address 254
ON ON ON ON ON ON ON ON Address 255

Tab. 19
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1 Informazioni sul presente
manuale

Prima di installare e utilizzare questa unita, leggere
attentamente tutta la documentazione fornita. Tenere
il manuale a portata di mano per consultazioni
successive.

1.1 Convenzioni tipografiche

PERICOLO!

Pericolosita elevata.

Rischio di scosse elettriche. Prima di
eseguire qualsiasi operazione assicurarsi di
togliere tensione al prodotto, salvo diversa
indicazione.

A

PERICOLO!

Superficie calda.

Evitare il contatto. Le superfici sono calde
e potrebbero causare danni alla persona in
caso di contatto.

PERICOLO!
Pericolo di natura meccanica.
Rischio di schiacciamento o cesoiamento.

ATTENZIONE!

Pericolosita media.

L'operazione & molto importante per il
corretto funzionamento del sistema. Si
prega di leggere attentamente la procedura
indicata e di eseguirla secondo le modalita
previste.

INFO

Descrizione delle caratteristiche del
sistema.

Si consiglia di leggere attentamente per
comprendere le fasi successive.

®

2 Note sul copyright e
informazioni sui marchi
commerciali

| nomi di prodotto o di aziende citati sono marchi
commerciali o marchi commerciali registrati
appartenenti alle rispettive societa.

MNVCUPTMAXIR_2222_IT

3 Norme di sicurezza

ATTENZIONE! L'impianto elettrico al quale
é collegata I'unita deve essere dotato di
un interruttore di protezione bipolare
automatico da 20A max. Tale interruttore
deve essere di tipo Listed. La distanza
minima tra i contatti dell'interruttore

di protezione deve essere di 3mm.
Linterruttore deve essere provvisto di
protezione contro la corrente di guasto
verso terra (differenziale) e la sovracorrente
(magnetotermico).

ATTENZIONE! Parti mobili pericolose. Non
avvicinare dita e altre parti del corpo.

ATTENZIONE! L'installazione e la
manutenzione del dispositivo deve
essere eseguita solo da personale tecnico
specializzato.

ATTENZIONE! Per assicurare la protezione
contro il rischio di incendio, sostituire i
fusibili con lo stesso tipo e valore. I fusibili
devono essere sostituiti solo da personale
qualificato.

ATTENZIONE! Linstallazione é di tipo TNV-1.
Non collegare a circuiti SELV.

ATTENZIONE! Per ridurre il rischio di
incendio usare solamente cavi certificati
UL Listed o CSA aventi sezioni maggiori o
uguali a 0.14mm? (26AWG).

BB B B|P

- |l produttore declina ogni responsabilita per
eventuali danni derivanti da un uso improprio
delle apparecchiature menzionate in questo
manuale. Si riserva inoltre il diritto di modificarne il
contenuto senza preavviso. Ogni cura € stata posta
nella raccolta e nella verifica della documentazione
contenuta in questo manuale. Il produttore,
tuttavia, non puo assumersi alcuna responsabilita
derivante dall'utilizzo della stessa. Lo stesso
dicasi per ogni persona o societa coinvolta nella
creazione e nella produzione di questo manuale.
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Prima di eseguire qualsiasi operazione assicurarsi
di togliere tensione al prodotto.

Non utilizzare cavi con segni di usura o
invecchiamento.

Non effettuare per nessun motivo alterazioni o
collegamenti non previsti in questo manuale.
L'uso di apparecchi non idonei puo portare a
gravi pericoli per la sicurezza del personale e
dell'impianto.

Utilizzare solo parti di ricambio originali. Pezzi di
ricambio non originali potrebbero causare incendi,
scariche elettriche o altri pericoli.

Prima di procedere con l'installazione, controllare
che il materiale fornito corrisponda alle specifiche
richieste esaminando le etichette di marcatura (4.2
Marcatura del prodotto, pagina 10).

La categoria di installazione (detta anche categoria
di sovratensione) specifica i livelli della tensione
transitoria di rete alla quale I'apparato e soggetto.
La categoria dipende dal luogo di installazione

e dalla presenza di dispositivi di protezione

contro le sovratensioni. Un dispositivo per
ambienti industriali, connesso ai rami principali
dell'impianto di alimentazione e soggetto alla
categoria di installazione lll. Se questo € il caso, &
richiesta una riduzione alla categoria Il. Cio puo
essere ottenuto utilizzando un trasformatore

di isolamento con schermatura connessa a

terra tra il primario ed il secondario, o tramite
I'impiego di dispositivi di protezione contro le
sovratensioni (SPD), UL listed, connessi tra la fase
ed il neutro e tra il neutro e terra. | dispositivi SPD
UL listed, dovranno essere predisposti per limitare
sovratensioni transitorie in modo ripetitivo e per
le seguenti condizioni nominali di funzionamento:
Tipo 2 (Dispositivi SPD connessi permanentemente
alla rete di alimentazione, per installazioni dal lato
del carico del dispositivo di servizio); Corrente
nominale di scarica (In) 20kA minimi. Si possono
utilizzare ad esempio: FERRAZ SHAWMUT,
ST23401PG-CN, ST240SPG-CN specificati per
120Vac/240Vac, (In=20kA). La distanza massima tra
l'installazione e la riduzione e di 5m.

Questo dispositivo e stato progettato per essere
fissato e collegato in maniera permanente

su un edificio o su una struttura adeguata. Il
dispositivo deve essere fissato e collegato in
maniera permanente prima di effettuare qualsiasi
operazione.

Limpianto elettrico deve essere dotato di un
sezionatore di rete prontamente riconoscibile e
utilizzabile in caso di necessita.

Il terminale di terra disponibile nel prodotto deve
essere collegato permanentemente alla terra.

Collegare il dispositivo ad una sorgente
d‘alimentazione corrispondente a quella indicata
nell'etichetta di marcatura. Prima di procedere
con l'installazione verificare che la linea elettrica
sia opportunamente sezionata. La tensione di
alimentazione non deve eccedere i limiti (+10%).

L'alimentazione deve essere fornita da una
sorgente isolata di tipo SELV, 24Vac, 8A derivata da
un trasformatore a doppio isolamento UL Listed,
opportunamente protetto in uscita.

L'apparecchiatura comprende parti mobili.
Assicurarsi che I'unita venga posizionata in un'area
non accessibile durante le normali condizioni di
funzionamento.

Applicare l'etichetta Parti Mobili Pericolose vicino
all'unita (Fig. 4, pagina 12).

Non utilizzare I'apparecchio in presenza di
sostanze inflammabili.

Per la connessione della linea di alimentazione
utilizzare I'apposita scatola di connessione (UPT)J
BUL). Per ulteriori informazioni fare riferimento al
manuale d'uso ed installazione del prodotto.
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« Non permettere I'uso dell’apparecchio a bambini o
personale non autorizzato.

- La manutenzione del dispositivo deve essere
eseguita solo da personale qualificato. Durante le
operazioni di manutenzione 'operatore e esposto
al rischio di folgorazione o ad altri pericoli.

- Utilizzare solo gli accessori indicati dal costruttore.

Qualsiasi cambiamento non espressamente
approvato dal costruttore fa decadere la garanzia.

- Prima di collegare tutti i cavi di segnale verificare
che I'unita sia opportunamente collegata al
circuito di terra.

« Seil dispositivo deve essere rimosso dall'impianto,
scollegare sempre per ultimo il cavo di terra.

MNVCUPTMAXIR_2222_IT

Adottare le dovute precauzioni per evitare di
danneggiare I'apparecchiatura con scariche
elettrostatiche.

L'unita é stata realizzata per essere collegata

con cavo tripolare. Seguire le indicazioni per un
corretto collegamento del circuito di terra descritte
nel presente manuale.

Maneggiare con cura l'unita, forti sollecitazioni
meccaniche potrebbero danneggiarla.

Porre particolare attenzione alle distanze di
isolamento tra la linea di alimentazione e tutti gli
altri cavi compresi i dispositivi di protezione conto
i fulmini.

E possibile trasportare il dispositivo solo prestando
la massima attenzione. Fermate brusche, dislivelli e
impatti violenti possono causare danneggiamenti
all'oggetto o ferite per I'utente.
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4 Ildentificazione

4.1 Descrizione e designazione
del prodotto

ULISSE MAXI NETCAM & un potente PTZ Full-IP per
applicazioni in esterno di videosorveglianza IP, in
grado di gestire le moderne telecamere IP SD, HD e
Megapixel, integrandosi in un sistema network.

Questo modello permette di contenere e gestire gli
obiettivi motorizzati piu voluminosi del mercato, fino
a quasi 8 chili di peso totale.

Un'unica unita puo in questo modo assicurare
un'ampia copertura a 360° della zona da sorvegliare.

La particolarita di ULISSE MAXI NETCAM é la
possibilita di controllare facilmente tramite rete tutte
le funzioni della telecamera e del brandeggio, inclusi
tergicristallo, preset e set-up, utilizzando i piu diffusi
VMS sul mercato.

E possibile utilizzare qualsiasi telecamera compatibile
ONVIF profilo S, oppure protocollo proprietario su
RS-485, mentre l'intera gestione del sistema necessita
unicamente di un indirizzo IP.

Il software plug-in PTZ ASSISTANT di Videotec
supporta qualsiasi VMS con controllo di tutte le
funzioni speciali come tergicristallo, pompa e
attivazione IR.

L'unita é dotata di tergicristallo per pulizia del vetro
frontale da pioggia e polvere; € disponibile una vasta
scelta di taniche con pompa lavavetro con diverse
capacita e prevalenze.

Per garantire immagini dettagliate anche durante
le ore notturne, sono disponibili versioni con
illuminatori a LED, con luce ad infrarosso o luce
bianca.

La robusta struttura meccanica e i potenti motori di
questo PTZ sono studiati per garantire la massima
resistenza ad un elevato stress di funzionamento, alle
vibrazioni e a temperature da -10°C a +60°C.

L'unita é provvista di sensori ottici che garantiscono
il preciso controllo della posizione in qualsiasi
condizione di utilizzo.

Sono disponibili modelli per visione con telecamera
termica.

10

4.2 Marcatura del prodotto

Sui brandeggi e applicata una etichetta
conforme alla marcatura CE.

Fig. 1
L'etichetta riporta:

« Codice di identificazione del modello (Codice a
barre Extended 3/9).

. Tensione di alimentazione (Volt).
« Frequenza (Hertz).

« Corrente assorbita (Ampere).

« Grado di protezione (IP).

« Numero di serie.

4.2.1 Controllo della marcatura

Prima di procedere con l'installazione controllare
che il materiale fornito corrisponda alle specifiche
richieste, esaminando le etichette di marcatura.

Non effettuare per nessun motivo alterazioni o
collegamenti non previsti in questo manuale. L'uso
di apparecchi non idonei puo portare a gravi pericoli
per la sicurezza del personale e dell'impianto.
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5 Versioni
5.1 llluminatori a LED

La versione con illuminatori a LED &
alimentabile solamente in 24Vac.

Il brandeggio puo essere dotato di un supporto per
montaggio di 2 illuminatori a LED VIDEOTEC per la
visione notturna (illuminatori non inclusi).

al relativo capitolo (8.8 Montaggio degli
illuminatori a LED, pagina 25).

@ Per ulteriori informazioni fare riferimento

MNVCUPTMAXIR_2222_IT

5.2 Finestra in germanio

La versione con finestra in germanio & stata studiata
per applicazioni con telecamere termiche.

Fig.3
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6 Preparazione del prodotto
per l'utilizzo

Qualsiasi intervento non espressamente
approvato dal costruttore fa decadere la
garanzia.

L'unita non deve essere smontata o
manomessa. Le uniche eccezioni sono
quelle che riguardano le operazioni di
montaggio e manutenzione previste nel
presente manuale.

6.1 Precauzioni di sicurezza
prima dell'utilizzo

L'apparecchiatura comprende parti mobili.

A Assicurarsi che l'unita venga posizionata in
un'area non accessibile durante le normali
condizioni di funzionamento. Applicare
I'apposita etichetta fornita assieme
all'apparecchio nelle sue vicinanze ed in
modo ben visibile.

ATTENZIONE

PARTI MOBILI PERICOLOSE - NON AVVICINARE DITA E
ALTRE PARTI DEL CORPO

WARNING

HAZARDOUS MOVING PARTS -KEEP FINGERS AND
OTHER BODY PARTS AWAY

ATTENTION

PARTIES MOBILES DANGEREUS - NE PAS APPROCHER
LES DOIGTS OU D’AUTRES PARTIES DU CORPS

ACHTUNG
GEFAHRLICHE LOSTEILE - FINGER UND ANDERE
KORPERTEILE FERNHALTEN

Fig. 4

6.2 Disimballaggio

Alla consegna del prodotto verificare che l'imballo
sia integro e non presenti segni evidenti di cadute o
abrasioni.

In caso di danni evidenti all'imballo contattare
immediatamente il fornitore.

In caso di restituzione del prodotto malfunzionante
& consigliato I'utilizzo dell'imballaggio originale per
il trasporto.

Conservare I'imballo nel caso sia necessario inviare il
prodotto in riparazione.

avendo cura di non danneggiare la
custodia.

@ Disimballare il tettuccio del dispositivo

12

6.3 Contenuto
Controllare che il contenuto sia corrispondente alla
lista del materiale sotto elencata:
« Unita di posizionamento
- Base di alimentazione
- Imballo degli accessori:
- Adattatore seriale
+ Cavo prolunga seriale
+ Chiavi a brugola
- Distanziali

- Distanziali (non presenti nella versione con
telecamera integrata)

« Etichetta
+ Fascette
+ Guaina siliconica
« Guarnizioni di riduzione per pressacavi
+ Manuale di istruzioni
- Piastra di fissaggio per sacchetto disidratante
+ Sacchetto disidratante
« Viteria
+ Imballo dei contrappesi:

- Staffa per fissaggio illuminatori a LED (presente
nelle versioni con illuminatori a LED)

« Contrappesi
« Supporti per contrappesi
« Tettuccio

6.4 Smaltimento in sicurezza dei
materiali di imballaggio

I materiali d'imballo sono costituiti interamente da
materiale riciclabile. Sara cura del tecnico installatore
smaltirli secondo le modalita di raccolta differenziata
o comungque secondo le norme vigenti nel Paese di
utilizzo.
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6.5 Lavoro preparatorio prima
dell'installazione

6.5.1 Fissaggio del supporto

Per installazioni soggette a vibrazioni
utilizzare solamente il supporto da
parapetto.

Sono disponibili diversi tipi di supporto (11
Accessori, pagina 43). Scegliere il supporto adeguato
all'installazione e seguire tutte le istruzioni nel
capitolo indicato.

Porre particolare attenzione ai sistemi

di fissaggio dell'apparecchiatura. Il

sistema di fissaggio deve essere in

grado di reggere almeno 4 volte il peso
dell'intera apparecchiatura, comprensiva di
brandeggio, lenti e telecamera.

Il dispositivo deve essere montato in
posizione verticale. Ogni posizionamento
alternativo potrebbe compromettere le
prestazioni dell'apparecchiatura.

A

Non montare il dispositivo capovolto.

MNVCUPTMAXIR_2222_IT

6.5.2 Passaggio cavi

| cavi di collegamento non devono essere
accessibili dall'esterno. | cavi devono essere
opportunamente fissati al sostegno per
evitare che |'eccessivo peso ne comporti lo
sfilamento accidentale.

I cavi utilizzati devono essere conformi al
tipo di installazione.

Introdurre i cavi all'interno del supporto in modo che
fuoriescano per circa 50cm.

Fig.5
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7 Assemblaggio

®

Possono essere installate solamente
telecamere di rete con determinate
caratteristiche tecniche (7.2.1
Caratteristiche delle telecamere, pagina
14).

7.1 Fissaggio del tettuccio

Fissare il tettuccio alla custodia tramite le 4 viti e le 4
coppie di rondelle fornite in dotazione.

Fig.6

7.2 Montaggio telecamera e
ottiche motorizzate

Il corretto funzionamento
dell’apparecchiatura, nel range di
temperatura indicato, é garantito solo se si
utilizzano telecamera ed ottica con limiti di
temperatura pari ad almeno -10°C e +60°C.

Il montaggio della telecamera e dei relativi obiettivi &
a cura del cliente.

14

7.2.1 Caratteristiche delle telecamere

A

Il corretto funzionamento
dell’apparecchiatura, nel range di
temperatura indicato, é garantito solo se si
utilizzano telecamera ed ottica con limiti di
temperatura pari ad almeno -10°C e +60°C.

La telecamera deve essere pre-configurata
per acquisire I'indirizzo IP mediante DHCP.

La telecamera deve essere pre-configurata
per interfacciarsi al server NTP mediante
DHCP. Se la configurazione NTP mediante
DHCP non é possibile, impostare il seguente
indirizzo statico del server NTP: 192.0.0.1.

A
A
®

Nell'unita possono essere installate
solamente telecamere di rete.

Si possono montare solo telecamere con porta di
comunicazione Ethernet di tipo 100 baseTx.

Si possono montare solo telecamere munite di
morsetto di alimentazione. Il brandeggio non &
in grado di fornire alimentazione alla telecamera
tramite il cavo Ethernet (Power over Ethernet).

La tensione di alimentazione dalla telecamera deve
essere 12Vdc.

La corrente massima assorbita dalla telecamera
deve essere inferiore al valore indicato di seguito:
800mA.

Il protocollo di comunicazione deve essere
ONVIF, profilo S. La telecamera deve essere pre-
configurata per comunicare tramite il protocollo
ONVIF, profilo S.

La telecamera deve essere in grado di funzionare
correttamente tra -10°C e +60°C.
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7.2.1 Apertura della custodia Se necessario utilizzare i distanziali supplementari per
posizionare in modo corretto telecamera e ottica.

Svitare le viti antiperdita poste sui fianchi e sollevare
la parte superiore della custodia.

Fig.7
9 Fig.9
Al termin? de-lle‘operaz‘ioni diinstallazione Fissare la piastra in alluminio (01) sulla slitta tramite le
e cablaggio richiudere il prodotto. viti e le relative rondelle (02).

7.2.2 Fissaggio dell’ottica e della
telecamera alla slitta interna

E necessario isolare il corpo della
telecamera dalla slitta di fissaggio per
evitare disturbi sul segnale Ethernet.

Il peso complessivo massimo consentito per
la telecamera e I'ottica non deve superare
i 7.6kg.

Connettere la telecamera (02) all'ottica (01).

Fig. 10

Fissare la staffetta a L in alluminio (03) alla telecamera 9

tramite la rondella in nylon (04) e la vite da 1/4" (05). Fissare le la staffetta ad L con la vite.
Fig. 11

Fig.8

Posizionare l'ottica sulla slitta (02) interponendo
il distanziale in plastica (01). Fissare il tutto con la
rondella in nylon (03) e la vite da 1/4" (04).

MNVCUPTMAXIR_2222_IT 15
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7.2.3 Posizionamento del distanziale
H-20 sulla slitta interna

E possibile fissare un distanziale H-20 (02) all'ottica.
Connettere la telecamera e fissare la staffetta a L (Fig.
8, pagina 15). Interporre un distanziale di plastica (01)
dello spessore desiderato e fissarlo con la rondella e
la vite (03).

IT - Italiano - Manuale di istruzioni

Fig. 12

Posizionare I'ottica con il distanziale sulla slitta interna
(01) e fissare tramite le rondelle e le viti (02) fornite in
dotazione.

Fig. 13

Concludere il fissaggio come illustrato nelle figure (
Fig. 10, pagina 15 e Fig. 11, pagina 15).

16

7.2.4 Posizionamento della slitta interna
Far scorrere la slitta interna con ottica e telecamera
gia fissate nella posizione desiderata e fissarla tramite
le viti e le rondelle in dotazione.

Fig. 14
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7.3 Descrizione della scheda
della custodia

DESCRIZIONE DELLA SCHEDA

Connettore/Morsetto | Funzione
CN1 Non utilizzato
CN2 Connettore controllo motori ottiche
motorizzate
CN3 Connettore potenziometri ottiche
motorizzate
CN6 Non utilizzato
CN7 Alimentazione telecamera, linee
addizionali
DIP1 Selezione della tensione di alimenta-
zione delle ottiche
Tab. 1
‘ @] we O o O
PTCHEAT. ON. CoN4 =
CN3 = 455

&|anany = CN6
15V de i
]| 12vde

| ovde

@ CN7

TR
6V dc NGHTIODEON £
H

CNT

LensHor.
wogice

Fig. 15
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7.3.1 Collegamento della telecamera e
dell'ottica motorizzata

Tutti i collegamenti illustrati di seguito
devono essere eseguiti solo da installatori
esperti e devono essere rispettate tutte le
specifiche di cablaggio e di alimentazione
dei dispositivi.

La scheda elettronica é predisposta per poter
controllare telecamere con ottiche motorizzate,
dotate o meno di potenziometri per il controllo della
posizione raggiunta.

Prima di procedere ai collegamenti,
verificare che le tensioni fornite dalla
scheda rientrino nei limiti previsti per
I'apparecchiatura.

CONNETTORE DELLA TELECAMERA CON OTTICHE MOTORIZZATE

Tensione Corrente Descrizione
+12V 800mA max Alimentazione
telecamera
+5V 15mA max Alimentazione
potenziometri
ottiche
Da6Vdc finoa 200mA max (Focus | Alimentazione
15Vdc (regolabile) + Zoom + Iris) motori ottiche

Tab. 2

Per I'alimentazione della telecamera effettuare i
collegamenti come illustrato in figura.

F12V GND oy 1oy 0
—— A D
*MecE0
F1 []
F2 []
Fig.16  CN7.
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Ottiche con motori ad inversione di polarita:
Eseguire le connessioni come illustrato in figura.

FOCUS - []
o= = G
IRIS - []
= won (o
ZOOM - []
CN2
Fig.17  CN2.

Ottiche con motori a filo comune: Abilitare la
relativa opzione nel menu (10.1.14 Pagina Parametri
Telecamera, pagina 41). Eseguire le connessioni come
illustrato in figura.

_®+_ FOCUS +
FOCUS -
—@Jr— RIS +
IRIS -
—@Jr— ZOOM +
I
cN2

I o

ZOOM -

Fig.18 CN2.

Potenziometri: Eseguire le connessioni come
illustrato in figura.

+ POT
FOCUS
IRIS
ZOOM
-POT
GND

0 o

CN3

Fig.19  CN3.
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7.3.2 Regolazione della tensione di
alimentazione dei motori delle ottiche
Prima di alimentare il brandeggio, selezionare la
tensione di alimentazione delle ottiche agendo sul
DIP1 (7.3 Descrizione della scheda della custodia,
pagina 17).

REGOLAZIONE DELLA TENSIONE DI ALIMENTAZIONE DEI MOTORI
DELLE OTTICHE

SW1 SW2 Tensione

OFF OFF 15Vdc

ON OFF 12Vdc

OFF ON 9vdc

ON ON 6Vdc
Tab. 3

7.3.3 Collegamento della linea di
comunicazione
Collegare il cavo Ethernet alla telecamera.

e

Fig. 20

®

Raggruppare il cavo in eccesso per evitare
interferenze con il funzionamento del
tergicristallo (nelle versioni che ne sono
equipaggiate).
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8 Installazione

Non effettuare per nessun motivo
alterazioni o collegamenti non previsti

in questo manuale. Il mancato rispetto
delle indicazioni fornite nel manuale in
merito ai collegamenti puo portare a gravi
pericoli per la sicurezza del personale e
dell'impianto.

A Non modificare i cablaggi gia presenti nel

prodotto. Il mancato rispetto di questa
indicazione puo portare a gravi pericoli per
la sicurezza del personale e dell'impianto,
oltre a far decadere la garanzia.

supporto per l'ugello deve essere installato
prima del posizionamento del brandeggio e
dei cablaggi. Per ulteriori chiarimenti, fare
riferimento al manuale del kit specifico.

@ In caso di utilizzo del kit lavavetro, il

presente un sacchetto disidratante utile
per evitare la formazione di umidita nella
base ed in corrispondenza alle schede
connettori. Rimuovere il sacchetto prima
dell'installazione.

@ All'interno della calotta inferiore &

MNVCUPTMAXIR_2222_IT

8.1 Collegamento dei cavi alla
base

Introdurre i cavi all'interno dei pressacavi tenendo la
base a circa 20cm dal supporto. Serrare i pressacavi.
| pressacavi sono adatti per cavi con diametro
compreso tra 5mm e 10mm.

Fig. 22

Prestare attenzione durante il fissaggio.
Coppia di serraggio: 5Nm.

Per cavi di diametro da 3mm a 7mm
utilizzare gli appositi gommini in

dotazione.

Fig. 23
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8.2 Fissaggio della base al
supporto

Utilizzare le viti e le rondelle fornite con la
base.

Dopo aver posizionato la guarnizione (01), fissare la
base (02) sul supporto (03) utilizzando le viti (04), le
rondelle dentellate (05) e gli anelli per vite (06).

IT - Italiano - Manuale di istruzioni

Fig. 25

Allineare le 3 tacche sulla base con quelle presenti sui

supporti come illustrato nella figura seguente.

I

N

<=

2y

t

Fig. 26

c Applicare del frenafiletti nei fori delle viti
(Loctite 243°).

Prestare attenzione durante il fissaggio.
Coppia di serraggio: 6Nm.
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8.3 Descrizione della scheda
connettori

DESCRIZIONE DELLA SCHEDA CONNETTORI

Connettore/ | Funzione

Componente

CN1 Alimentazione della scheda
CN4 Cavi di segnale

Ethernet Ethernet

F1 Fusibile

F2 Fusibile

Fig. 27
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8.4 Collegamento della linea di
alimentazione

A seconda della versione, al dispositivo possono
essere fornite diverse tensioni di alimentazione.
Il valore di tensione di alimentazione e riportato
nell'etichetta identificativa del prodotto (4.2
Marcatura del prodotto, pagina 10).

Il cavo di terra deve essere piu lungo degli
altri due di circa 10mm per prevenirne

il distacco accidentale a causa dello
stiramento.

Eseguire le connessioni elettriche in
assenza di alimentazione e con dispositivo
di sezionamento aperto.

All’atto dell'installazione controllare che
le caratteristiche di alimentazione fornite
dall'impianto corrispondano a quelle
richieste dal dispositivo.

Verificare che la sorgente e il cavo di
alimentazione siano adeguatamente
dimensionati.

MNVCUPTMAXIR_2222_IT

Il cavo di alimentazione deve essere
coperto con la guaina siliconica (01)
presente nella dotazione. La guaina
siliconica deve essere fissata con I'apposita
fascetta (02).

Fig. 28

21
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8.4.1 Collegamento della linea di

alimentazione in 24Vac

Tagliare a misura i cavi e realizzare i collegamenti.
Collegare la linea di alimentazione al seguente

morsetto: CN1.

8.4.2 Collegamento della linea di
alimentazione in 120Vac e 230Vac

Tagliare a misura i cavi e realizzare i collegamenti.
Collegare la linea di alimentazione al seguente

morsetto: CN1.

Fig. 29

Collegare i cavi di alimentazione come descritto nella

tabella sottostante.

COLLEGAMENTO DELLA LINEA DI ALIMENTAZIONE

Fig. 30

Collegare i cavi di alimentazione come descritto nella

tabella sottostante.

COLLEGAMENTO DELLA LINEA DI ALIMENTAZIONE

Colore Morsetti Colore Morsetti
Alimentazione 24Vac Alimentazione 230Vac
Definito dall'installatore 24Vac Blu N (Neutro)
Definito dall'installatore 24Vac Marrone L (Fase)
Giallo/Verde S Giallo/Verde S
Tab.5 Alimentazione 120Vac
Blu N (Neutro)
Marrone L (Fase)
Giallo/Verde S
Tab. 6

22
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8.4.3 Collegamento degli ingressi di Versione con illuminatoria LED

allarme, dell'interruttore crepuscolare e COLLEGAMENTO DEGLI INGRESSI DI ALLARME,
deirele DELLINTERRUTTORE CREPUSCOLARE E DEI RELE
AL1,AL2,AL3, | Ingressi di allarme auto-alimentati riferiti al

ATTENZIONE! L'installazione é di tipo TNV-1. AL4 e ALARMS | morsetto comune ALARMS

Non collegare a circuiti SELV. 01-C1 e 02-C2 | Contatti puliti di uscita attivabili da allarme o da
comando utente

ATTENZIONE! Per ridurre il rischio di
incendio usare solamente cavi certificati
UL Listed o CSA aventi sezioni maggiori o @

Tab. 7

Collegare l'interruttore crepuscolare
ai morsetti ALARMS e AL1. Il contatto
di allarme AL1 é dedicato di default
all'interruttore crepuscolare.

uguali a 0.14mm? (26AWG).

Versione standard
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8.5 Collegamento del cavo di rete
Ethernet

Collegare il cavo Ethernet al relativo connettore
(Ethernet, 8.3 Descrizione della scheda connettori,
pagina 20).

Ethernet

Fig.31  Collegamento dei contatti dei rele.

Fig.32  Collegamento degli allarmi.
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8.6 Fissaggio del corpo superiore

Fissare il corpo superiore (01) alla base (02) tramite

le viti di fissaggio (03) dotate di guarnizioni (04).
Controllare che sia presente e in buono stato la
guarnizione della base (05).

Prestare attenzione durante il fissaggio.
Coppia di serraggio: 4Nm.

Fig. 35

®

Esiste un'unica posizione di ancoraggio
tra la base e corpo superiore. Allineare
le sporgenze laterali per un corretto
posizionamento.

24

8.7 Montaggio dei contrappesi

Fissare i contrappesi alla custodia usando le viti e le
rondelle in dotazione.

Fig. 36

Applicare del frenafiletti nei fori delle viti
(Loctite 243°).

Prestare attenzione durante il fissaggio.
Coppia di serraggio: 16Nm.
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8.8 Montaggio degli illuminatori
aLED

Per un corretto funzionamento si devono

sempre installare entrambi gli illuminatori.

Sul brandeggio € possibile installare
esclusivamente illuminatori VIDEOTEC.

8.8.1 Rimozione dei contrappesi
Svitare le viti e rimuovere i contrappesi esterni.

T

Fig. 37
8.8.2 Montaggio dell'illuminatore sulla

staffa

Individuare i fori anteriori presenti sulla staffa del
contrappeso.

MNVCUPTMAXIR_2222_IT

Posizionare i fissaggi dell'illuminatore (01) su quelli
della staffa (02).

Fig. 39

Avvitare le viti e le rondelle precedentemente
rimosse.

Fig. 40

Prestare attenzione durante il fissaggio.
Coppia di serraggio: 6Nm.
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illuminatori a LED

Rimuovere i 2 tappi M12. Avvitare i 2 pressacavi e i

I 8.9 Collegamento degh Collegare i cavi come illustrato in figura.

g
-% rispettivi O-ring forniti in dotazione.
&
el
@
©
>
c
O
= A
; Illuminatore
(o] . .
< sinistro
2 Illuminatore
= destro
= AN AR
/ | / Fig. 44
Fig. 41 COLLEGAMENTO DEGLI ILLUMINATORI A LED
Illuminatore sinistro Illuminatore destro
Per non compromettere la sicurezza el Riferimento | Colore del Riferimento | Colore del
funzionamento dell'unita non lasciare sullascheda | cavo sullascheda | cavo
eccedenza di cavo all'esterno. WH Bianco WH Bianco
Fig. 42 BK Nero BK Nero
Al Verde A2 Verde
B1 Rosso B2 Rosso
Tab. 8
Fig. 43
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8.10 Sacchetto disidratante

Inserire i sacchetti disidratanti (01) nella posizioni
indicate in figura, dopo averli tolti dalla confezione
trasparente e piegati in due. Fissare i sacchetti tramite
le piastrine (02) e le viti in dotazione (03).

Fig. 45
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8.11 Regolazione e modalita di
attivazione degli illuminatori a
LED

Una volta effettuata la regolazione, l'illuminatore di
sinistra (MASTER) sincronizza e controlla l'illuminatore
di destra (SLAVE).

Linterruttore crepuscolare rileva la luce ambientale
e controlla I'accensione e lo spegnimento degli
illuminatori quando la luminosita raggiunge il livello
impostato dall’utilizzatore.

Quando gli illuminatori a LED sono attivi la
telecamera passa in modalita Notturna tramite
I'apposito comando ONVIF.

8.11.1 Descrizione dell'illuminatore a
LED

Per non compromettere la sicurezza e

il funzionamento dell'illuminatore non
rimuovere la vite trasparente del sensore
crepuscolare.

« Sensore crepuscolare: Rileva il livello di
luminosita.

« Cavo: Alimentazione e controllo.

- Regolatore soglia accensione: Il potenziometro
permette di regolare il livello di sensibilita per
I'accensione dellilluminatore.

- Regolatore potenza infrarossi: Il potenziometro
permette di regolare la potenza dell'illuminatore.

Sensore crepuscolare

Regolatore soglia
accensione

Regolatore potenza
infrarossi

Fig. 46

27
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8.11.2 Attivazione degli illuminatori
a LED tramite un interruttore
crepuscolare esterno

Effettuare le sequenti operazioni:

« Collegare l'interruttore crepuscolare ai morsetti:
AL1/ALARMS (8.4.3 Collegamento degli ingressi di
allarme, dell'interruttore crepuscolare e dei rele,
pagina 23).

- Regolare l'illuminatore sinistro (MASTER):

- Soglia di accensione: Impostare il valore su OFF
(8.11.5 Regolazione della soglia di accensione
degli illuminatori a LED, pagina 29).

- Potenza degli infrarossi: Impostare il valore
secondo necessita (8.11.6 Regolazione della
potenza degli illuminatori a LED, pagina 29).

« Regolare l'illuminatore destro (SLAVE):

- Soglia di accensione: Impostare il valore al
massimo (8.11.5 Regolazione della soglia di
accensione degli illuminatori a LED, pagina 29).

- Potenza degli infrarossi: Impostare il valore al
minimo (8.11.6 Regolazione della potenza degli
illuminatori a LED, pagina 29).

Dalla voce Sonda IR selezionare I'opzione Esterna (
10.1.14 Pagina Parametri Telecamera, pagina 41).

Nella scheda I/0 Digitali impostare i valori nel
seguente modo (10.1.12 Pagina I/0 Digitali, pagina
40):

- ID Allarme: 1
« Tipo: NORMALMENTE APERTO
« Azione: IR_FILT

8.11.3 Attivazione degli illuminatori
a LED tramite il sensore crepuscolare
integrato

Per sincronizzare I'unita con gli illuminatori a LED &
necessario:
+ Regolare l'illuminatore sinistro (MASTER):

- Soglia di accensione: Impostare il valore
secondo necessita (8.11.5 Regolazione della
soglia di accensione degli illuminatori a LED,
pagina 29).

- Potenza degli infrarossi: Impostare il valore
secondo necessita (8.11.6 Regolazione della
potenza degli illuminatori a LED, pagina 29).
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+ Regolare l'illuminatore destro (SLAVE):

- Soglia di accensione: Impostare il valore al
massimo (8.11.5 Regolazione della soglia di
accensione degli illuminatori a LED, pagina 29).

- Potenza degli infrarossi: Impostare il valore al
minimo (8.11.6 Regolazione della potenza degli
illuminatori a LED, pagina 29).

Dalla voce Parametri Camera selezionare l'opzione
Interna (10.1.14 Pagina Parametri Telecamera, pagina
41).

8.11.4 Attivazione manuale degli
illuminatori a LED

Se si desidera attivare l'illuminatore a LED &
necessario:
+ Regolare l'illuminatore sinistro (MASTER):

- Soglia di accensione: Impostare il valore su OFF
(8.11.5 Regolazione della soglia di accensione
degli illuminatori a LED, pagina 29).

- Potenza degli infrarossi: Impostare il valore
secondo necessita (8.11.6 Regolazione della
potenza degli illuminatori a LED, pagina 29).

+ Regolare l'illuminatore destro (SLAVE):

 Soglia di accensione: Impostare il valore al
massimo (8.11.5 Regolazione della soglia di
accensione degli illuminatori a LED, pagina 29).

 Potenza degli infrarossi: Impostare il valore al
minimo (8.11.6 Regolazione della potenza degli
illuminatori a LED, pagina 29).

Dalla voce Sonda IR selezionare I'opzione None (
10.1.14 Pagina Parametri Telecamera, pagina 41).
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8.11.5 Regolazione della soglia di
accensione degli illuminatori a LED

8.11.6 Regolazione della potenza degli
illuminatori a LED

Lilluminatore destro deve sempre essere
impostato a luminosita massima.

Lilluminatore destro deve sempre essere
impostato a potenza minima.

Regolatore soglia
accensione

Fig. 47

Lilluminatore ha un sensore crepuscolare integrato
che consente I'accensione e lo spegnimento
automatico a condizioni luminose prestabilite.

La regolazione del sensore crepuscolare é effettuata
in fabbrica ad un livello luminoso prefissato ed
idoneo alla maggior parte delle installazioni (circa
50Ix). Nel caso si voglia regolare in maniera diversa
la soglia di intervento, svitare il tappo in metallo
posizionato sul retro dell'illuminatore e provvedere
alla regolazione tramite un cacciavite.

Ruotando il trimmer in senso orario la commutazione
in modalita notturna é anticipata (ad un valore di
luminosita maggiore). Ruotando il trimmer in senso
antiorario la commutazione in modalita notturna e
ritardata (ad un valore di luminosita inferiore).

MIN
\\q“

L2,
N

Fig. 48

Attendere le condizioni di luminosita adeguate per
I'accensione dell'illuminatore. Ruotare lentamente
il trimmer fino all'accensione del LED presente a
lato del trimmer. Una volta oltrepassata la soglia
diintervento (LED acceso), ruotare leggermente in
senso opposto.

Al termine delle regolazioni accertarsi che
il tappo di chiusura sia adeguatamente
serrato per garantire la tenuta ermetica del
prodotto.

MNVCUPTMAXIR_2222_IT

Lilluminatore é regolato in fabbrica per erogare la
massima potenza. Qualora non servisse illuminare
dettagli lontani o se I'immagine risultasse
sovraesposta per I'eccessiva luminosita, diminuire la
potenza, ottenendo inoltre un risparmio energetico.

Regolatore potenza
infrarossi

Fig. 49

Svitare il tappo di chiusura ermetica. Ruotare il
trimmer in senso orario per aumentare la potenza
degli infrarossi e in senso antiorario per diminuirla.

MIN POWER/
N

MAX POWER

Fig. 50

Al termine delle regolazioni accertarsi che
il tappo di chiusura sia adeguatamente
serrato per garantire la tenuta ermetica del
prodotto.
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Fissare il tutto tramite la rondella dentellata e il dado.

8.12 Fissaggio della spazzola del
tergicristallo

Inserire la spazzola sull'albero del tergicristallo.

z

o . -

5 Mettere la spazzola nella posizione di riposo.

k]

S

@

©

=}

c

O

=

(o]

c

S

©

_*I-‘ Fig. 52

=
La regolazione corretta deve permettere
alla spazzola di ritornare nella posizione di
riposo andando in battuta sulla piastra del
corpo.

Fig. 51
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8.13 Configurazione hardware

®

La configurazione hardware & necessaria
solo nel caso si voglia attivare la modalita di
comunicazione via telemetria seriale (12.1
Modifica della modalita di comunicazione
(da protocollo ONVIF a telemetria seriale),
pagina 45).

8.13.1 Apertura dello sportellino di
configurazione

Prima di alimentare il dispositivo, € necessario
configurarlo correttamente tramite i dip-

switch presenti all'interno dello sportellino di
configurazione. Aprire lo sportellino svitando le viti
come illustrato in figura.

Fig. 53

| DIP-switch si presentano come illustrato in figura.

\

Fig. 54

Al termine delle operazioni di installazione
e cablaggio richiudere il prodotto.

®

8.13.2 Configurazione del DIP1

La levetta dello switch verso I'alto
rappresenta il valore 1 (ON). La levetta
verso il basso rappresenta il valore 0 (OFF).

®

Lo switch 1 e utilizzato per I'aggiornamento del
firmware.

MNVCUPTMAXIR_2222_IT

CONFIGURAZIONE DEL DIP1

Descrizione SW [SW |SW |[SW |Baudrate
4 3 2 1
Regolazione del | OFF | OFF | OFF |- 300 baud
baud rate ON |oFF [oFF [- [ 600baud
OFF |ON | OFF |- 1200 baud
ON |ON |[OFF |- 2400 baud
OFF | OFF [ON |- 4800 baud
ON |OFF [ON |- 9600 baud
OFF |ON [ON |- 19200 baud
ON |ON [ON |- 38400 baud
Aggiornamento | - - - ON | Programmazione
firmware abilitata
- - - OFF | Programmazione
disabilitata
Tab. 9

8.13.3 Configurazione del DIP2

®

Il brandeggio e controllabile mediante vari protocolli.

La levetta dello switch verso I'alto
rappresenta il valore 1 (ON). La levetta
verso il basso rappresenta il valore 0 (OFF).

Fig. 56
Protocollo SW |SW [SW [SW |SW | SW | SW |SwW
8 7 6 5 4 3 2 1
PTZ Manager' OFF | OFF | OFF | OFF | OFF | OFF | OFF | OFF
MACRO OFF | OFF | OFF | OFF | OFF | ON [ON | ON
(VIDEOTEC)
PANASONIC OFF | OFF | OFF [ ON | OFF | ON | OFF | OFF
PELCO D OFF | OFF | OFF [ OFF | ON | OFF | OFF | ON
AMERICAN OFF | OFF | OFF | OFF [ON | ON [ON | OFF
DYNAMICS
VISTA OFF | OFF | OFF [ ON | OFF | OFF | ON | ON
Tab.10 ' Configurazione di default: MACRO (VIDEOTEC),

115200 baud, Indirizzo 1. Questa opzione non richiede
il settaggio dei DIP-switch (DIP1, DIP3).
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8.13.4 Configurazione del DIP3

8.13.5 Configurazione del DIP4

La levetta dello switch verso I'alto
rappresenta il valore 1 (ON). La levetta
verso il basso rappresenta il valore 0 (OFF).

®

\

]
@
w
N

8.13.4.1 Configurazione dell'indirizzo

Gli switch da 1 a 8 sono utilizzati per configurare
I'indirizzo dell'unita (da 1 a 255).

La selezione dell'indirizzo avviene secondo la codifica
binaria (A Appendice - Tabella degli indirizzi, pagina
58).

8.13.4.2 Configurazione delle linee di
comunicazione seriali

Il prodotto prevede una linea seriale di
comunicazione RS-485 e una linea seriale RS-232.

Gli switch 10 e 9 sono utilizzati per configurare le
linee seriali.

CONFIGURAZIONE DEL DIP3

Descrizione SW10 sSWo
Comunicazione monodirezionale sulla OFF OFF
linea RS-485-1.

Comunicazione bidirezionale, half-duplex, | ON ON
sulla linea RS-485-1.

Tab. 11

32

Il settaggio di questo DIP avviene in
maniera inversa dai precedenti. La levetta
dello switch verso I'alto rappresentaiil
valore 0 (OFF). La levetta verso il basso
rappresenta il valore 1 (ON).

Sulla scheda sono presenti due switch usati per
configurare la terminazione (120 Ohm) delle linee
seriali.

Fig. 58

Ogni unita che si trovi a fine linea deve essere
terminata utilizzando I'apposito switch in modo da
evitare riflessioni e deformazioni del segnale.

CONFIGURAZIONE DEL DIP4

Linea seriale SW2 [SW1 |Descrizione
Factory default - ON Abilitato
- OFF | Disabilitato
Linea RS-485-1 ON - Terminata
OFF - Non terminata
Tab. 12

Per riportare il brandeggio in factory default fare
riferimento al relativo capitolo (10.1.16 Factory
Default, pagina 42).
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9 Accensione

Assicurarsi che l'unita e gli altri componenti
dell'impianto siano chiusiin modo idoneo a
impedire il contatto con componenti sotto
tensione.

A

Durante il normale funzionamento

la superficie dell'illuminatore puo
raggiungere temperature elevate.

Evitare il contatto diretto e posizionare
I'apparecchiatura in luogo non accessibile
al personale non autorizzato. Per
qualunque operazione di manutenzione
spegnere il dispositivo d'illuminazione e
lasciarlo raffreddare per almeno 10 minuti.

Non sostare nei pressi del dispositivo
quando alimentato. Agire sul dispositivo
solo in assenza di alimentazione.

MNVCUPTMAXIR_2222_IT

Accertarsi che tutte le parti siano fissate in
maniera solida ed affidabile.

®| B

La procedura di preriscaldamento
automatico (De-lce) si potrebbe attivare
tutte le volte che il dispositivo viene acceso
ad una temperatura ambiente inferiore

a 0°C. La procedura serve a garantire la
corretta funzionalita del dispositivo anche
alle basse temperature. La durata varia a
seconda delle condizioni climatiche (da 60
minuti fino a 105 minuti).

Collegare I'alimentazione elettrica per accendere

I'unita.

Scollegare I'alimentazione elettrica per spegnere

I'unita.
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10 Configurazione

10.1 Interfaccia web

L'unita é configurata per ottenere l'indirizzo
IP da un server DHCP.

Browser supportati: Microsoft Internet
Explorer, Google Chrome, Mozilla Firefox.

I MAC Address é riportato sull’etichetta
presente sulla scheda CPU.

1A60005,

2 E

Fig. 59

La prima operazione per configurare il dispositivo
consiste nel connettersi alla sua interfaccia web.

L'indirizzo IP acquisito via DCHP é visibile nel file log
del server DHCP.

Se il server DHCP non é disponibile, I'unita si
configura automaticamente con un indirizzo

IP autogenerato nella sottorete 169.254.0.0/16.
Configurare l'indirizzo IP del PC come appartenente
alla stessa sottorete (esempio: indirizzo IP:
169.254.1.1, subnet mask: 255.255.0.0).

Per ricercare l'indirizzo IP del dispositivo usare un
VMS compatibile ONVIF, I'applicazione ONVIF Device
Manager o un network sniffer (IP scan utility).

Per accedere al brandeggio sara sufficiente collegarsi
con un browser all'indirizzo http://indirizzo_ip.

Le credenziali di accesso al dispositivo saranno
uguali al nome utente e password specificati per
comunicare con la camera. (10.1.2 Primo accesso alle
pagine web, pagina 35).

34

10.1.1 Prodotti dotati di firmware
precedente alla versione 2.1

Alla prima connessione assegnare un
indirizzo diverso da 192.168.0.100.

Nelle impostazioni predefinite il brandeggio &
configurato per acquisire autonomamente un
indirizzo mediante protocollo DHCP ed é possibile
rilevare il dispositivo mediante il protocollo ONVIF,
profilo S.

Nel caso in cui non sia disponibile alcun server
DHCP, il brandeggio provvedera automaticamente a
configurarsi con l'indirizzo 192.168.0.100.

Nel caso in cui non fosse disponibile un VMS con
funzionalita di Auto Discovery mediante ONVIF,
l'indirizzo acquisito puo essere letto nei log del server
DHCP.

Per accedere al brandeggio sara sufficiente collegarsi
con un browser all'indirizzo http://indirizzo_ip e
effettuare il login al brandeggio con le credenziali
predefinite:

« Username: admin
« Password: admin

MNVCUPTMAXIR_2222_IT



10.1.2 Primo accesso alle pagine web 10.1.3 Pagina Home

Per un corretto funzionamento, il brandeggio deve Se il login viene effettuato con successo, verra
essere configurato in funzione della telecamera mostrata l'interfaccia di gestione del prodotto.
installata.

| parametri necessari sono: T

- Il protocollo IP usato per comunicare con la
telecamera.

- Il tipo di lenti installate (motorizzata, fissa o
integrata).

+ Le credenziali necessarie per connettersi alla
camera IP (nome utente e password della

telecamera installata). e

Parametri Camera

@ Protocollo
| ONVIF Profile 5 &l

Lenti

Fig. 61

| Motorizzate

Nome utente

Password

Reinserire la password

oK |

Fig. 60

E necessario che la camera IP installata nel
brandeggio sia configurata per acquisire
I'indirizzo IP mediante DHCP.

MNVCUPTMAXIR_2222_IT

ULISSE NETCAM

TRUE-IP OUTDOOR PTZ FOR NETWORK CAMERAS
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10.1.4 Pagina Controlli Utente

Per controllare il dispositivo via browser, selezionare
la voce Controlli Utente. Si aprira una nuova finestra
con una tastiera virtuale per inviare i comandi.

Controlli Utente

IT - Italiano - Manuale di istruzioni

]
ST m

Fig. 62

Nella tastiera virtuale si trovano i seguenti comandi:

« Selettore velocita: Permette di selezionare la
velocita dei movimenti del brandeggio.

G

Fig. 63
« Zoom Wide/Zoom Tele

Fig. 64
« Focus near/Focus far/Autofocus

Fig. 65

36

« lris close/lris open/Auto iris

Fig. 66
« Wiper/Washer

w»

Fig. 67

- Day: Attiva il filtro IR della camera. Se presenti,
spegne gli illuminatori a LED.

.*.

Fig. 68

- Night: Disattiva il filtro IR della camera. Se presenti,
accende gli illuminatori a LED.

Fig. 69
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10.1.5 Pagina Parametri Dispositivo

Alla voce del menu Parametri Dispositivo e possibile
impostare il nome del dispositivo e visualizzare altre
informazioni aggiuntive.

Parametri Dispositivo

Nome Dispositvo UlsseNetcam

Cotice Prodotto

UPT2SVJANOOE

e seriale 113121290001

Indirizzo MAC 00:21:A6:00:07:D8

1D Prodotto 2
Versione Firmvare: CPU Board 2.0
Versione Firmware: NET Board 6.0.0
Versione Firmware: MPP Board 6.0.0
Revisione Hardvare o
Major Rew. o
Minor Rev. o
Tipo di custodia [

Reser

Fig. 70

10.1.6 Pagina Statistiche Dispositivo

Alla voce del menu Statistiche Dispositivo sono
riportate per la sola consultazione tutte le statistiche
raccolte durante il funzionamento del dispositivo.

Statistiche Dispositivo

Gradipan 152684
Grad T 162
Accensiont £
ore ditavoro S
Temperatuna massima custodia (‘C) kS
Tomperatuna miima custodia (‘C) 19

Temper

2 massima scheda PAN (°C) 2l
Temperatura minima scheda PAN (C)

Temperatura massima scheda CPU (°C)

Temperatura minima scheda CPU (C)

Temperatura massima scheda NET (°C)

8 B8N 9B

Temper a schieda NET (°C)

Fig. 71
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10.1.7 Pagina Configurazione Rete

Alla voce del menu Rete & possibile cambiare
I'impostazione di rete del brandeggio. E possibile
decidere se il dispositivo debba avere un indirizzo
assegnato staticamente, dinamicamente con DHCP
o autogenerato. Il dispositivo supporta il protocollo
Internet Protocol (IP) in versione 4.

provvedera automaticamente ad assegnarsi
un indirizzo nel range 169.254.0.0/16.

@ Con indirizzo autogenerato il dispositivo

Nella stessa pagina e possibile configurare 2 DNS e
decidere quali meccanismi debbano essere attivi per
identificare automaticamente i dispositivi nella rete
locale.

Configurazione Rete

Versione 1P iPva Bl
Tipo Indirizzo STATICO el
ez (v 1szrsat0s121
‘Subnet Mask (IPvd) 255.255.255.0
Gatovay (v 1521681031
Ricerca automatica DNS. DISABILITATO I
Servr S prterta sass
Servr DNS oo osss
Dute & Tine 20130527 144216 UTC
Server NTP DISABILITATO kil
pesyn ATTIVO -l
UPNP ATTIVO =
Zarcont Arvo E
Multicast discovery. ATTIVO 5
Ws discovery ATTIVO k|

Fig.72
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Server NTP: E possibile inoltre specificare se il
dispositivo debba sincronizzarsi con un server NTP
(Network Time Protocol) esterno.

- DISABILITATO: Selezionare questa opzione se non
si desidera sincronizzare data e ora del dispositivo.

- DHCP: Selezionare questa opzione nel caso si
desideri sincronizzare data e ora del dispositivo
con quelle di un server NTP (Network Time
Protocol) indicato dal server DHCP.

« STATICO: Selezionare questa opzione nel caso si
desideri sincronizzare data e ora del dispositivo
con quelle del server NTP specificato dall'indirizzo
statico.

IT - Italiano - Manuale di istruzioni

dispositivo & necessario sincronizzarlo con
il software VMS utilizzando un server NTP.

@ Per un corretto funzionamento del

Per un corretto funzionamento del

@ dispositivo & necessario sincronizzare
la camera con il brandeggio. Al fine di
ottenere tale sincronizzazione, selezionare,
dalla pagina web della camera, I'opzione
NTP from DHCP, oppure specificare
l'indirizzo 192.0.0.1 come indirizzo statico
del server NTP.

10.1.8 Pagina Configurazione Utenti

Alla voce del menu Configurazione Utenti € possibile
amministrare gli utenti che possono accedere

al dispositivo. Gli utenti di tipo Administrator
possono accedere alla configurazione completa

del dispositivo. Gli utenti di tipo Operator, User e
Anonymous hanno accesso limitato alle pagine di
gestione.

Configurazione Utenti

Nome wterte admin v

Pormessi Amministratare

Creazione Utente

Nome uterte

Amministratore

Fig. 73

@ Il dispositivo puo essere configurato solo da

utenti con privilegi di amministratore.
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10.1.9 Pagina Parametri Movimento

Alla voce del menu Parametri Movimento ¢ possibile
controllare via web tutti i parametri del brandeggio.

- Offset Pan: Il brandeggio ha una posizione di
0° definita meccanicamente. La funzione Offset
Pan permette di definire via software una diversa
posizione di 0°.

- Velocita Massima: Imposta la velocita manuale
massima.

+ Velocita con Zoom: Tale parametro, se abilitato,
riduce automaticamente la velocita di Pan e Tilt in
funzione del fattore di Zoom.

- Fattore di Tilt: Imposta il fattore di riduzione della
velocita manuale dell’asse tilt.

« Limiti Pan: Abilita i limiti del Pan.

+ Pan Inizio: Imposta il limite iniziale del Pan.
- Pan Fine: Imposta il limite finale del Pan.

« Tilt Inizio: Imposta il limite iniziale del Tilt.
« Tilt Fine: Imposta il limite finale del Tilt.

Parametri Movimento

0
OffsetPan 7} (0.00+ 359.99] 0.00

«{Cnn(rolll [ li

Velocit Massima [°/s) [0.02 + 40.00] 20.00

Velocita con Zoom DISABILITATO £
Fatiore di it 2 E
Limiti di Movi }

Limit Pan DISABILITATO =]
Tittinizio [°) (-40.00 + 89.99] -40.00

TiltFine [°) [-39.99 + 90.00] 190.00

Fig.74
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10.1.9.1 Pagina Autopan

Alla voce del menu Autopan e possibile specificare il
preset di inizio e di fine dell'autopan.

Autopan

Presetinizile [1 + 250] 1

Preset finale 12 250] 2

s

Fig. 75

10.1.9.2 Pagina Patrol

Alla voce del menu Patrol & possibile specificare il
preset di inizio e di fine del patrol. E inoltre possibile
specificare se la scansione dei preset debba avvenire
in modo casuale o meno.

Patrol

Presetinizile /1 + 250] 1

Presetfinale (2 250] 20

Modalita Random DISABILITATO

Reser

Fig.76

10.1.9.3 Pagina Richiamo Movimenti

Alla voce del menu Richiamo Movimenti e possibile
specificare un intervallo di tempo di inattivita
terminato il quale il brandeggio provvedera ad
eseguire una delle seguenti funzioni: ritorno alla
posizione Home, avvio dell'autopan o avvio del
patrol.

Richiamo Movimenti

Tivo NONE

Timeou {20 - 240] &

Reser

Fig.77
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10.1.10 Pagina Parametri Preset

Alla voce del menu Parametri Preset sono

configurabili alcuni parametri relativi ai preset:

- Velocita Scan: La velocita in gradi al secondo con
cui viene raggiunto un preset su richiesta esplicita
dell'operatore.

- Tipo Di Rampa: Permette di selezionare le
accelerazioni del brandeggio.

+ Velocita Movimenti Default: La velocita usata
nelle operazioni di autopan e patrol.

« Imponi Velocita di Default: La velocita di default
verra impostata anche come velocita di scan per
tutti i preset.

- Pausa Default: Il tempo in secondi di permanenza
di default in ogni preset.

+ Imponi Pausa di Default: La pausa di default verra
impostata per tutti i preset.

Parametri Preset

Velocha Scan (18)[0.02 - 0.00] 2000
TipodlRampa i -
Velochta Moviment Defaul (1) 0.02 - 0.00] 200
impon velocha i detaut No
Pausa Detaut (5 0 240] 5
impon pausa i defaut No

Fig.78

10.1.11 Pagina Parametri Preset
(Avanzato)

Nella sezione Parametri Preset (Avanzato) é possibile
personalizzare i valori di velocita e pausa per ciascun
preset, oltre che ad abilitare/disabilitare i preset
stessi.

Parametri Preset (Avanzato)

Attivo Ell o

i 000

7 =

T o

rmam ;
[ ]
——

Fig. 79
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10.1.12 Pagina I/O Digitali

Alla voce del menu I/0 Digitali € possibile configurare
i canali digitali presenti nel dispositivo. Segue una
breve descrizione dei parametri configurabili per
ciascun ingresso digitale.

IT - Italiano - Manuale di istruzion

Per un controllo del corretto funzionamento degli

ID Allarme: Campo utilizzato per selezionare
l'ingresso digitale desiderato.

Tipo: Indica lo stato di default dell'ingresso
digitale.

Azione: A ciascun ingresso puo essere associata
un'azione. L'azione viene attivata nel momento

in cui il contatto passa in uno stato diverso da

quello di default. Di seguito sono elencate le azioni

disponibili:
« NONE: Nessuna azione.

« SCAN: Posiziona il brandeggio sul preset
selezionato.

« PATROL: Attiva il PATROL.
- AUTOPAN: Attiva I'AUTOPAN.
- WIPER: Attiva il Wiper.

» WASHER: Attiva la sequenza di lavaggio del

vetro.
« RELE' 1: Attiva il Rele 1.
« RELE' 2: Attiva il Relé 2.

- IRFILT: Disattiva il Filtro IR della camera. Se
presenti, accende gli illuminatori a LED.

allarmi, nella pagina web é presente un pallino.

Il pallino sara verde in condizioni normali e rosso

quando viene rilevato un allarme.

I/O Digitali

1D Alarme 1
Tivo NORMALMENTE APERTO

Azione. NONE

Fig. 80
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Reser

10.1.13 Pagina Washer

Alla voce del menu Impianto di lavaggio ¢ possibile
configurare le funzionalita del sistema di lavaggio del
dispositivo.

Washer

Presetugelo [1 = 250]
Ritardo aftvazions tergi 0+ 240]

Duratalavagai 0+ 240]

Ritardo disattivazione tergi [0+ 240]

Reser

Fig. 81
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10.1.14 Pagina Parametri Telecamera

| parametri della camera IP che sono stato impostati
al primo avvio sono modificabili alla voce del menu
Parametri Camera. Alla voce del menu Parametri
Camera é possibile inoltre specificare il fattore di
zoom e la precisione della posizione dello zoom. In
questa sezione & possibile anche visualizzare i dati
relativi ai diversi profili ONVIF esportati dalla camera.

Alla voce del menu Lenti & possibile selezionare una
delle seguenti opzioni:

- Motorizzate: Controllo da brandeggio.
- Integrate: Controllo da telecamera.
« Fisse: Non controllabili.

Nel caso di lenti motorizzate sara possibile impostare
la connessione (a filo comune o a polarita inversa) e la
polarita di rotazione dello Zoom, del Focus e dell'lris.

Parametri Camera

f e

Protocomo ONVIF PROFILES |

Nome e sirin

o

e

[Profili di Streaming}

1D Profilo o k|
B o_PROPIE WITHAUDIO

e weea

R T2

Limite framerate 30fps

L e srzkeos

- 120fames

Zoom abilitato si
[Caratteristiche Lenti

Lenti MOTORIZZATE K|
Fattore di zoom [1 + 50] 15

e e 5

Tipodimatore POLARITA INVERSA |
Polarita di rotazione dello Zoom POSITIVA k|
Polarita di otazione del Focus. NEGATIVA I |
Polarta di rotazlone delfiris POSITIVA el
Sonda IR NONE H

[~ ]
(I—
Fig. 82

Per modificare le impostazioni della telecamera
selezionare il pulsante VTTunnel (10.1.15 Pagina
Strumenti, pagina 41).
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10.1.15 Pagina Strumenti

Alla voce del menu Strumenti & possibile reimpostare
i valori predefiniti per tutta la configurazione del
dispositivo o solo per alcune sezioni specifiche.

In questa sezione & inoltre possibile:

- Aggiornare il firmware del dispositivo.

- Riavviare il dispositivo.

« Scaricare l'applicativo VTTunnel per abilitare la
connessione con la camera IP indispensabile per
accedere alla pagina web della stessa.

Strumenti

=3
e [

e L—

e [ —
. -

(—

Fig. 83
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10.1.16 Factory Default

Se la password di accesso non é piu
disponibile, & possibile ripristinare le
impostazioni di fabbrica tramite un tasto di
Reset, situato all'interno del prodotto.

Per ripristinare le impostazioni di fabbrica relative
alla rete, all'accesso utenti e alla configurazione della
camera seguire la procedura:

Alimentare 'unita.

Aprire lo sportellino dei DIP-switch.

Localizzare il DIP-switch 4 (01). Portare lo switch 1
verso il basso, valore 1 (ON).

« Attendere lo spegnimento temporaneo dei LED
(02).

+ Riportare lo switch 1 verso l'alto, valore 0 (OFF).

« Chiudere lo sportellino dei connettori.

Fig. 84

10.2 VTTunnel

®

L'applicativo funziona solo con Java™.

Se Java™ non é stato precedentemente
installato scaricare I'ultima versione dal sito
www.java.com.

L'applicativo puo collegarsi solo alla prima
interfaccia di rete attiva. Lasciare connesso
solo il cavo di rete collegato al brandeggio.

®

L'esecuzione dell'applicativo richiede i
privilegi di amministrazione del computer.
Potrebbe apparire a monitor il messaggio
You have to execute Javaw as administrator.
In questo caso sara necessario modificare

le proprieta di esecuzione del file javaw.
exe situato nella cartella di installazione di
Java.

®
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Per potersi connettere all'interfaccia web della
telecamera & necessario utilizzare l'applicativo
VTTunnel, avviabile dalla voce di menu Strumenti.

All'avvio dell'applicativo verra mostrato un elenco di
dispositivi collegati in rete. Per collegarsi alla camera
& necessario selezionare il brandeggio desiderato e
premere il tasto Connect.

Una volta stabilita la connessione, la pagina web
della telecamera IP sara raggiungibile all'indirizzo
192.0.0.64 .

Terminate le operazioni sulla telecamera, si

potra chiudere la connessione premendo il

tasto Disconnect. E possibile collegarsi ad una

sola telecamera alla volta, quindi € necessario
disconnettersi dal brandeggio prima di poter operare
su un'altra unita di posizionamento.

L) E[=1ES
File Help

[~ Devices

D al91sam9p20ek [00:21:26:00.09.c5] 192.168.103 68
D oftavio [00:18:99.ad:a2:7a] 192.168.103.64

D magritte [20:c130:40050:39] 192.168.103.79

[T joshua (001292 b5 5] 183 168 103 72

D peenricoc-ubuntu [00:1d:60:b9:fa:74] 192 168 103 81

Fig. 85

®

Se durante la configurazione della
telecamera vengono modificati i parametri
di streaming video & necessario riavviare il
brandeggio.
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11 Accessori

e l'utilizzo fare riferimento al manuale del
relativo accessorio.

@ Per ulteriori dettagli sulla configurazione

11.1.1 Collegamento dell'impianto di

lavaggio

ATTENZIONE! L'installazione é di tipo TNV-1.
Non collegare a circuiti SELV.

11.1 Impianto di lavaggio

Il brandeggio puo essere dotato di una pompa
esterna che fornisce acqua per la pulizia del vetro.

Quando si invia il comando il brandeggio si posiziona
con la finestra di fronte all'ugello (10.1.4 Pagina
Controlli Utente, pagina 36). Vengono attivati la
pompa ed il tergicristallo per un tempo determinato.
Alla fine della procedura il brandeggio ritorna nella
posizione iniziale.

Fig. 86
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ATTENZIONE! Per ridurre il rischio di
incendio usare solamente cavi certificati
UL Listed o CSA aventi sezioni maggiori o
uguali a 0.14mm? (26AWG).

Tutti i cavi di segnale devono essere
raggruppati con una fascetta.

COLLEGAMENTO DELLIMPIANTO DI LAVAGGIO

Morsetti Descrizione
01-C1 Contatto pulito per attivazione
dell'impianto di lavaggio.
Tab. 13

43
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11.2 Supporto da parete

Supporto per montaggio a parete con passaggio
interno cavi.

Fig. 88

11.3 Supporto da parapetto

Supporto per montaggio a parapetto con passaggio
interno cavi.

Fig. 89

44

11.4 Alimentatore con controllo
degli illuminatori

Scatola stagna con alimentatore e controllo degli
illuminatori.

Fig. 90

Fig.91 Versione della scatola certificata UL.

Per ulteriori informazioni fare riferimento
@ al relativo capitolo (8.4.3 Collegamento

degli ingressi di allarme, dell'interruttore

crepuscolare e dei relé, pagina 23).
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12 Istruzioni di
funzionamento eccezionale

Prima di eseguire qualsiasi operazione
assicurarsi di togliere tensione al prodotto.

Assicurarsi che l'unita e gli altri componenti
dell'impianto siano chiusi in modo idoneo a
impedire il contatto con componenti sotto
tensione.

ULISSE NETCAM e un brandeggio appositamente
sviluppato per alloggiare telecamere network.

Si tratta di una soluzione completamente IP e basata
su ONVIF. ULISSE NETCAM puo installare qualunque
tipo di telecamera ONVIF profilo S e puo connettersi
a qualunque tipo di VMS in grado di comunicare con
dispositivi ONVIF profilo S.

®

11 Supporto Tecnico di Videotec puo fornire
la lista di telecamere ONVIF testate e VMS
ONVIF testati. Alcune telecamere possono
avere delle funzioni limitate quando
utilizzate con ULISSE NETCAM e alcuni
VMS potrebbero non supportare tutte el
funzioni di ULISSE NETCAM.

La CPU di ULISSE NETCAM é in grado di gestire
il traffico dalla telecamera al VMS, dal VMS alla
telecamera e dal VMS al brandeggio stesso.

@ Telecamera

VMS 1t

Ethernet
(ONVIF)
= cpU
Ethernet
(ONVIF)

Fig. 92

Per progetti speciali potrebbero essere richieste
telecamere non-ONVIF, in questo caso e necessaria
una configurazione particolare di ULISSE NETCAM

per permettere al VMS di collegarsi direttamente

alla telecamera utilizzando uno specifico driver. Il
controllo di ULISSE NETCAM é possibile attraverso
una normale linea di telemetria RS-485, utilizzando
generalmente il protocollo PELCO-D. La CPU viene
disabilitata e ULISSE NETCAM collega le sue interfacce
network, lasciando inalterato I'lP.

MNVCUPTMAXIR_2222_IT

@ Telecamera

VMS I
RS-485

= CPU

L Ethernet

Fig. 93

12.1 Modifica della modalita di
comunicazione (da protocollo
ONVIF a telemetria seriale)

Il brandeggio & nativamente configurato per
comunicare via protocollo ONVIF.

La procedura descritta in seguito spiega come
cambiare la modalita di ULISSE NETCAM da ONVIF a
RS-485.

Prima di procedere verificate quale versione
di firmware sta funzionando sul vostro
ULISSE NETCAM aprendo l'interfaccia web
di ULISSE NETCAM e analizzando la pagina
Device Parameters.

Questa procedura si applica alle unita ULISSE
NETCAM che funzionano con il firmware dalla
versione 6.0.0 in avanti.

Per versioni del firmware precedenti, & necessario un
aggiornamento del firmware prima di andare avanti
con la procedura.

®

Chiedere al Supporto Tecnico di Videotec
come ottenere i nuovi pacchetti del
Firmware, le Note di Rilascio e le Procedure
di aggiornamento.

45
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12.1.1 Collegamento Video analogico

Sebbene non sia strettamente necessaria per
completare la configurazione, la procedura sotto
indicata richiede la connessione di un Tester CCTV (o
un monitor standard) all'uscita Video dell'unita Ulisse
utilizzata per verificare il setup corretto.

Spegnere |'alimentazione e svitare il coperchio dalla
base usando una chiave a brugola da 4mm.
Sollevare il coperchio e collegare un cavo coassiale ai
morsetti video.

Fig. 94

Il cavo coassiale deve entrare nella base
attraverso il pressacavo; in caso contrario, il
coperchio non puo essere reinstallato sulla
base.

Installare nuovamente il coperchio sulla base e
accendere |'alimentazione del dispositivo.

| passaggi di avvio dovrebbero essere visualizzati sul
tester CCTV se correttamente connesso.

Non é possibile visualizzare il video dalla
telecamera di rete usando l'uscita Video
analogica.

12.1.2 Connessione della telecamera

Spegnere I'alimentazione e aprire il coperchio della
custodia per accedere alla scheda della telecamera e
della custodia.

46

Modificare i collegamenti elettrici della telecamera
come indicato nelle figure seguenti.

o

F12V OND e 12V ]
— GND []
— A D
MoE0
F1 []
F2 []
Fig.95 CN7.Modalita ONVIF

Fig.96 CN7.Modalita RS485

Come previsto dalla modalita RS485, la telecamera
controlla il brandeggio tramite la linea seriale.
Pertanto, & necessario collegare I'uscita RS485 della
telecamera alla porta di telemetria dell’unita Ulisse,
usando la linea seriale accoppiata al cavo di rete UTP (
Fig. 97, pagina 46).

Fig. 97
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Collegare le linee secondo quanto indicato nella
seguente tabella.

COLLEGAMENTO LINEA SERIALE RS485

Se nel pannello INFO viene visualizzato "i3", significa
che I'unita Ulisse sta funzionando in modalita ONVIF (

Fig. 100, pagina 47).

RS485 Colore

RS485 A (+) Grigio

RS485 B (-) Rosa
Tab. 14

®

Il connettore maschio RS485 non é fornito
con il kit di equipaggiamento standard
dell’unita Ulisse; se non disponibile, &
necessario tagliare il connettore femmina
per collegare assieme i cavi di telemetria.

Aprire

la finestra dei dip-switch per accedere alla

configurazione hardware (Fig. 98, pagina 47).

Fig. 98
Abilita

re il SW1 del primo dip-switch (DIP1) per

ottenere il pannello INFO sull'uscita Video (Fig. 99,
pagina 47).

®

La levetta dello switch verso I'alto
rappresenta il valore 1 (ON). La levetta

verso il basso rappresenta il valore 0 (OFF).

MNVC
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INFO

Device ID : 00001

Type : Rs485 Tx-Rx
Baud Rate : 38400-8N1
Protocol : MACRO

Net Board : Ver 6.0.0
Mpp Board : Ver 6.0.0
Hardware : Netl MppO i3
P.C. : UPT1SVWANOOE
S.N. : 113070530001
Upgrade : NET BOARD

Fig. 100

Abilitare il SW6 del secondo dip-switch (DIP2) per
abilitare la modalita RS485 (Fig. 101, pagina 47).

®

La levetta dello switch verso I'alto
rappresenta il valore 1 (ON). La levetta

verso il basso rappresenta il valore 0 (OFF).

Fig. 101
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Se nel pannello INFO viene visualizzato "i2", significa
che é stata impostata la modalita RS485 (Fig. 102,
pagina 48).

INFO

Device ID : 00001

Type : Rs485 Tx-Rx
Baud Rate : 38400-8N1
Protocol : MACRO

Net Board : Ver 6.0.0
Mpp Board : Ver 6.0.0
Hardware : Netl MppO i2
P.C. : UPT1SVWANOOE
S.N. : 113070530001
Upgrade : NET BOARD

Fig. 102

Spegnere il brandeggio.

Portare su OFF i dip-switch illustrati in figura (Fig. 103,
pagina 48).

Fig. 103

Settare il protocollo di telemetria RS485 su Pelco-D,

configurando come indicato nella tabella seguente

il dip-switch dei protocolli di comunicazione (DIP2) (
Tab. 15, pagina 48).

CONFIGURAZIONE DEL DIP2

Protocollo SW4 [SW3 |[SW2 |[sSw1
PELCOD ON OFF OFF ON
Tab. 15

48

Fig. 104

Settare il baudrate RS485, configurando come
indicato nella tabella seguente il dip-switch (DIP1) di
regolazione del baudrate (Tab. 16, pagina 48).

CONFIGURAZIONE DEL DIP1

Baudrate SW4 SW3 SW2

38400 ON ON ON

19200 OFF ON ON

9600 ON OFF ON

4800 OFF OFF ON

2400 ON OFF ON
Tab. 16

Il baudrate RS485 dell'unita Ulisse deve
corrispondere a quello della telecamera. La
comunicazione non é possibile se si verifica
una discrepanza.

®

Disabilitare il display del pannello INFO configurando
il SW1 del primo dip-switch (DIP1) su OFF (Fig. 99,
pagina 47).

Collegare I'alimentazione elettrica per accendere
I'unita.
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12.1.3 Controllo della comunicazione in
modalita RS485
Dopo la configurazione della modalita RS485, alla

telecamera si accede direttamente dalla rete, senza
alcun intervento dell’'unita Ulisse a livello di IP.

Se la telecamera é configurata con
@ indirizzo DHCP, e un server DHCP &
disponibile sulla rete, I'indirizzo IP &
assegnato dinamicamente. Controllare
sul server DHCP l'indirizzo IP assegnato
correntemente alla telecamera.

Se la telecamera é configurata con un
@ indirizzo DHCP e non c'é@ un server DHCP
in rete, la telecamera potrebbe prendere il
suo indirizzo IP da impostazioni di fabbrica
(per esempio, 192.168.1.1), o un indirizzo
ZeroConf sul subnet 169.254.0.0 /16.
Controllare nel Manuale dell'Utente della
telecamera.

Per trovare l'indirizzo della telecamera in

@ uso utilizzare degli strumenti software
specifici forniti dal produttore della
telecamera, o strumenti di analisi di rete
(per es. Wireshark).

Utilizzando un browser web, aprire la pagina di
Controllo dell'utente della telecamera all'indirizzo IP
della telecamera.

Lo streaming del video dovrebbe essere visualizzato
sullo schermo, e I'unita Ulisse dovrebbe muoversi
quando vengono emessi i comandi del brandeggio.

11 PC deve essere configurato
opportunamente, con un indirizzo IP

compatibile con l'indirizzo della telecamera
(stesso subnet).

MNVCUPTMAXIR_2222_IT

12.1.4 Controllo stato allarmi

Per verificare lo stato delle linee di allarme &
necessario avere un Tester CCTV o un Monitor
connesso all'uscita Video (12.1.1 Collegamento Video
analogico, pagina 46).

Entrare nell'OSD dell'unita Ulisse, emettendo dei
comandi di SAVE PRESET 95 o AUX 8 ON (protocollo
Pelco-D).

Usando i comandi SU/GIU e ZOOM +/- inserire il
seguente percorso:

« 1/0O DIGITALE \ ALLARMI\ STATO DI ALLARME
Controllare lo stato linea allarmi (Fig. 105, pagina 49).

ALARMS STATE
ALARM 1 CLOSED
ALARM 2 CLOSED
ALARM 3 CLOSED
ALARM 4 CLOSED

Fig. 105

Le linee per default sono configurate come
Normalmente Aperte. Una indicazione di CHIUSO
riporta uno stato di allarme, mentre APERTO significa
nessun allarme rilevato.

Per forzare l'inversione dello stato degli allarmi, porre
su ON lo SW7 del secondo dip-switch (DP2).

Controllare il nuovo stato linea degli allarmi.

49
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12.1.5 Ripristino della modalita ONVIF

Per riprestinare la configurazione alla modalita

ONVIF, & necessario ripetere i passaggi descritti

precedentemente impostando le configurazioni

inverse (12.1.2 Connessione della telecamera, pagina

46).

+ Scollegare I'alimentazione elettrica per spegnere
l'unita.

Settare il protocollo di telemetria su MACRO,
configurando come indicato nella tabella
seguente il dip-switch dei protocolli di
comunicazione (DIP2) (Tab. 17, pagina 50).

CONFIGURAZIONE DEL DIP2

Protocollo SW4 [SW3 |[SwW2 |[sSw1
MACRO OFF ON ON ON

IT - Italiano - Manuale di istruzioni

Tab. 17

Per la modalita ONVIF érichiesto il

@ protocollo MACRO. Se sono configurati altri
protocolli di telemetria, la comunicazione
non funzionera.

+ Settare il baudrate di telemetria a 38400,
configurando nel modo corretto il dip-switch
(DIP1) di regolazione del baudrate (Tab. 16, pagina
48).

Per la Modalita ONVIF é richiesto il
baudrate di 38400. Se sono configurati altri
baudrate di telemetria, la comunicazione
non funzionera.

50

+ Mettere su OFF il SW6 del secondo dip-switch
(DIP2) per abilitare la modalita ONVIF.

+ Mettere su OFF il SW7 del secondo dip-switch
(DIP2) per disabilitare I'inversione stato degli
Allarmi.

- Portare su ON i dip-switch di accensione della CPU
(Fig. 103, pagina 48).

+ Scollegare il cavo di telemetria dalla telecamera e
collegare l'alimentazione della telecamera (Fig. 95
CN7. Modalita ONVIF, pagina 46).

« Collegare I'alimentazione elettrica per accendere

I'unita.

12.1.6 Controllo della comunicazione in
modalita ONVIF

Quando la modalita ONVIF ¢ abilitata, la scheda CPU
¢ attiva e tutte le funzioni ONVIF sono disponibili.
Sono possibili i seguenti test:

- eseguire un ping all'indirizzo IP dell’'unita Ulisse
dal prompt del DOS; il PC dovrebbe ricevere
delle risposte ai pacchetti ping;

- accedere all'interfaccia web dell'unita Ulisse;

- dalla pagina web delle configurazioni della
telecamera controllare se I'unita Ulisse € in

grado di ottenere i parametri Streaming dalla
telecamera;

- dalla pagina web di controllo dell'utente
controllare se l'unita Ulisse € in grado di ricevere
gli snapshot della telecamera, e se i controlli PTZ
sono attivi.
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13 Manutenzione

La manutenzione deve essere eseguita solo
da personale qualificato ad intervenire su
circuiti elettrici.

14 Pulizia

14.1 Pulizia del vetro e delle parti
in plastica

13.1 Sostituzione dei fusibili

Eseguire la manutenzione in assenza
di alimentazione e con il dispositivo di
sezionamento aperto.

In caso di necessita sostituire il fusibile illustrato
in figura (8.3 Descrizione della scheda connettori,
pagina 20).

SOSTITUZIONE DEI FUSIBILI

Tensione Fusibile F1 Fusibile F2

24Vac, 50/60Hz F6.3AH 250V 5x20 | T8AH 250V 5x20
120Vac, 50/60Hz F6.3AH 250V 5x20 | T4AH 250V 5x20
230Vac, 50/60Hz F6.3AH 250V 5x20 | T2A H 250V 5x20

Tab. 18

MNVCUPTMAXIR_2222_IT

Evitare alcool etilico, solventi, idrocarburi
idrogenati, acidi forti e alcali. L'utilizzo

di detti prodotti danneggia in modo
irreparabile la superficie trattata.

Si consiglia di utilizzare un panno morbido con
saponi neutri diluiti con acqua o prodotti specifici per
la pulizia delle lenti degli occhiali.

14.2 Pulizia della finestra in
germanio

Pulire la finestra prestando attenzione a
non graffiare o rigare la superficie esterna
trattata con carbon coating. Danneggiando
tale rivestimento c’@ il rischio di
compromettere la trasparenza all'infrarosso
della superficie.

La pulizia deve essere effettuata con sapone neutro
diluito con acqua.

15 Smaltimento dei rifiuti

Questo simbolo e il sistema di riciclaggio
sono validi solo nei paesi dell'EU e non

== trovano applicazione in altri paesi del
mondo.

Il vostro prodotto & costruito con materiali e
componenti di alta qualita, che sono riutilizzabili o
riciclabili.

Prodotti elettrici ed elettronici che riportano questo
simbolo, alla fine dell'uso, devono essere smaltiti
separatamente dai rifiuti casalinghi.

Vi preghiamo di smaltire questo apparecchio in un
Centro di raccolta o in un'Ecostazione.

Nell'Unione Europea esistono sistemi di raccolta
differenziata per prodotti elettrici ed elettronici.
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16 Risoluzione dei problemi

Per qualunque problematica non descritta
o se i problemi elencati in seguito

g

-E dovessero persistere, contattare il centro di
= assistenza autorizzato.

P

@

g PROBLEMA Il prodotto non si accende.

S CAUSA Errato cablaggio, rottura dei fusibili.

2 SOLUZIONE Verificare la corretta esecuzione delle
‘,—(‘: connessioni. Verificare la continuita
'I dei fusibili e, in caso di guasto,

sostituirli con i modelli indicati.

PROBLEMA Con particolari condizioni di zoom
c’@ interferenza della custodia
o del tettuccio nell'immagine
ripresa (solo per versioni con ottica
motorizzata).

CAUSA Posizione della telecamera o
dell'ottica troppo arretrata rispetto
alla finestra.

SOLUZIONE Regolare la posizione della telecamera
e dell'ottica.
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PROBLEMA Non é possibile collegarsi alla
telecamera.

CAUSA Errato collegamento della telecamera.

SOLUZIONE Verificare i collegamenti della
telecamera.

PROBLEMA Durante l'accensione il brandeggio
rimane bloccato.

CAUSA La temperatura ambiente & molto
bassa.

SOLUZIONE Attendere il termine della procedura
di preriscaldamento.

PROBLEMA Non é possibile controllare il
brandeggio.

CAUSA Errata configurazione della linea di
comunicazione.

SOLUZIONE Verificare la configurazione dei dip-

switch (8.13 Configurazione hardware,
pagina 31).

MNVCUPTMAXIR_2222_IT



17 Dati tecnici

17.1 Generale

Costruzione in pressofusione di alluminio e
tecnopolimero

Verniciatura a polveri di epossipoliestere, colore
RAL9002

Top mount (OTT)

Trasmissione per mezzo di cinghia dentata

Slip-ring

Finecorsa elettronici

Installazione semplificata grazie al connettore e
facilita di sostituzione in loco

Assenza di gioco meccanico

Peso massimo consentito per telecamera e ottica:

7.6kg

Dotato di encoder per un perfetto posizionamento

Configurazione dei parametri del protocollo di
telemetria via dip-switch per RS-485

MNVCUPTMAXIR_2222_IT

17.2 Meccanica

Pressacavi: 3xM16

Rotazione orizzontale: 360°, rotazione continua

Rotazione verticale: da -20° fino a +45°

Velocita orizzontale (variabile): da 0.02°/s fino a 20°/s

Velocita verticale (variabile): da 0.02°/s fino a 20°/s

Dimensioni utili interne: Vedi disegni

Accuratezza del richiamo delle posizioni di preset:

0.02°

Peso unitario: 30kg

17.3 Finestre per custodia

Finestra in vetro

» Dimensioni: 112mmx95mm

Finestra in germanio

- Diametro: 85mm (esterno), 70mm (diametro utile)

« Spessore: 2mm

« Trattamento esterno: Antigraffio (Hard Carbon

Coating - DLC), Antiriflesso
- Trattamento interno: Antiriflesso
- Range spettrale: da 7.5um fino a 14pm

- Trasmittanza media (da 7.5um fino a 11.5um): 90%
« Trasmittanza media (da 11.5um fino a 14um): 77%
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17.4 Elettrico

17.7 Ambiente

Adatto all'impiego con telecamere network

Interno/Esterno

.- Tensione di alimentazione/Corrente assorbita:

« 230Vac, 0.4A, 50/60Hz

« 24Vac, 4A (8A, con illuminatori a LED), 50/60Hz
« 120Vac, 0.8A, 50/60Hz

Potenza assorbita:
- 100W
+ 150-190W max con illuminatori a LED in 24Vac
« 24W, brandeggio fermo, riscaldamento spento

IT - Italiano - Manuale di istruzion

Alimentazione telecamere: 12Vdc (800mA)

4 ingressi di allarme autoalimentati

2 contatti puliti: 30Vdc max oppure 30Vac, 1A max

17.5 Comunicazioni

Connessione Ethernet: IEEE 802.3 100Base-Tx
17.6 Protocolli

ONVIF, Profilo S

54

Temperatura di esercizio (con riscaldamento): da
-10°C fino a +60°C

Immunita agli impulsi: fino a 2kV tra linea e linea, fino
a 4kV tra linea e terra (Classe 4)

Umidita relativa: da 10% fino a 95% (senza condensa)

17.8 Certificazioni

Sicurezza elettrica (CE): EN60950-1, EN62368-1

Compatibilita elettromagnetica (CE): EN50130-4,
EN55022 (Classe A), FCC Part 15 (Classe A)

Installazione all'esterno: EN60950-22

Sicurezza fotobiologica (CE): EN62471 (illuminatori a
LED)

Grado di protezione IP: EN60529 (IP66)

Resistenza alla nebbia salina: EN50130-5, EN60068-
2-52

Certificazione EAC
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18 Disegni tecnici

@ Le dimensioni dei disegni sono espresse in millimetri.
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Fig. 106 ULISSE MAXI NETCAM.
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Fig. 107 ULISSE MAXI NETCAM, versione con predisposizione per il montaggio di due illuminatori a LED.
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Fig. 108 ULISSE MAXI NETCAM, versione per telecamere termiche.
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A Appendice - Tabella degli indirizzi

®

La levetta dello switch verso I'alto rappresenta il valore 1 (ON). La levetta verso il basso

rappresenta il valore 0 (OFF).

Di seguito sono riportate tutte le combinazioni possibili.
sSws8 sw7 SWe6 SW5 sw4 SW3 sSw2 SW1 Indirizzo
OFF OFF OFF OFF OFF OFF OFF OFF Indirizzo non valido
OFF OFF OFF OFF OFF OFF OFF ON Indirizzo 1
OFF OFF OFF OFF OFF OFF ON OFF Indirizzo 2
OFF OFF OFF OFF OFF OFF ON ON Indirizzo 3
OFF OFF OFF OFF OFF ON OFF OFF Indirizzo 4
OFF OFF OFF OFF OFF ON OFF ON Indirizzo 5
OFF OFF OFF OFF OFF ON ON OFF Indirizzo 6
OFF OFF OFF OFF OFF ON ON ON Indirizzo 7
OFF OFF OFF OFF ON OFF OFF OFF Indirizzo 8
OFF OFF OFF OFF ON OFF OFF ON Indirizzo 9
OFF OFF OFF OFF ON OFF ON OFF Indirizzo 10
OFF OFF OFF OFF ON OFF ON ON Indirizzo 11
OFF OFF OFF OFF ON ON OFF OFF Indirizzo 12
OFF OFF OFF OFF ON ON OFF ON Indirizzo 13
OFF OFF OFF OFF ON ON ON OFF Indirizzo 14
OFF OFF OFF OFF ON ON ON ON Indirizzo 15
OFF OFF OFF ON OFF OFF OFF OFF Indirizzo 16
OFF OFF OFF ON OFF OFF OFF ON Indirizzo 17
OFF OFF OFF ON OFF OFF ON OFF Indirizzo 18
OFF OFF OFF ON OFF OFF ON ON Indirizzo 19
OFF OFF OFF ON OFF ON OFF OFF Indirizzo 20
OFF OFF OFF ON OFF ON OFF ON Indirizzo 21
OFF OFF OFF ON OFF ON ON OFF Indirizzo 22
OFF OFF OFF ON OFF ON ON ON Indirizzo 23
OFF OFF OFF ON ON OFF OFF OFF Indirizzo 24
OFF OFF OFF ON ON OFF OFF ON Indirizzo 25
OFF OFF OFF ON ON OFF ON OFF Indirizzo 26
OFF OFF OFF ON ON OFF ON ON Indirizzo 27
OFF OFF OFF ON ON ON OFF OFF Indirizzo 28
OFF OFF OFF ON ON ON OFF ON Indirizzo 29
OFF OFF OFF ON ON ON ON OFF Indirizzo 30
OFF OFF OFF ON ON ON ON ON Indirizzo 31
OFF OFF ON OFF OFF OFF OFF OFF Indirizzo 32
OFF OFF ON OFF OFF OFF OFF ON Indirizzo 33
OFF OFF ON OFF OFF OFF ON OFF Indirizzo 34
OFF OFF ON OFF OFF OFF ON ON Indirizzo 35
OFF OFF ON OFF OFF ON OFF OFF Indirizzo 36
OFF OFF ON OFF OFF ON OFF ON Indirizzo 37
OFF OFF ON OFF OFF ON ON OFF Indirizzo 38
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CONFIGURAZIONE DELLINDIRIZZO (DIP 3)

sws sw7 SWé SW5 sw4 SW3 sW2 SW1 Indirizzo

OFF OFF ON OFF OFF ON ON ON Indirizzo 39
OFF OFF ON OFF ON OFF OFF OFF Indirizzo 40
OFF OFF ON OFF ON OFF OFF ON Indirizzo 41
OFF OFF ON OFF ON OFF ON OFF Indirizzo 42
OFF OFF ON OFF ON OFF ON ON Indirizzo 43
OFF OFF ON OFF ON ON OFF OFF Indirizzo 44
OFF OFF ON OFF ON ON OFF ON Indirizzo 45
OFF OFF ON OFF ON ON ON OFF Indirizzo 46
OFF OFF ON OFF ON ON ON ON Indirizzo 47
OFF OFF ON ON OFF OFF OFF OFF Indirizzo 48
OFF OFF ON ON OFF OFF OFF ON Indirizzo 49
OFF OFF ON ON OFF OFF ON OFF Indirizzo 50
OFF OFF ON ON OFF OFF ON ON Indirizzo 51
OFF OFF ON ON OFF ON OFF OFF Indirizzo 52
OFF OFF ON ON OFF ON OFF ON Indirizzo 53
OFF OFF ON ON OFF ON ON OFF Indirizzo 54
OFF OFF ON ON OFF ON ON ON Indirizzo 55
OFF OFF ON ON ON OFF OFF OFF Indirizzo 56
OFF OFF ON ON ON OFF OFF ON Indirizzo 57
OFF OFF ON ON ON OFF ON OFF Indirizzo 58
OFF OFF ON ON ON OFF ON ON Indirizzo 59
OFF OFF ON ON ON ON OFF OFF Indirizzo 60
OFF OFF ON ON ON ON OFF ON Indirizzo 61
OFF OFF ON ON ON ON ON OFF Indirizzo 62
OFF OFF ON ON ON ON ON ON Indirizzo 63
OFF ON OFF OFF OFF OFF OFF OFF Indirizzo 64
OFF ON OFF OFF OFF OFF OFF ON Indirizzo 65
OFF ON OFF OFF OFF OFF ON OFF Indirizzo 66
OFF ON OFF OFF OFF OFF ON ON Indirizzo 67
OFF ON OFF OFF OFF ON OFF OFF Indirizzo 68
OFF ON OFF OFF OFF ON OFF ON Indirizzo 69
OFF ON OFF OFF OFF ON ON OFF Indirizzo 70
OFF ON OFF OFF OFF ON ON ON Indirizzo 71
OFF ON OFF OFF ON OFF OFF OFF Indirizzo 72
OFF ON OFF OFF ON OFF OFF ON Indirizzo 73
OFF ON OFF OFF ON OFF ON OFF Indirizzo 74
OFF ON OFF OFF ON OFF ON ON Indirizzo 75
OFF ON OFF OFF ON ON OFF OFF Indirizzo 76
OFF ON OFF OFF ON ON OFF ON Indirizzo 77
OFF ON OFF OFF ON ON ON OFF Indirizzo 78
OFF ON OFF OFF ON ON ON ON Indirizzo 79
OFF ON OFF ON OFF OFF OFF OFF Indirizzo 80
OFF ON OFF ON OFF OFF OFF ON Indirizzo 81
OFF ON OFF ON OFF OFF ON OFF Indirizzo 82
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CONFIGURAZIONE DELLINDIRIZZO (DIP 3)

sws sw7 SWé SW5 sw4 SW3 sW2 SW1 Indirizzo
OFF ON OFF ON OFF OFF ON ON Indirizzo 83
OFF ON OFF ON OFF ON OFF OFF Indirizzo 84
OFF ON OFF ON OFF ON OFF ON Indirizzo 85
OFF ON OFF ON OFF ON ON OFF Indirizzo 86
OFF ON OFF ON OFF ON ON ON Indirizzo 87
OFF ON OFF ON ON OFF OFF OFF Indirizzo 88
OFF ON OFF ON ON OFF OFF ON Indirizzo 89
OFF ON OFF ON ON OFF ON OFF Indirizzo 90
OFF ON OFF ON ON OFF ON ON Indirizzo 91
OFF ON OFF ON ON ON OFF OFF Indirizzo 92
OFF ON OFF ON ON ON OFF ON Indirizzo 93
OFF ON OFF ON ON ON ON OFF Indirizzo 94
OFF ON OFF ON ON ON ON ON Indirizzo 95
OFF ON ON OFF OFF OFF OFF OFF Indirizzo 96
OFF ON ON OFF OFF OFF OFF ON Indirizzo 97
OFF ON ON OFF OFF OFF ON OFF Indirizzo 98
OFF ON ON OFF OFF OFF ON ON Indirizzo 99
OFF ON ON OFF OFF ON OFF OFF Indirizzo 100
OFF ON ON OFF OFF ON OFF ON Indirizzo 101
OFF ON ON OFF OFF ON ON OFF Indirizzo 102
OFF ON ON OFF OFF ON ON ON Indirizzo 103
OFF ON ON OFF ON OFF OFF OFF Indirizzo 104
OFF ON ON OFF ON OFF OFF ON Indirizzo 105
OFF ON ON OFF ON OFF ON OFF Indirizzo 106
OFF ON ON OFF ON OFF ON ON Indirizzo 107
OFF ON ON OFF ON ON OFF OFF Indirizzo 108
OFF ON ON OFF ON ON OFF ON Indirizzo 109
OFF ON ON OFF ON ON ON OFF Indirizzo 110
OFF ON ON OFF ON ON ON ON Indirizzo 111
OFF ON ON ON OFF OFF OFF OFF Indirizzo 112
OFF ON ON ON OFF OFF OFF ON Indirizzo 113
OFF ON ON ON OFF OFF ON OFF Indirizzo 114
OFF ON ON ON OFF OFF ON ON Indirizzo 115
OFF ON ON ON OFF ON OFF OFF Indirizzo 116
OFF ON ON ON OFF ON OFF ON Indirizzo 117
OFF ON ON ON OFF ON ON OFF Indirizzo 118
OFF ON ON ON OFF ON ON ON Indirizzo 119
OFF ON ON ON ON OFF OFF OFF Indirizzo 120
OFF ON ON ON ON OFF OFF ON Indirizzo 121
OFF ON ON ON ON OFF ON OFF Indirizzo 122
OFF ON ON ON ON OFF ON ON Indirizzo 123
OFF ON ON ON ON ON OFF OFF Indirizzo 124
OFF ON ON ON ON ON OFF ON Indirizzo 125
OFF ON ON ON ON ON ON OFF Indirizzo 126
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sws sw7 SWé SW5 sw4 SW3 sW2 SW1 Indirizzo

OFF ON ON ON ON ON ON ON Indirizzo 127
ON OFF OFF OFF OFF OFF OFF OFF Indirizzo 128
ON OFF OFF OFF OFF OFF OFF ON Indirizzo 129
ON OFF OFF OFF OFF OFF ON OFF Indirizzo 130
ON OFF OFF OFF OFF OFF ON ON Indirizzo 131
ON OFF OFF OFF OFF ON OFF OFF Indirizzo 132
ON OFF OFF OFF OFF ON OFF ON Indirizzo 133
ON OFF OFF OFF OFF ON ON OFF Indirizzo 134
ON OFF OFF OFF OFF ON ON ON Indirizzo 135
ON OFF OFF OFF ON OFF OFF OFF Indirizzo 136
ON OFF OFF OFF ON OFF OFF ON Indirizzo 137
ON OFF OFF OFF ON OFF ON OFF Indirizzo 138
ON OFF OFF OFF ON OFF ON ON Indirizzo 139
ON OFF OFF OFF ON ON OFF OFF Indirizzo 140
ON OFF OFF OFF ON ON OFF ON Indirizzo 141
ON OFF OFF OFF ON ON ON OFF Indirizzo 142
ON OFF OFF OFF ON ON ON ON Indirizzo 143
ON OFF OFF ON OFF OFF OFF OFF Indirizzo 144
ON OFF OFF ON OFF OFF OFF ON Indirizzo 145
ON OFF OFF ON OFF OFF ON OFF Indirizzo 146
ON OFF OFF ON OFF OFF ON ON Indirizzo 147
ON OFF OFF ON OFF ON OFF OFF Indirizzo 148
ON OFF OFF ON OFF ON OFF ON Indirizzo 149
ON OFF OFF ON OFF ON ON OFF Indirizzo 150
ON OFF OFF ON OFF ON ON ON Indirizzo 151
ON OFF OFF ON ON OFF OFF OFF Indirizzo 152
ON OFF OFF ON ON OFF OFF ON Indirizzo 153
ON OFF OFF ON ON OFF ON OFF Indirizzo 154
ON OFF OFF ON ON OFF ON ON Indirizzo 155
ON OFF OFF ON ON ON OFF OFF Indirizzo 156
ON OFF OFF ON ON ON OFF ON Indirizzo 157
ON OFF OFF ON ON ON ON OFF Indirizzo 158
ON OFF OFF ON ON ON ON ON Indirizzo 159
ON OFF ON OFF OFF OFF OFF OFF Indirizzo 160
ON OFF ON OFF OFF OFF OFF ON Indirizzo 161
ON OFF ON OFF OFF OFF ON OFF Indirizzo 162
ON OFF ON OFF OFF OFF ON ON Indirizzo 163
ON OFF ON OFF OFF ON OFF OFF Indirizzo 164
ON OFF ON OFF OFF ON OFF ON Indirizzo 165
ON OFF ON OFF OFF ON ON OFF Indirizzo 166
ON OFF ON OFF OFF ON ON ON Indirizzo 167
ON OFF ON OFF ON OFF OFF OFF Indirizzo 168
ON OFF ON OFF ON OFF OFF ON Indirizzo 169
ON OFF ON OFF ON OFF ON OFF Indirizzo 170
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CONFIGURAZIONE DELLINDIRIZZO (DIP 3)

sws sw7 SWé SW5 sw4 SW3 sW2 SW1 Indirizzo

ON OFF ON OFF ON OFF ON ON Indirizzo 171
ON OFF ON OFF ON ON OFF OFF Indirizzo 172
ON OFF ON OFF ON ON OFF ON Indirizzo 173
ON OFF ON OFF ON ON ON OFF Indirizzo 174
ON OFF ON OFF ON ON ON ON Indirizzo 175
ON OFF ON ON OFF OFF OFF OFF Indirizzo 176
ON OFF ON ON OFF OFF OFF ON Indirizzo 177
ON OFF ON ON OFF OFF ON OFF Indirizzo 178
ON OFF ON ON OFF OFF ON ON Indirizzo 179
ON OFF ON ON OFF ON OFF OFF Indirizzo 180
ON OFF ON ON OFF ON OFF ON Indirizzo 181
ON OFF ON ON OFF ON ON OFF Indirizzo 182
ON OFF ON ON OFF ON ON ON Indirizzo 183
ON OFF ON ON ON OFF OFF OFF Indirizzo 184
ON OFF ON ON ON OFF OFF ON Indirizzo 185
ON OFF ON ON ON OFF ON OFF Indirizzo 186
ON OFF ON ON ON OFF ON ON Indirizzo 187
ON OFF ON ON ON ON OFF OFF Indirizzo 188
ON OFF ON ON ON ON OFF ON Indirizzo 189
ON OFF ON ON ON ON ON OFF Indirizzo 190
ON OFF ON ON ON ON ON ON Indirizzo 191
ON ON OFF OFF OFF OFF OFF OFF Indirizzo 192
ON ON OFF OFF OFF OFF OFF ON Indirizzo 193
ON ON OFF OFF OFF OFF ON OFF Indirizzo 194
ON ON OFF OFF OFF OFF ON ON Indirizzo 195
ON ON OFF OFF OFF ON OFF OFF Indirizzo 196
ON ON OFF OFF OFF ON OFF ON Indirizzo 197
ON ON OFF OFF OFF ON ON OFF Indirizzo 198
ON ON OFF OFF OFF ON ON ON Indirizzo 199
ON ON OFF OFF ON OFF OFF OFF Indirizzo 200
ON ON OFF OFF ON OFF OFF ON Indirizzo 201
ON ON OFF OFF ON OFF ON OFF Indirizzo 202
ON ON OFF OFF ON OFF ON ON Indirizzo 203
ON ON OFF OFF ON ON OFF OFF Indirizzo 204
ON ON OFF OFF ON ON OFF ON Indirizzo 205
ON ON OFF OFF ON ON ON OFF Indirizzo 206
ON ON OFF OFF ON ON ON ON Indirizzo 207
ON ON OFF ON OFF OFF OFF OFF Indirizzo 208
ON ON OFF ON OFF OFF OFF ON Indirizzo 209
ON ON OFF ON OFF OFF ON OFF Indirizzo 210
ON ON OFF ON OFF OFF ON ON Indirizzo 211
ON ON OFF ON OFF ON OFF OFF Indirizzo 212
ON ON OFF ON OFF ON OFF ON Indirizzo 213
ON ON OFF ON OFF ON ON OFF Indirizzo 214
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CONFIGURAZIONE DELLINDIRIZZO (DIP 3)

sSws8 sw7 SWe6 SW5 Sw4 SW3 SW2 SW1 Indirizzo

ON ON OFF ON OFF ON ON ON Indirizzo 215
ON ON OFF ON ON OFF OFF OFF Indirizzo 216
ON ON OFF ON ON OFF OFF ON Indirizzo 217
ON ON OFF ON ON OFF ON OFF Indirizzo 218
ON ON OFF ON ON OFF ON ON Indirizzo 219
ON ON OFF ON ON ON OFF OFF Indirizzo 220
ON ON OFF ON ON ON OFF ON Indirizzo 221
ON ON OFF ON ON ON ON OFF Indirizzo 222
ON ON OFF ON ON ON ON ON Indirizzo 223
ON ON ON OFF OFF OFF OFF OFF Indirizzo 224
ON ON ON OFF OFF OFF OFF ON Indirizzo 225
ON ON ON OFF OFF OFF ON OFF Indirizzo 226
ON ON ON OFF OFF OFF ON ON Indirizzo 227
ON ON ON OFF OFF ON OFF OFF Indirizzo 228
ON ON ON OFF OFF ON OFF ON Indirizzo 229
ON ON ON OFF OFF ON ON OFF Indirizzo 230
ON ON ON OFF OFF ON ON ON Indirizzo 231
ON ON ON OFF ON OFF OFF OFF Indirizzo 232
ON ON ON OFF ON OFF OFF ON Indirizzo 233
ON ON ON OFF ON OFF ON OFF Indirizzo 234
ON ON ON OFF ON OFF ON ON Indirizzo 235
ON ON ON OFF ON ON OFF OFF Indirizzo 236
ON ON ON OFF ON ON OFF ON Indirizzo 237
ON ON ON OFF ON ON ON OFF Indirizzo 238
ON ON ON OFF ON ON ON ON Indirizzo 239
ON ON ON ON OFF OFF OFF OFF Indirizzo 240
ON ON ON ON OFF OFF OFF ON Indirizzo 241
ON ON ON ON OFF OFF ON OFF Indirizzo 242
ON ON ON ON OFF OFF ON ON Indirizzo 243
ON ON ON ON OFF ON OFF OFF Indirizzo 244
ON ON ON ON OFF ON OFF ON Indirizzo 245
ON ON ON ON OFF ON ON OFF Indirizzo 246
ON ON ON ON OFF ON ON ON Indirizzo 247
ON ON ON ON ON OFF OFF OFF Indirizzo 248
ON ON ON ON ON OFF OFF ON Indirizzo 249
ON ON ON ON ON OFF ON OFF Indirizzo 250
ON ON ON ON ON OFF ON ON Indirizzo 251
ON ON ON ON ON ON OFF OFF Indirizzo 252
ON ON ON ON ON ON OFF ON Indirizzo 253
ON ON ON ON ON ON ON OFF Indirizzo 254
ON ON ON ON ON ON ON ON Indirizzo 255

Tab. 19
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1 A propos de ce mode
d’emploi

Avant d'installer et d'utiliser cette unité, lire
attentivement toute la documentation fournie.
Garder le manuel a portée de main pour des
consultations successives.

1.1 Conventions typographiques

A

DANGER!

Risque élevé.

Risque de choc électrique. Sauf indication
contraire, sectionner I'alimentation avant
de procéder a toute opération.

DANGER!

Surface a température élevée.

Evitez le contact. La température des
surfaces est élevée et leur contact peut
provoquer des blessures corporelles.

DANGER!
Danger mécanique.
Risque d’écrasement ou de cisaillement.

ATTENTION!

Risque moyen.

Opération extrémement importante en vue
d’un fonctionnement correct du systéme.
Lire avec attention les opérations indiquées
et s’y conformer rigoureusement.

JAN
A

REMARQUE

Description des caractéristiques du
systéme.

Il est conseillé de procéder a une
lecture attentive pour une meilleure
compréhension des phases suivantes.

®

2 Notes sur le copyright
et informations sur les
marques de commerce

Les noms de produit ou de sociétés cités sont des
marques de commerce ou des marques de commerce
enregistrées.

MNVCUPTMAXIR_2222_FR

3 Normes de securité

ATTENTION! Le circuit électrique auquel
I'unité est reliée doit étre équipé d'un
interrupteur de protection bipolaire
automatique de 20A max. Cet interrupteur
doit étre de type Listed. La distance
minimale entre les de l'interrupteur

de protection contacts doit étre de

3mm. Linterrupteur doit étre équipé de
protection contre le courant de défaut
vers la terre (différentiel) et le surintensité
(magnétothermique).

ATTENTION! Parties mobiles dangereux. Ne
pas approcher les doigts ou d'autres parties
du corps.

B>

ATTENTION! L'installation et I'entretien

du dispositif doivent étre effectués
exclusivement par un personnel technique
qualifié.

ATTENTION! Pour assurer la protection
contre le risque d'incendie, remplacer les
fusibles avec le méme type et valeur. Les
fusibles doivent etre remplacer seulement
par un personnel qualifié.

ATTENTION! L'installation est du type TNV-
1. Ne pas la connecter a des circuits SELV.

ATTENTION! Pour réduire les risques
d’incendie, utiliser uniquement des cables
certifiés UL Listed ou CSA de sections égales
ou supérieures a 0.14mm? (26AWG).

BB B B

« Le fabricant décline toute responsabilité pour les
dommages éventuels dus a une utilisation non
appropriée des appareils mentionnés dans ce
manuel. On réserve en outre le droit d'en modifier
le contenu sans préavis. La documentation
contenue dans ce manuel a été rassemblée et
vérifiée avec le plus grand soin. Le fabricant,
cependant, ne peut assumer aucune responsabilité
dérivant de I'emploi de celle la. La méme chose
vaut pour chaque personne ou société impliquées
dans la création et la production de ce manuel.
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Sectionner 'alimentation avant de procéder a
toute opération.

Ne pas utiliser de cables usés ou endommagés.

Ne procéder sous aucun prétexte a des
modifications ou des connexions non prévues
dans ce manuel. L'utilisation d'appareils non
adéquats peut comporter des dangers graves pour
la sécurité du personnel et de I'installation.

Utiliser uniquement des pieces de rechange
d'origine. Les piéces non d'origine peuvent étre
source d'incendies, de choc électrique ou autres.

Avant de procéder a l'installation, controler que
le matériel fourni correspond a la commande
et examiner les étiquettes de marquage (4.2
Marquage du produit, page 10).

La catégorie d'installation (ou catégorie de
surtension) spécifie les niveaux de la tension de
secteur correspondant a I'appareil. La catégorie
dépend du lieu d'installation et du dispositif

de protection contre les surtensions installé.

En cas d’environnement industriel directement
connecté aux circuits de dérivation du systeme
d‘alimentation, I'¢quipement est classé dans

la catégorie d'installation Ill. Dans ce cas, un
déclassement a la catégorie Il est nécessaire.
Peut étre obtenu au moyen d'un transformateur
d’isolement avec blindage électrostatique entre
le primaire et le secondaire ou en utilisant des
dispositifs de protection contre les surtensions
(SPD), UL listed, entre la phase et le neutre et entre
le neutre et la terre. Les dispositifs SPD UL cités
doivent étre prévus pour limiter les surtensions
transitoires en mode répétitif et pour les conditions
nominales de fonctionnement suivantes: Type

2 (dispositifs SPD reliés en permanence au coté
charge du coté du dispositif de protection contre
les surintensités) ; courant nominal de décharge
(In) 20kA min. Exemples d'utilisation possible :
FERRAZ SHAWMUT, ST23401PG-CN, ST240SPG-
CN spécifiés pour 120Vac/240Vca, (In=20kA). La
distance maximale entre installation et réduction
estde 5m.

Cet appareil est congu pour étre fixé et relié de
maniere permanente sur un batiment ou une
structure adéquate. L'appareil doit étre fixé et relié
de maniére permanente avant d'effectuer toute
opération.

L'installation électrique doit étre équipée d'un
sectionneur de réseau facile a reconnaitre et a
utiliser en cas de nécessité.

La borne de terre disponible dans le produit doit
étre connecté en permanence a la terre.

Raccorder le systéme a une source d'alimentation
conforme a celle figurant sur I'étiquette de
marquage du produit. Avant de procéder a
I'installation, vérifier que la ligne électrique est
sectionnée. La tension d'alimentation doit étre
comprise dans les limites (+£10%).

Alimenter le dispositif avec une source isolée de
type SELV, 24Vac, 8A dérivée d'un transformateur
a double isolation UL Listed, opportunément
protégé a la sortie.

L'appareil comprend des parties mobiles. S'assurer
que l'unité est positionnée dans une zone non
accessible pendant le fonctionnement.

Appliquer I'étiquette Parties mobiles dangereuses
prés de l'unité. (Fig. 4, page 12).

Ne pas utiliser I'appareil en présence de substances
inflammables.

Pour raccorder la ligne d'alimentation utiliser

le boitier de connexion spécifique (UPTJBUL).

Pour plus d'informations, se référer au manuel
d'utilisation et d'installation du produit.
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Ne pas laisser I'appareil a portée des enfants ou de
personnes non autorisées.

L'entretien du dispositif doit uniquement étre
effectué par un personnel qualifié. Durant les
opérations d'entretien, I'opérateur est exposé au
risque d'électrocution ou autres.

Utiliser uniquement les accessoires indiqués par
le fabricant. Toute modification non approuvée
expressément par le fabricant entrainera
I'annulation de la garantie.

Avant de brancher tous les cables de signalisation,
vérifier que l'unité est correctement branché a la
terre.

En cas de transfert du dispositif de I'installation,
toujours débrancher le cable de terre en dernier.

MNVCUPTMAXIR_2222_FR

Adopter les précautions utiles pour éviter
d'endommager l'appareil a la suite de décharges
électrostatiques.

L'unité a été réalisée pour un branchement avec
cable tri-polaire. Se conformer aux indications
fournies dans ce manuel pour un branchement
correct du circuit de terre.

Manipuler avec soin l'unité, toute sollicitation
mécanique importante risque de I'endommager.

Accorder une attention particuliére aux distances
d'isolement entre la ligne d'alimentation et tous
les autres cables, dispositifs de protection contre la
foudre compris.

En cas de transport du dispositif, faire preuve
d'une attention extréme. Tout arrét brusque,
dénivellations et chocs violents risque de
I'endommager et d'entrainer des blessures.
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4 Ildentification

4.1 Description et désignation du
produit

ULISSE MAXI NETCAM est un puissant PTZ Full-IP
pour des applications en extérieur de surveillance
vidéo IP, @ méme de gérer les caméras modernes IP
SD, HD et Mégapixel, en s'intégrant dans un systeme
de réseau social.

Ce modele peut contenir et gérer les objectifs
motorisés les plus volumineux sur le marché, jusqu'a
prés de 8 kg de poids total.

Une seule unité peut ainsi assurer une large
couverture a 360° de la zone a surveiller.

La particularité d'ULISSE MAXI NETCAM est la
possibilité de controler facilement, par réseau, toutes
les fonctions de la caméra et de la tourelle, y compris
I'essuie-glace, la définition et la mise en place, en
utilisant les VMS les plus répandus sur le marché.

Il est possible d'utiliser n'importe quelle caméra
compatible ONVIF Profil S ou bien protocole
propriétaire sur RS-485, alors que toute la gestion du
systéme ne requiére qu'une adresse IP.

Le software plug-in PTZ ASSISTANT de Videotec
supporte tous les VMS avec le contréle de toutes les
fonctions spéciales telles que essuie-glace, lave-glace
etlR.

L'unité est équipée d'un essuie-glace pour le
nettoyage de la vitre avant, de la pluie et de la
poussiere ; un vaste choix de jerrycans est disponible
avec pompe lave-glace ayant des capacités et des
hauteurs manométriques différentes.

Pour garantir des images détaillées, méme pendant
la nuit, les versions avec des projecteurs a LED sont
disponibles, avec lumieére infrarouge ou lumiere
blanche.

La robuste structure mécanique et les puissants
moteurs de ce PTZ sont étudiés pour garantir la plus
grande résistance a un stress de fonctionnement
élevé, aux vibrations et aux températures de -10°C a
+60°C.

L'unité est équipé de senseurs optiques qui assurent
le controle précis de la position dans n'importe quelle
condition d'utilisation.

Les modeéles pour la vision avec caméra thermique
sont disponibles.

10

4.2 Marquage du produit

®

Les tourelles portent un étiquette conforme
au marquage CE.

Fig. 1
L'étiquette indique:

« Code d'identification du modeéle (Code barres
Extended 3/9).

. Tension d’alimentation (Volt).
« Fréquence (Hertz).

« Courant absorbé (Ampéres).
« Degré de protection (IP).

« Numéro de série.

4.2.1 Contrdle du marquage

Avant de procéder a l'installation, controler que
le matériel fourni correspond a la commande et
examiner les étiquettes de marquage.

Ne procéder sous aucun prétexte a des modifications
ou des connexions non prévues dans ce manuel.
L'utilisation d’appareils non adéquats peut comporter
des dangers graves pour la sécurité du personnel et
de l'installation.
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5 Versions
5.1 Projecteurs a LED

La version avec projecteurs a LED peut étre
alimentée uniquement en 24Vac.

La tourelle peut étre munie d’'un support pour
I'utilisation de 2 projecteurs a LED VIDEOTEC pour
vision nocturne (projecteurs a prévoir en plus).

Pour d'autres renseignements se référer
a le chapitre relatif (8.8 Montage des
projecteurs a LED, page 25).

MNVCUPTMAXIR_2222_FR

5.2 Fenétre en germanium

La version équipé d'une fenétre au germanium, est
prévue pour protéger les caméras thermiques des
agressions climatiques extérieures.

Fig.3
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6 Préparation du produit en
vue de l'utilisation

Toute modification non approuvée
expressément par le fabricant entrainera
I'annulation de la garantie.

L'unité ne doit étre ni démontée ni altérée.
Les seules exceptions concernent les
opérations de montage et d'entretien
prévues dans ce manuel.

6.1 Précautions de sécurité avant
I'utilisation

L'appareil comprend des parties mobiles.
S'assurer que l'unité est positionnée

dans une zone non accessible pendant

le fonctionnement. Appliquer I'étiquette
fournie avec I'appareil prés de I'objet et en
position visible.

ATTENZIONE

PARTI MOBILI PERICOLOSE - NON AVVICINARE DITA E
ALTRE PARTI DEL CORPO

WARNING

HAZARDOUS MOVING PARTS -KEEP FINGERS AND
OTHER BODY PARTS AWAY

ATTENTION

PARTIES MOBILES DANGEREUS - NE PAS APPROCHER
LES DOIGTS OU D’AUTRES PARTIES DU CORPS
ACHTUNG

GEFAHRLICHE LOSTEILE - FINGER UND ANDERE
KORPERTEILE FERNHALTEN

Fig. 4

6.2 Déballage

Lors de la livraison du produit, vérifier que
I'emballage est en bon état et I'absence de tout signe
évident de chute ou d’abrasion.

En cas de dommages évidents, contacter
immédiatement le fournisseur.

En cas de retour du produit défectueus, il est
conseillé d'utiliser I'emballage original pour le
transport.

Conserver 'emballage en cas de nécessité
d'expédition du produit pour réparation.

Déballer le toit pare-soleil du dispositif
en ayant soin de ne pas endommager le
caisson.

®
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6.3 Contenu
Controler que le contenu correspond a la liste
matériel indiquée ci-dessous:
+ Unité de positionnement
- Base d'alimentation
- Emballage des accessoires:
Adaptateur sériel

+ Rallonge sérielle

« Clés Allen

+ Entretoises

- Entretoises (pas présents dans la version avec
caméra intégrée)

Etiquette
« Colliers
+ Gaine en silicone
- Joints de réduction pour presse-étoupes
- Manuel d'instructions
Plaque de fixation pour sachet déshydratant
 Sachet déshydratant
+ Vis
+ Emballage des contrepoids:

- Etrier pour la fixation des projecteur a LED (présent
dans les versions avec projecteurs a LED)

Contrepoids
« Supports pour contrepoids
« Double toit

6.4 Elimination sans danger des
matériaux d’emballage

Le matériel d'emballage est entierement composé
de matériaux recyclables. Le technicien chargé de
l'installation est tenu de I€liminer conformément aux
dispositions en matiére de collecte sélective et selon
les normes en vigueur dans le pays d'utilisation.
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6.5 Opérations a effectuer avant
l'installation

6.5.1 Fixation du support

En cas d'installations soumises aux
vibrations, utiliser seulement le support
fixation sol.

Plusieurs types de supports sont disponibles (11
Accessoires, page 43). Choisir le support convenable
a l'installation et suivre toutes les instrucions dans le
chapitre suggéré.

Accorder une attention particuliére aux
systémes de fixation de I'appareil. Le
systéme de fixation doit étre tout de méme
étre en mesure de supporter au moins 4
fois le poids de tout I'appareil, y compris la
tourelle, les objectifs et les caméras.

L'appareil doit &re monté en

position verticale. Tout autre position
compromettrait le bon fonctionnement du
systéme.

Il est impératif de ne pas monter la téte en
bas.

MNVCUPTMAXIR_2222_FR

6.5.2 Passage des cables

Les cables de connexion ne doivent pas
étre accessibles de I'extérieur. Les cables
doivent étre fixés au support pour éviter
que le poids excessif n'entraine leur sortie
accidentelle.

Les cables utilisés doivent étre conformes
au type d'installation.

Passer les cables a l'intérieur du support jusqu'a ce
qu'ils dépassent d'environ 50cm.

Fig.5
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7 Assemblage

Seules les caméras de réseau ayant

@ des caractéristiques techniques
déterminées peuvent étre installées (7.2.1
Caractéristiques des caméras, page 14).

7.1 Fixation du double toit

Fixer le toit pare-soleil au caisson au moyen des 4 vis
et des 4 couples de rondelles fournies.

Fig.6

7.2 Montage caméras, systemes
optiques motorisés

Le bon fonctionnement de l'unité, a
l'intérieur de l'intervalle de température
indiqué, est garanti uniquement si la
caméra et le systéeme optique sont utilisés
avec un intervalle de température égal a
min. -10°C et +60°C.

Le montage de la caméra et des objectifs
correspondants est laissé aux soins du client.

14

7.2.1 Caractéristiques des caméras

A Le bon fonctionnement de l'unité, a

I'intérieur de l'intervalle de température
indiqué, est garanti uniquementsila
caméra et le systéme optique sont utilisés
avec un intervalle de température égal a
min. -10°C et +60°C.

c La caméra doit étre préconfigurée pour
acquérir I'adresse IP par DHCP.

La caméra doit étre préconfigurée pour
communiquer avec le serveur NTP par
DHCP. Si la configuration NTP par DHCP
n'est pas possible, configurer I'adresse
statique suivante du serveur NTP :
192.0.0.1.

Seules des caméras de réseaux peuvent étre
installées dans l'unité.

+ On peut monter seulement des caméras avec porte
de communication Ethernet de type 100 baseTx.

« Seulement des caméras qui prévoient
I'alimentation a travers une borne peuvent
etre installée. La tourelle ne peut pas fournir
I'alimentation a la caméra par le cable Ethernet
(Power over Ethernet).

+ Latension d’alimentation de la caméra doit étre
de 12Vdc.

+ Le courant maximum absorbé par la caméra doit
étre inférieur a la valeur indiquée ci-aprés: 800mA.

« Le protocole de communication doit etre ONVIF,
profil S. La caméra doit étre préconfigurée pour
communiquer par le protocole ONVIF, profil S.

« La caméra doit pouvoir fonctionner correctement
comprise entre -10°C et +60°C.
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7.2.1 Ouverture du caisson Si nécessaire, utiliser les entretoises supplémentaires

Dévisser les vis anti-fuite situées sur les cotés et
soulever la partie supérieure du caisson.

Fig.9
@ A}’ terme des opérations d'.installation etde Fixer la plaque en aluminium (01) sur la glissiére au
cablage, refermer le produit. moyen des vis et de leurs rondelles (02).

7.2.2 Fixation de I'optique et de la
caméra a la glissiére interne

Il est nécessaire d'isoler le corps de la
caméra de la glissiére de fixation pour
éviter toute perturbation du signal
Ethernet.

Le poid total maximal autorisé pour la
caméra et I'objectif ne doit pas dépasser le
7.6kg.

Connecter la caméra (02) a l'optique (01). Fig. 10

Fixer I'étrier a L en aluminium (03) a la caméra avec la Fixer I'étrier de fixation en L avec la vis.
rondelle en nylon (04) et de la vis de 1/4" (05).

Fig. 11

Fig. 8

Positionner l'optique sur la glissiere (02) en
intercalant I'entretoise en plastique (01). Fixer le tout
avec la rondelle en nylon (03) et la vis de 1/4" (04).

MNVCUPTMAXIR_2222_FR 15

pour positionner correctement la caméra et 'optique.
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7.2.3 Positionnement de I'entretoise 7.2.4 Glissiére interne

H-20 sur la glissiére interne Faire glisser la glissiére interne avec l'optique et la
caméra déja fixées en position et la fixer avec les

Il est possible de fixer une entretoise H-20 (02) au
rondelles et les vis fournies.

systéme optique. Connecter la caméra et fixer I'étrier
a L (Fig. 8, page 15). Interposer une entretoise en
plastique (01) de I'épaisseur requise et le fixer avec
rondelle et vis (03).

FR - Francais - Manuel d'instructions

Fig. 14

Fig. 12

Positionner l'optique avec I'entretoise dans la glissiere
interne (01) et fixer I'entretoise avec les rondelles et
les vis (02) fournies.

Fig. 13

Terminer le fixage comme représenté dans les images
(Fig. 10, page 15 e Fig. 11, page 15).
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7.3 Description de la carte du

caisson
DESCRIPTION DE LA CARTE
Connecteur/Borne Fonction
CN1 Non utilisé
CN2 Connecteur controle moteurs opti-
ques motorisées
CN3 Connecteur potentiomeétres optiques
motorisées
CN6 Non utilisé
CN7 Alimentation caméra, lignes addi-
tionnelles
DIP1 Configuration de la tension d'alimen-
tation des optiques
Tab. 1
‘O e o ©]
PTCHEAT. ON. CoN4 =
CN3 = 455

<[00 * CNo

15V de

]| 12vde

@ CN7

CNT

| ovde

TR
6V dc NGHTIODEON £
H

LensHor.
wogice

Fig. 15

MNVCUPTMAXIR_2222_FR

7.3.1 Branchement de la caméra et de
I'optique motorisée

Tous les branchements illustrés ci-apreés
doivent exclusivement étre exécutés par
des installateurs experts et toutes les
spécifications de cablage et d'alimentation
des dispositifs doivent étre respectées.

La carte électronique est prévue pour controler les
caméras avec optiques motorisées, éventuellement
équipées de potentiométres pour le contréle de la

position atteinte.

Avant de procéder aux branchements,
vérifier que les tensions fournies par la
carte sont dans les limites prévues pour

I'appareil.

CONNECTEUR CAMERA/OPTIQUES MOTORISEES

Tension Courant Description

+12V 800mA max Alimentation
caméra

+5V 15mA max Alimentation poten-
tiometres optiques

De 6Vdc jusqu'a 200mA max (Focus | Alimentation mo-

15Vdc (réglable) + Zoom + Iris) teurs optiques

Tab. 2

Pour I'alimentation de la caméra, effectuer les
branchements comme illustré en figure.

+12V GND

p— 12V []
—— A D
Mec®0
F1 []
F2 []
Fig.16  CN7.
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Objectifs avec moteurs a inversion de polarité:

Effectuer les connexions comme montré sur la figure..

fl FOCUS +

FOCUS -
IRIS +
IRIS -
ZOOM +
ZOOM -

-}

il

0 o

Fig.17  CN2.

Objectifs avec moteurs a fil commun: Activer
la fonction relative dans le menu (10.1.14 Page

CN2

Paramétres Caméra, page 41). Effectuer les
connexions comme montré sur la figure..

_®+_ FOCUS +
FOCUS -

—@Jr— RIS +
IRIS -

—@Jr— ZOOM +
—— /OOM -

Fig.18 CN2.

I o

CN2

Potentiométres: Effectuer les connexions comme

montré sur la figure..

Fig.19  CN3.

18

+POT

FOCUS

IRIS

ZOOM

-POT
GND

0 o

CN3

7.3.2 Réglage de la tension
d'alimentation des moteurs des
optiques

Avant d'alimenter la tourelle, selectioner la tension

d‘alimentation des optiques en agissant sur le DIP1 (
7.3 Description de la carte du caisson, page 17).

REGLAGE DE LA TENSION D'ALIMENTATION DES MOTEURS DES
OPTIQUES

SW1 SW2 Tension

OFF OFF 15Vdc

ON OFF 12Vdc

OFF ON 9vdc

ON ON 6Vdc
Tab. 3

7.3.3 Branchement de la ligne de
communication
Brancher le cable Ethernet a la caméra.

e

Fig. 20

Regrouper le cable en excés pour éviter les
interférences avec le fonctionnement de
I'essuie-glace (dans les versions qui en sont
équipées).
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8 Installation

Ne procéder sous aucun prétexte a des
modifications ou des connexions non
prévues dans ce manuel. L'utilisation
d’appareils inadéquats peut comporter
des risques sérieux pour les appareils et la
sécurité du personnel.

Ne pas modifier les cablages du produit.
La non observation de cette indication
peut entrainer des risques graves pour la
sécurité du personnel de l'installation et
annuler la garantie.

En cas d'utilisation du kit de lavage du vitre,
le support pour la buse doit étre installé
avant le positionnement de la tourelle et
des cablages. Pour plus d'informations, se
référer au manuel du kit correspondant.

La calotte inférieure contient un sachet
déshydratant qui permet d'éviter la
formation d'humidité dans la base et a
hauteur des cartes des connecteurs. Enlever
le sachet avant l'installation.

®
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8.1 Connexion des cables ala
base

Passer les cables dans les presse-cables en
maintenant la base a environ 20cm du support. Serrer
les presse-étoupes. Les presse-étoupes sont adaptés
pour cables avec un diametre compris entre 5mm et
10mm.

Fig. 22

Faire attention pendant la fixation. Couple
de serrage: 5Nm.

Pour de cables de diamétre de 3mm a 7mm
utiliser les joints en dotation.

y @G

®

Fig. 23
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8.2 Fixage de la base au support

Utiliser les vis et les rondelles fournies avec
la base.

Apres avoir positionné le joint (01), fixer la base (02)
au support (03) en utilisant les vis (04), les rondelles a
dents (05) et les bagues pour vis (06).

Fig. 25

Aligner les 3 encoches de la base avec celles des
supports comme sur la figure suivante.

}

N

<=

2y

t

Fig. 26

Appliquer sur les trous des vis un produit
de freinage du filet (Loctite 243°).

Faire attention pendant la fixation. Couple
de serrage: 6Nm.

20

8.3 Description de la carte de
connexion

DESCRIPTION DE LA CARTE DE CONNEXION

Connecteur/ | Fonction
Composant
CN1 Alimentation de la carte
CN4 Cables de signal
Ethernet Ethernet
F1 Fusible
F2 Fusible
Tab. 4

Fig. 27
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8.4 Connexion de la ligne
d'alimentation

Selon la version, différentes tensions d'alimentation
peuvent étre fournies au dispositif. La valeur de
tension d'alimentation est reportée sur I'étiquette
d'identification du produit (4.2 Marquage du produit,
page 10).

Le cable de terre doit étre plus long des
deux autres d'environ 10mm pour éviter
tout détachement accidentel.

1l faut effectuer les connexions électriques
en absence d'alimentation et lorsque le
dispositif de sectionnement ouvert.

Controler que les sources d'alimentation et
les cables de branchement sont en mesure
de supporter la consommation du systeme.

Vérifier que la source et le cable
d'alimentation sont adéquatement
dimensionnés.

MNVCUPTMAXIR_2222_FR

Le cable d'alimentation doit en outre étre
couvert de la gaine en silicone (01) fournie.
La gaine en silicone doit étre fixée au
moyen du collier prévu (02).

Fig. 28

21
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8.4.1 Connexion de la ligne

d'alimentation en 24Vac

Couper les cables a la longueur nécessaire et
procéder aux connexions. Connecter la ligne

d'alimentation avec la borne: CN1.

8.4.2 Raccordement de la ligne
d'alimentation en 120Vac et 230Vac

Couper les cables a la longueur nécessaire et
procéder aux connexions. Connecter la ligne
d'alimentation avec la borne: CN1.

Fig. 29

Connecter les cables d'alimentation comme décrit

dans le tableau ci-dessous.

CONNEXION DE LA LIGNE D'ALIMENTATION

Fig. 30

Connecter les cables d'alimentation comme décrit

dans le tableau ci-dessous.

CONNEXION DE LA LIGNE D'ALIMENTATION

Couleur Bornes Couleur Bornes
Alimentation 24Vac Alimentation 230Vac
Défini par l'installateur 24Vac Bleue N (Neutre)
Défini par l'installateur 24Vac Marron L (Phase)
Jaune/Vert S Jaune/Vert S
Tab.5 Alimentation 120Vac
Bleue N (Neutre)
Marron L (Phase)
Jaune/Vert S
Tab. 6

22
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8.4.3 Branchement des entrées Version avec projecteurs a LED

d'alarme, de l'interrupteur crépusculaire [N R L LA T A A LT
et des relais CREPUSCULAIRE ET DES RELAIS
AL1,AL2,AL3, | Entrées d'alarme a alimentation automatique se

ATTENTION! L'installation est du type TNV- AL4 e ALARMS | rapportant a la borne commune ALARMS

1. Ne pas la connecter a des circuits SELV. 01-C1 e 02-C2 | Contacts secs de sortie activantes par alarme ou
commande utilisateur

ATTENTION! Pour réduire les risques
d’incendie, utiliser uniquement des cables
certifiés UL Listed ou CSA de sections égales @

Tab. 7

Branchez l'interrupteur crépusculaire aux
bornes ALARMS et AL1. Le contact d'alarme
AL1 est dédié par défaut a l'interrupteur
crépuscolaire.

ou supérieures a 0.14mm? (26AWG).

Version standard

Y4 - stedueld - suondnasulp jonuely I

8.5 Branchement du cable de
réseau Ethernet

Brancher le cable Ethernet au connecteur
correspondant (Ethernet, 8.3 Description de la carte
de connexion, page 20).

Ethernet

Fig.31  Branchement des contacts des relais.

Fig.32  Branchement des alarmes.

MNVCUPTMAXIR_2222_FR 23
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8.6 Fixation du corps supérieur

Fixer le corps supérieur (01) a la base (02) au moyen
des vis de fixation (03) pourvues de joints (04).
Controler que le joint de la base est en place et en
bon état (05).

Faire attention pendant la fixation. Couple
de serrage: 4ANm.

Fig. 34

Fig. 35

Une seule position de fixation entre la base
et le corps supérieur est possible. Aligner
les saillies latérales pour s'assurer que le
positionnement soit correct.

24

8.7 Montage du contrepoids

Fixer les contrepoids au caisson au moyen des vis et
des rondelles fournies.

Fig. 36

Appliquer sur les trous des vis un produit
de freinage du filet (Loctite 243°).

Faire attention pendant la fixation. Couple

de serrage: 16Nm.

MNVCUPTMAXIR_2222_FR



8.8 Montage des projecteurs a Positionner les fixations du projecteur (01) sur celles
LED de I'étrier (02).

Pour en correct fonctionnement les deux
projecteurs doivent toujours étre montés
ensemble.

Seuls des projecteurs VIDEOTEC peuvent
étre installés sur la tourelle.

8.8.1 Retrait des contrepoids
Dévisser les vis et retirer les contrepoids externes.

T

Fig. 39

Visser les vis et les rondelles enlevées auparavant.

Fig. 37

8.8.2 Montage du projecteur sur I'étrier

Repérer les trous antérieurs présents sur |'étrier du
contrepoids.

Fig. 40

Faire attention pendant la fixation. Couple
de serrage: 6Nm.

MNVCUPTMAXIR_2222_FR 25
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8.9 Branchement des projecteur Brancher les cables comme illustré en figure.
aLED

Retirer les 2 bouchons M12. Visser les 2 presse-
étoupes et les joints toriques correspondants, fournis
avec l'appareil.

Projecteur
gauche

Projecteur
gauche
Fig. 44
BRANCHEMENT DES PROJECTEUR A LED
Fig. 41 Projecteur gauche Projecteur gauche
Référence sur | Couleur du Référence sur | Couleur du
Pour garantir la sécurité et le la carte cable la carte cable
fonctionnement de I'unité, ne pas laisser du WH Blanc WH Blanc
cable excédentaire a I'extérieur. BK Noir BK Noir
Fig. 42 Al Vert A2 Vert
B1 Rouge B2 Rouge
Tab. 8

Fig. 43
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8.10 Sachet déshydratant

Introduire les sachets déshydratants (01) dans les
positions indiquées sur la figure aprés les avoir retirés
de leur emballage transparent et pliés en deux. Fixer
les sacs au moyen des platines (02) et des vis fournies
(03).

Fig. 45

MNVCUPTMAXIR_2222_FR

8.11 Réglage et modalité
d'activation des projecteurs a
LED

Une fois effectué le réglage, le projecteur de gauche
(MASTER) synchronise et contrdle le projecteur de
droite (SLAVE).

Linterrupteur crépusculaire détecte la lumiére
ambiante et gére |'allumage et |'extinction des
projecteurs lorsque la luminosité atteint le niveau
réglé par l'utilisateur.

Lorsque les projecteurs a LED sont actifs, la caméra
passe en mode nuit par la commande ONVIF prévue
a cet effet.

8.11.1 Description du projecteur a LED

Pour ne pas compromettre la sécurité et
le fonctionnement du projecteur, ne pas
enlever la vis transparente du capteur
crépusculaire.

- Capteur crépusculaire: Détecte le niveau de
luminosité.

« Cable: Alimentation et controle.

+ Régulateur du seuil d'allumage: Le
potentiometre permet de régler le niveau de
sensibilité pour I'allumage du projecteur.

- Régulateur puissance infrarouges: Le
potentiometre permet de régler la puissance du
projecteur.

Capteur crépusculaire

Régulateur du seuil
d'allumage

Régulateur puissance
infrarouges

Fig. 46

27
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8.11.2 Activation des projecteurs a LED
a l'aide d'un interrupteur crépusculaire
externe

Effectuer les opérations suivantes:

+ Relier l'interrupteur crépusculaire aux bornes: AL1/
ALARMS (8.4.3 Branchement des entrées d'alarme,
de l'interrupteur crépusculaire et des relais, page
23).

- Régler le projecteur gauche (MASTER):

- Seuil d'allumage: Configurer la valeur sur
OFF (8.11.5 Réglage du seuil d'allumage des
projecteurs a LED, page 29).

- Puissance des infrarouges: Configurer la
valeur selon la nécessité (8.11.6 Réglage de la
puissance des projecteurs a LED, page 29).

» Réglage du projecteur de droite (SLAVE):

+ Seuil d'allumage: Configurer la valeur au
maximum (8.11.5 Réglage du seuil d'allumage
des projecteurs a LED, page 29).

- Puissance des infrarouges: Configurer la valeur
au minimum (8.11.6 Réglage de la puissance des
projecteurs a LED, page 29).

Depuis la rubrique Sonde IR, sélectionner 'option
Externe (10.1.14 Page Paramétres Caméra, page 41).

Dans la carte I/0 Numériques, configurer les valeurs
de la fagon suivante (10.1.12 Page I/O Digitaux, page
40):

- IDAlarme: 1

+ Type: NORMALEMENT OUVERT

« Action: IR_FILT

8.11.3 Activation des projecteurs a
LED a l'aide du détecteur crépusculaire
intégré

Pour synchroniser |'unité avec les projecteurs a LED,
procéder comme suit:

« Régler le projecteur gauche (MASTER):

- Seuil d'allumage: Configurer la valeur selon la
nécessité (8.11.5 Réglage du seuil d'allumage
des projecteurs a LED, page 29).

+ Puissance des infrarouges: Configurer la
valeur selon la nécessité (8.11.6 Réglage de la
puissance des projecteurs a LED, page 29).

28

« Réglage du projecteur de droite (SLAVE):

« Seuil d'allumage: Configurer la valeur au
maximum (8.11.5 Réglage du seuil d'allumage
des projecteurs a LED, page 29).

- Puissance des infrarouges: Configurer la valeur
au minimum (8.11.6 Réglage de la puissance des
projecteurs a LED, page 29).

Depuis la rubrique Paramétres Chambre, sélectionner
I'option Interne (10.1.14 Page Paramétres Caméra,
page 41).

8.11.4 Activation manuelle des
projecteurs a LED

Si on souhaite activer le projecteur a LED, il faut :

« Régler le projecteur gauche (MASTER):

- Seuil d'allumage: Configurer la valeur sur
OFF (8.11.5 Réglage du seuil d'allumage des
projecteurs a LED, page 29).

- Puissance des infrarouges: Configurer la

valeur selon la nécessité (8.11.6 Réglage de la
puissance des projecteurs a LED, page 29).

+ Réglage du projecteur de droite (SLAVE):

- Seuil d'allumage: Configurer la valeur au
maximum (8.11.5 Réglage du seuil d'allumage
des projecteurs a LED, page 29).

+ Puissance des infrarouges: Configurer la valeur
au minimum (8.11.6 Réglage de la puissance des
projecteurs a LED, page 29).

Depuis la rubrique Sonde IR, sélectionner I'option
None (10.1.14 Page Parametres Caméra, page 41).
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8.11.5 Réglage du seuil d'allumage des
projecteurs a LED

8.11.6 Réglage de la puissance des
projecteurs a LED

Le projecteur de droite doit toujours étre
configuré a la luminosité maximum.

Le projecteur de droite doit toujours étre
configuré a la puissance minimum.

Régulateur du seuil
d'allumage

Fig. 47

Le projecteur a une capteur crépusculaire intégrée
qui permet un allumage et un arrét automatique a
conditions lumineuses préétablies.

Le réglage du capteur crépusculaire est effectué

en usine a un niveau lumineux fixé et approprié

a la plupart des installations (environ 50Ix). Si I'on
souhaite régler différemment le seuil d'intervention,
dévisser le bouchon situé a l'arriere du projecteur et
effectuer le réglage avec un tournevis.

En tournant le bouton de réglage dans le sens des
aiguilles d'une montre, la commutation en mode
nocturne est avancée (a une valeur de luminosité
supérieure.) En tournant le bouton de réglage

dans le sens inverse des aiguilles d'une montre, la
commutation en mode nocturne est retardée (a une
valeur de luminosité inférieure.)

MIN
\\q“

L2,
N

Fig. 48

Attendre les conditions de luminosité appropriées
pour allumer le projecteur. Tourner lentement le
trimmer jusqu'a ce que la LED présente sur le coté
s'allume. Une fois que le seuil d'intervention (LED
allumée) est dépassé, tourner légérement dans le
sens contraire.

Au terme des réglages, vérifier que le
bouchon de fermeture soit bien serré
pour garantir I'étanchéité hermétique du
produit.

MNVCUPTMAXIR_2222_FR

Le projecteur est réglé en usine afin de distribuer

la puissance maximale. S'il ne fallait pas éclairer

des sujets éloignés ou si I'image était surexposée a
cause de la luminosité excessive, effectuer le réglage
de la puissance pour l'abaisser et pour obtenir une
économie énergétique.

Régulateur puissance
infrarouges

Fig. 49

Dévisser tout d'abord le bouchon de fermeture
hermétique. Tourner le trimmer, dans le sens horaire
pour augmenter la puissance des infrarouges et dans
le sens antihoraire pour l'abaisser.

MIN POWER/
N

MAX POWER

Fig. 50

Au terme des réglages, vérifier que le
bouchon de fermeture soit bien serré
pour garantir I'étanchéité hermétique du
produit.

29
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8.12 Fixation du balai essuie- Fixer 'ensemble avec rondelle denté.
glace

Insérer le balai sur I'arbre de I'essuie-glace
Placer le balai en position de repos.

Fig. 52

FR - Francais - Manuel d'instructions

Un réglage correct doit permettre au balai
de revenir en position de repos en entrant
en contact avec la plaque de la structure.

Fig. 51
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8.13 Configuration du matériel

La configuration informatique n'est
nécessaire que si l'on souhaite activer le
mode de communication par télémétrie
sérielle (12.1 Modification de la modalité de
communication (depuis protocole ONVIF a
télémétrie sérielle), page 45).

8.13.1 Ouverture du volet de
configuration

Avant de mettre I'appareil sous tension, il est
nécessaire de le configurer correctement au moyen
des dip-switch installés derriére le panneau de
configuration. Ouvrir le panneau de configuration en
desserrant les vis comme illustré en figure.

Fig. 53

Les DIP-switch sont montrés sur la figure.

\

Fig. 54

Au terme des opérations d'installation et de
cablage, refermer le produit.

®

8.13.2 Configuration du DIP1

Le levier du switch vers le haut représente
la valeur 1 (ON). Le levier du dip-switch vers
le bas représente la valeur 0 (OFF).

Le switch 1 est utilisé pour la mise a jour du
micrologiciel.

MNVCUPTMAXIR_2222_FR
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CONFIGURATION DU DIP1

Description SW |SW |SW |SW |Baudrate
4 3 2 1
Réglage de OFF | OFF | OFF |- 300 baud
la vitesse de oN [oFF [oFF [~ 600baud
transmission en
bauds OFF |ON | OFF |- 1200 baud
ON |ON |[OFF |- 2400 baud
OFF | OFF [ON |- 4800 baud
ON |OFF [ON |- 9600 baud
OFF |ON [ON |- 19200 baud
ON |ON [ON |- 38400 baud
Mise a jour du - - - ON | Programmation
firmware validée
- - - OFF | Programmation
désactivé
Tab. 9

8.13.3 Configuration du DIP2

®

La tourelle est controlable a travers de différents
protocoles.

Le levier du switch vers le haut représente
la valeur 1 (ON). Le levier du dip-switch vers
le bas représente la valeur 0 (OFF).

Fig. 56
Protocole SW |SW [SW [SW |SW | SW | SW |SwW
8 7 6 5 4 3 2 1
PTZ Manager' OFF | OFF | OFF | OFF | OFF | OFF | OFF | OFF
MACRO OFF | OFF | OFF | OFF | OFF | ON [ON | ON
(VIDEOTEC)
PANASONIC OFF | OFF | OFF [ ON | OFF | ON | OFF | OFF
PELCO D OFF | OFF | OFF [ OFF | ON | OFF | OFF | ON
AMERICAN OFF | OFF | OFF | OFF [ON | ON [ON | OFF
DYNAMICS
VISTA OFF | OFF | OFF [ ON | OFF | OFF | ON | ON
Tab.10 ' Configuration de défaut: MACRO (VIDEOTEC), 115200

baud, Adresse 1. Cette option ne nécessite pas le régla-
ge du DIP-switch (DIP1, DIP3).

31



FR - Francais - Manuel d'instructions

8.13.4 Configuration du DIP3

8.13.5 Configuration du DIP4

Le levier du switch vers le haut représente
la valeur 1 (ON). Le levier du dip-switch vers
le bas représente la valeur 0 (OFF).

\

Fig. 57

8.13.4.1 Configuration de I'adresse

Les switch de 1 a 8 sont utilisés pour configurer
I'adresse de l'unité (de 1 a 255).

La sélection de I'adresse s'effectue selon le code
binaire (A Annexe - Tableau des adresses, page 58).
8.13.4.2 Configuration des lignes de
communications sérielles

Le produit prévoit une ligne sérielle de
communication RS-485 et une ligne sérielle RS-232.
Les switch 10 et 9 sont utilisés pour configurer les
lignes sérielles.

CONFIGURATION DU DIP3

Description SwW10 sSw9
Communication monodirectionnelle surla | OFF OFF
ligne RS-485-1.

Communication bidirectionnelle, half- ON ON
duplex, sur la ligne RS-485-1.

Tab. 11

32

La configuration de ce DIP s'effectue a
I'inverse des DIP précédents. Le levier du
switch vers le haut représente la valeur 0
(OFF). Le levier du dip-switch vers le bas
représente la valeur 1 (ON).

Sur la carte, il y a deux switches, utilisés pour
configurer la terminaison (120 Ohm) des les lignes
sérielles.

Fig. 58

Chaque unité en fin de ligne doit étre terminée
(bouclé) au moyen du switch prévu pour éviter tout
phénomene de réflexion et de déformation du signal.

CONFIGURATION DU DIP4

Ligne serielle SW2 [SW1 | Description
Factory default - ON Activé
- OFF | Désactivé
Ligne RS-485-1 ON - Terminée
OFF |- Non terminée
Tab. 12

Pour rétablir les paramétres d'usine de la tourelle se
référer au chapitre relatif. (10.1.16 Factory Default,
page 42).
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9 AI I u mage Ne pas stationner a proximité du dispositif

; . sous tension. N'intervenir sur le dispositif
S'assurer que | ur.\lte et Ief autre‘s ) qu'avec I'alimentation coupée.
composants de l'installation soient fermés

composants sous tension.

de fagon a empécher le contact avec les @ La procédure de préchauffage automatique

(De-Ice) peut étre activée chaque fois
que le dispositif est mis en fonction a
une température ambiante inférieure

c Durant le fonctionnement normal, la

surface du projecteur peut atteindre des 2 0°C. La procédure permet de garantir
temperatures ‘elevees. Eviter I.e contact un fonctionnement correct du dispositif
direct et positionner I'appareil dans un également a basse température. La
endroit non accessible au personnel non durée varie en fonction des conditions
autorisé. Avant de la toucher, éteindre climatiques (de 60 minutes jusqu'a 105
le dispositif d’illumination et le laisser minutes).

refroidir durant 10 minutes minimum.

Il suffit de brancher I'alimentation électrique pour

Ne pas rester en proximité de l'appareil allumer l'unité.
" i " H . . z . z .
AA lorsqu'il est sous tension. N'intervenirsurle  pgprancher I'alimentation électrique pour éteindre
dispositif que hors tension. l'unité.

MNVCUPTMAXIR_2222_FR
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10 Conﬁguration 10.1.1 Produits avec firmware antérieur

alaversion 2.1

10.1 Interface web

A la premiére connexion, donner une
adresse différente de 192.168.0.100.

@ L'appareil est configuré pour obtenir @

I'adresse IP depuis un serveur DHCP. Dans les configurations prédéfinies, la tourelle est

configurée pour acquérir de facon autonome une

Logiciels de navigation supportés: adresse par protocole DHCP et il est possible de
Microsoft Internet Explorer, Google détecter le dispositif par le protocole ONVIF, profil S.

Chrome, Mozilla Firefox.

Dans le cas ol aucun serveur DHCP n'est pas
disponible, la tourelle se configure automatiquement

@ L'adresse MAC est indiquée sur étiquette avec l'adresse 192.168.0.100.

présente sur la carte CPU.

prédéfinies:

« Username: admin
+ Mot de passe: admin

Fig. 59

La premiére opération pour configurer le dispositif
consiste en la connexion a son interface web.

L'adresse IP acquise via DHCP est visible dans le
fichier journal du serveur DHCP.

En cas d'indisponibilité du serveur DHCP, I'appareil
se configure automatiquement avec une adresse

IP autogénérée dans le sous-réseau 169.254.0.0/16.
Configurez I'adresse IP du PC comme appartenant au
méme sous-réseau (exemple: adresse IP: 169.254.1.1,
subnet mask: 255.255.0.0).

Pour rechercher I'adresse IP du dispositif, utilisez un
VMS compatible INVIF, I'application ONVIF Device
Manager ou un renifleur de réseau (IP scan utility).

Pour accéder a la tourelle il suffira de se connecter
avec un browser a l'adresse http://adresse_ip.

Les informations de connexion pour I'accés au
dispositif seront identiques au nom d'utilisateur et
au mot de passe spécifiés pour communiquer avec la
caméra. (10.1.2 Premier accés aux pages web, page
35).

34

Si un VMS ne serait pas disponible avec les fonctions
de Auto Discovery par ONVIF, I'adresse acquise peut
étre lue dans les log du serveur DHCP.

Pour accéder a la tourelle il suffira de se connecter

avec un browser a |'adresse http://adresse_ip et
d'effectuer le login a la tourelle avec les données

MNVCUPTMAXIR_2222_FR



10.1.2 Premier accés aux pages web

Pour un fonctionnement correct, la tourelle doit étre
configurée en fonction la caméra installée.

Les parametres nécessaires sont les suivants :

- Le protocole IP utilisé pour communiquer avec la
caméra.

- Letype d'optiques installées (motorisée, fixe ou
intégrée).

« Les données nécessaires pour se connecter a la
caméra IP (nom utilisateur et mot de passe de la
caméra installée).

Paramétres caméra

@ Protocole
| ONVIF Profile 5 &l

Lentilles

| Motorisée &

Nom utilisateur

Mot de passe

Veuillez ressaisir le mot de passe

oK |

Fig. 60

Il faut que la caméra IP installée dans la
tourelle soit configurée pour acquérir
I'adresse IP a travers DHCP.

MNVCUPTMAXIR_2222_FR

10.1.3 Page Home

Si le login est effectué avec succés, on pourra voir

l'interface de gestion de le produit.

s

Fig. 61

ULISSE NETCAM

35
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10.1.4 Page Controéles Utilisateur « lIris close/lris open/Auto iris

Pour contréler la dispositif par browser, sélectionner
la mention Controle Utilisateur. Une nouvelle fenétre
s'ouvrira, avec un clavier virtuel pour sélectionner les

«
c

'% commandes.

2 Fig. 66

2 .

.=5 Controdles utilisateur . wiper/washer

o

=

f=

©

= w»

0

s

v

c

o© .

firs Fig. 67

o . . .

w - Day: Activer le filtre IR de la chambre. Si présents,

éteint les projecteurs a LED.

.*.

:
C0E®acaEs——
EEc OB 00ER—— i 68
© S R - Night: Désactiver le filtre IR de la chambre. Si
= [W— présents, allume les projecteurs a LED.
Fig. 62

Sur le clavier virtuel, se trouve les commandes

suivantes :
} ) L Fig. 69
- Sélecteur vitesse: Il permet de sélectionner la

vitesse des mouvements de la tourelle.

Fig. 63
« Zoom Wide/Zoom Tele

Fig. 64

« Focus near/Focus far/Autofocus

Fig. 65
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10.1.5 Page Paramétres Dispositif

A la mention du menu Paramétres Dispositif il est
possible de configurer le nom de le dispositif et
d'afficher d'autres informations supplementaire.

Paramétres du dispositif

Nom du disposit
Code produit

Numéro de série

UlsseNetcam
UPT2SVJANOOE
113121290001

Adresse MAC

1D du produit

00:21:A6:00:07:D8
2

Micrologiciel Version: CPU Board 2.0
Micrologiciel Version: NET Board 6.0.0
WicrlogicielVrsion:WPP Bosrd 600
Révision du hardware o
Révision majeure. 0
Révision mineure 0
Type de coffret o
Fig.70

10.1.6 Page Statistiques Dispositif

L'entrée du menu Statistiques du dispositif indique
pour la seule consultation toutes les statistiques
recueillies pendant le fonctionnement de I'appareil.

Statistiques du dispositif

Dégrés Pan

Dégrés Tin

Almage

Température minimum de a fiche NET ()

Hetnes de tvall )
Termpérature masitmum du coffet () «
Température minimum du coffret () esist
Termpérature maxitmum de afiche PAN (C) ES
Température minimu defaiche PAN (°C) 2
Termpératune maxitum de afiche CPU (C) @
Température minimum de aiche CPU (°C) 2
Températune maxitum de afiche NET (-C) @

Période dallumage des phares IR

Fig. 71
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10.1.7 Page Configuration Réseau
A la mention du menu Réseau il est possible de

changer la configuration de réseau de la tourelle. ||
est possible de décider si le dispositif doit avoir une
adresse attribuée de maniére statique, dynamique

avec DHCP, ou auto-générée. Le dispositif supporte le
protocole Internet Protocol (IP) dans la version 4.

Avec adresse auto-générée, le dispositif
s'attribue automatiquement une adresse

dans lagamme 169.254.0.0/16.

Toujours sur la méme page, il est possible de

configurer 2 DNS et de décider quels mécanismes

doivent étre actifs pour identifier automatiquement
les dispositifs dans le réseau local.

Configuration réseau

Version 1Py Bl
Type dadresse STATIQUE Kl
Adesso P (Pug) 152.168.10.121
Masque de sous-réseau (IPvd) 255.255.255.0
Passerse Pva) 152681031
Recherche automatique DNS. DESACTIVE k|
Serveur DN prters o
Serveur ONS anemnat sass
Date Tme 20130527 1aazss uTc
Serveur NTP DESACTIVE el
posyme Acrie |
UPNP. ACTIF K|
Zerocont Acrie i
Découverte multidestinatare. ACTIF k|
Découverte WS AcTIF -l
Fig. 72
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Serveur NTP: Il est également possible de
mentionner si le dispositif doit se synchroniser avec
un serveur NTP (Network Time Protocol) externe.

- DESACTIVE: Sélectionner cette option si on
ne souhaite pas synchroniser date et heure du
dispositif.

DHCP: Sélectionner cette option au cas ou on
souhaite synchroniser date et heure du dispositif
avec celles d'un serveur NTP (Network Time
Protocol) indiqué par le serveur DHCP.

STATIQUE: Sélectionner cette option au cas ou on
souhaite synchroniser date et heure du dispositif
avec celles du serveur NTP indiqué par l'adresse
statique.

Pour un fonctionnement correct du
dispositif, il faut le synchroniser au logiciel
VMS en utilisant un serveur NTP.

Pour un fonctionnement correct du

@ dispositif, il est nécessaire de synchroniser
la caméra avec la tourelle. Afin d'obtenir
cette synchronisation, sélectionner, par la
page web de la caméra, I'option NTP from
DHCP, ou bien indiquer I'adresse 192.0.0.1
comme adresse statique du serveur NTP.

10.1.8 Page Configuration Utilisateurs

A la mention du menu Configuration Utilisateurs il
est possible d'administrer les utilisateurs qui peuvent
accéder a le dispositif. Les utilisateurs de type
Administrateur peuvent accéder a la configuration
complete du dispositif. Les utilisateurs du type
Operator, User et Anonymous ont un acces limité aux
pages de gestion.

Configuration Utilisateurs

Nom utisateur admin &

Pormis. Administratevr

208

Création Utilisateur

Administrateur

Fig. 73

Le dispositif peut étre configuré
uniquement par un utilisateur avec les
droits d'administrateur.
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10.1.9 Page Paramétres Mouvement

A la mention du menu Paramétres Mouvement il est
possible de controler par web tous les paramétres de
la tourelle.

- Offset Pan: La tourelle a une position de 0° définie
mécaniquement. La fonction Offset Pan permet
de définir une position différente de 0° a I'aide du
logiciel.

- Vitesse Maximale: Configure la vitesse manuelle
maximale.

- Vitesse avec Zoom: L'activation de ce paramétre
réduit automatiquement la vitesse de Pan et Tilt en
fonction du facteur de Zoom.

- Facteur Tilt: Configure le facteur de réduction de
la vitesse manuelle de I'axe tilt.

+ Limites Pan: Valide les limites de Pan.

- Pan Début: Configure la limite initiale de Pan.
- Pan Fin: Configure la limite finale de Pan.

- Tilt Début: Configure la limite initiale de Tilt.
- Tilt Fin: Configure la limite finale de Tilt.

Paramétres de mouvement

0]
DéplacementPan %) (000 - 359.95] 0.00

lContréles manueis}

Vitesse maximum () 002 + 40.00] 20.00

Vitesse avec zoom DESACTIVE -~
Facteur de Tit 2 E
Cimites de

Limites Pan DESACTIVE =]
Tilt de début °) [-40.00 + 89.99] -40.00

Tiltde fin [°) [-39.99 « 90.00] 190.00

Fig.74
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10.1.9.1 Page Autopan

A la mention du menu Autopan il est possible
d'indiquer le preset de début et de fin de I'autopan.

Autopan
Préssecioniiiae £ 250 i
Préstectioninae 2 250 2
Fig. 75
10.1.9.2 Page Patrol

A la mention du menu Patrol il est possible d'indiquer
le preset de début et de fin du patrol. Il est possible
d'indiquer si I'analyse des preset doit avoir lieu de
facon causale ou non.

Patrouille
Présélection ol [ - 260] 1
Présslection inae (2 - 250] 20
Modalté Random DESACTIVE v
Fig.76

10.1.9.3 Page Rappel Mouvements

A la mention du menu Rappel Mouvements il est
possible d'indiquer un intervalle de temps d'inactivité
au-dela duquel la tourelle effectuera une des suivants
fonctions: retour a la position Home, mise en marche
de l'autopan ou mise en marche du patrol.

Rappel Mouvements

e AUCUN v

Temporisation (20 + 240] &

Fig.77
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10.1.10 Page Paramétres Preset

A la mention du menu Paramétres Preset on peut

configurer certains parameétres concernant les preset:

« Vitesse Scan: La vitesse en degrés a la seconde,
avec laquelle un preset est atteint, sur demande
explicite de I'opérateur.

« Type de rampe: Permet de sélectionner les
accélérations de la tourelle.

- Vitesse Mouvements par Défaut: La vitesse
utilisée dans les opérations d'autopan et patrol.

« Imposer Vitesse par Défaut: La vitesse par défaut
sera configurée aussi comme vitesse de scan pour
tous les preset.

- Pause par Défaut: Le temps en secondes de
permanence par défaut de chaque preset.

- Imposer Pause par Défaut: La pause par défaut
sera configurée pour tous les preset.

Paramétres de présélection

Viesse Scan () 002+ 0.00] 2000
Type derampe 1 .
Viesse Mouwements Detaut (15)[0.02 - 0.00] 200
Impose aviesse d détaut NoN
Pause détaut (5) 0+ 240] 5
Impose a pause de défaut NoN

Fig.78

10.1.11 Page Paramétres Preset
(Avancé)

Dans la section Paramétres Preset (Avancé) il est
possible de personnaliser les valeurs de vitesse et
pause pour chaque preset, en plus que d'activer/
désactiver les preset mémes.

Paramétres de présélection (Avancé)

Présélection D 1 v

Actit oul v

Pan o000

Tir 000

Zoom 4095

Vitesse Mowements 0,02 40.00] 2000

Pause (0:240] 5

entreR

Fig. 79
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10.1.12 Page 1/0 Digitaux 10.1.13 Page Washer

Dans la carte I/0 Digitaux il est possible de configurer Dans le menu Installation de Lavage, on peut

associée. L'action est activée des que le contact
passe dans un état différent de celui par défaut. Les
actions disponibles sont énumérées ci-dessous :

les canaux digitaux présents dans le dispositif. [ y a configurer les fonctionnalités du systeme de lavage
@ ci-dessous une courte description des paramétres du dispositif.
-,g configurables pour chaque entrée numérique.
=1 T ) .
£ - ID Alarme: Champ utilisé pour sélectionner Rondelle
£ l'entrée numérique souhaitée. Présdtoctionus 1 - 20] ‘
2 . Type:Indique I'état par défaut de l'entrée Ounée s 0 240 5
§  numérique. Retard dbsacvationsoslogoco[0-2401 5
=
. + Action: A chaque entrée, une action peut étre
T
c
©
[
o
w

. Fig. 81
« NONE: Aucune action.

« SCAN: Positionner la tourelle sur la préposition
sélectionnée.

« PATROL: Activer le PATROL.
« AUTOPAN: Activer 'AUTOPAN.
« WIPER: Activer le Wiper.

« WASHER: Activer la séquence de lavage de la
vitre.

« RELAIS 1: Activer le Relais 1.
« RELAIS 2: Activer le Relais 2.

« IRFILT: Désactiver le Filtre IR de la chambre. Si
présents, allume les projecteurs a LED.

Pour un contréle du fonctionnement correct des
alarmes, dans la page web se trouve un petit rond. Le
petit rond sera vert dans les conditions normales et
rouge quand une alarme est détectée.

1/0 numériques

1D Alarme 1 -

e NORMALEMENT OUVERT v

Action AUCUN v

enmen
RENTALISATION

Fig. 80
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10.1.14 Page Paramétres Caméra

Les parametres de la caméra IP qui ont été configurés
a la premiére mise en marche sont modifiables

dans la section Parametres Caméra. Dans la section
Parametres Caméra il est possible également
d'indiquer le facteur de zoom et la précision de

la position du zoom. Dans cette section, il est
également possible de visualiser les données relatives
aux différents profils ONVIF exportés par la chambre.

A la mention du menu Lentilles il est possible de
sélectionner I'une des options suivantes:

- Motorisées: Contrdle par la tourelle.
- Integrées: Controle par la caméra.
+ Fixe: Non controéllables.

Dans le cas de lentilles motorisées, la connexion (a fil
commun ou a inversion de polarité) et la polarité de
rotation du Zoom, du Focus et de I'lris peuvent étre
configurées.

Parametres caméra
et

|

Protocole ONVIF PROFILES =l

Nom utisateur admin

Mot de passe.

Reinserarlo motdo passe

Profils de i

0 Profi o -l

prom 0_PROFILE_WITH_AUDIO

Cotec MPEG

Resolution 352x240

Limite framerate 30fps

Limie birate 512 kbps

cop 120 frames

Zoom active Oui

Caractéristiques des obj

oectis MOTORISES |

Facteur de zoom [1 = 50] 15

Gamme de positonnement s objectives [0+ 255] o

ype do moteur INVERSION DE POLARITE -l

Polaris de rotation du Zoom POSITIVE |

Polarits de rotation du Focus NEGATIVE I |

Polart derotation de iris POSITIVE |

Sonde IR NONE |
=3
=3

Fig. 82

Pour modifier les configurations de la caméra,
sélectionner le bouton VTTunnel (10.1.15 Page
Instruments, page 41).

MNVCUPTMAXIR_2222_FR

10.1.15 Page Instruments

A la mention du menu Instruments il est possible
de reconfigurer les valeurs prédéfinies pour toute
la configuration de la tourelle ou seulement pour
certaines sections spécifiques.

Dans cette section, il est en outre possible :

« Mettre a jour le firmware du dispositif.

« Redémarrer le dispositif.

« Télécharger le logiciel VTTunnel pour activer la

connexion avec la chambre IP, indispensable pour
accéder a la page web de celle-ci.

Outils

aemmausarion [P

FIMAAl eimination de toutes es préseélections.
RENTALSATION

LTI numeriques aux valeurs de defaut.
W Reiatsaton émarchs ddendicaton.
m Rematsaton des regages d réseau.
W Reiitaisation d tous s régages.
[T wise-ajour des micrologiciels du
[IERCg Cisposii.

Redemarrage du disposi.

m - -

[ Browse...

Fig. 83
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10.1.16 Factory Default

Si le mot de passe ne est plus disponible,

il est possible de rétablir les paramétrages
d’usine a I'aide de la touche reset, situé a
l'intérieur de la base.

tructions

Pour restaurer les configurations d'usine relatives au
réseau, a l'acces utilisateurs et a la configuration de la
chambre, suivre la procédure:

NS

« Allumer l'unité.
« Ouvrir le volet du commutateur DIP.

- Localiser le commutateur DIP 4 (01). Porter le
commutateur 1 vers le bas, valeur 1 (ON).

FR - Francais - Manuel d

« Attendre l'extinction temporarire des LED (02).

+ Reporter le commutateur 1 vers le haut, valeur 0
(OFF).

- Fermer le module des connecteurs.

Fig. 84

10.2 VTTunnel

Java™. Si Java™ n'a pas été précédemment
installé, télécharger la derniére version du
site www.java.com.

@ Le logiciel fonctionne seulement avec

la premiére interface de réseau actif. Ne
laisser connecté que le cable de réseau,
relié a la tourelle.

@ Le logiciel peut se connecter seulement a

privileges d'administration de l'ordinateur.
Le message You have to execute Javaw as
administrator pourrait apparaitre sur le
moniteur. Dans ce cas, il sera nécessaire

de modifier les propriétés d'exécution

du fichier javaw.exe situé dans le dossier
d'installation de Java.

@ L'exécution du logiciel requiert les

42

Afin de connecter la caméra IP, vous devez utiliser
le programme de VTTunnel, démarrable du menu
Instruments.

Au lancement du programme, sera montrée une
liste des dispositifs en réseau. Pour se connecter a la
chambre, il est nécessaire de sélectionner la tourelle
souhaitée et d'appuyer sur le touche Connect.

Une fois que la connexion est établie, la page Web de
la caméra IP sera atteinte a I'adresse 192.0.0.64.

Lorsque les opérations sur la caméra seront
terminées, vous pouvez fermer la connexion en
cliquant sur le touche Disconnect. Il est possible de se
connecter a une caméra a la fois et donc necessaire
de se déconnecter de la tourelle avant d'agir sur
un'autre unité de positionnement.

2] EE

File Help

[~ Devices

D al91sam9p20ek [00:21:26:00.09.c5] 192.168.103 68
D oftavio [00:18:99.ad:a2:7a] 192.168.103.64

D magritte [20:c130:40050:39] 192.168.103.79

[T joshua (001292 b5 5] 183 168 103 72

D peenricoc-ubuntu [00:1d:60:b9:fa:74] 192 168 103 81

Fig. 85

Si pendant la configuration de la caméra,
les paramétres de streaming vidéo sont
modifiés, il faut redémarrer la tourelle.
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11 Accessoires 11.1.1 Branchement du systéme de

lavage

Pour de plus amples informations sur la
configuration et l'utilisation, consulter le
manuel de I'accessoire correspondant.

ATTENTION! L'installation est du type TNV-
1. Ne pas la connecter a des circuits SELV.

11.1 Systéme de lavage

ATTENTION! Pour réduire les risques
d’incendie, utiliser uniquement des cables

La tourelle peut étre équipée d'une pompe extérieure certifiés UL Listed ou CSA de sections égales

qui fournit de l'eau pour le nettoyage de la vitre.

ou supérieures a 0.14mm? (26AWG).

Lorsque I'on envoie la commande, la tourelle se
positionne avec la vitre devant la buse (10.1.4 Page
Controles Utilisateur, page 36). La pompe et l'essuie-

Tous les cables de signalisation doivent
également étre regroupés avec un collier.

glace sont validés pendant une durée déterminée.

Ala fin de la procédure la tourelle revient dans sa
Bornes

BRANCHEMENT DU SYSTEME DE LAVAGE

Description

position initiale.
01-C1

Contact sec pour activation du
systéeme de lavage.

Tab. 13

Fig. 86
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11.2 Support fixation murale 11.4 Alimentateur avec controle
Support mural avec passage interne des cables. des prOjECteu rs.

Boite étanche avec alimentateur et contréle des
projecteurs.

FR - Francais - Manuel d'instructions

Fig. 88
Fig.90 Version du boitier standard.

11.3 Support fixation sol

Support de fixation au sol avec passage interne des
cables.

Fig.91  Version du boitier certifié UL.

Pour d'autres renseignements se référer
Fig. 89 @ a le chapitre relatif (8.4.3 Branchement
’ des entrées d'alarme, de l'interrupteur
crépusculaire et des relais, page 23).
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12 Instructions de
fonctionnement
exceptionnel

Sectionner I'alimentation avant de
procéder a toute opération.

S'assurer que l'unité et les autres
composants de l'installation soient fermés
de fagon a empécher le contact avec les
composants sous tension.

ULISSE NETCAM est une tourelle spécifiquement
congue pour loger des caméras en réseau.

Il s'agit d'une solution entierement IP et basée sur
ONVIF. ULISSE NETCAM permet d'installer tout
type de caméra ONVIF Profil S et peut se connecter
a n'importe quel type de VMS en mesure de
communiquer avec des dispositifs ONVIF Profil S.

Le support technique de Videotec peut
fournir la liste des caméras ONVIF testées
et des VMS ONVIF testés. Certaines caméras
peuvent disposer de fonctions limitées
lorsqu'elles sont utilisées avec ULISSE
NETCAM, et il est possible que certains
VMS ne prennent pas en charge toutes les
fonctions d'ULISSE NETCAM.

L'UC d'ULISSE NETCAM est en mesure de gérer le
trafic de la caméra au VMS, du VMS a la caméra et du
VMS a la tourelle elle-méme.

@ Caméra

VMS 1t

Ethernet
(ONVIF)
A4
= cpU
Ethernet
(ONVIF)

Fig. 92

Pour les projets spéciaux, des caméras non-ONVIF
peuvent étre requises, et il est donc nécessaire de
réaliser une configuration particuliére d'ULISSE
NETCAM pour permettre au VMS de se connecter
directement a la caméra via un driver spécifique.

Le contréle d'ULISSE NETCAM est possible a travers
une ligne de télémétrie RS-485 normale, en utilisant
généralement le protocole PELCO-D. LUC est
désactivée et ULISSE NETCAM connecte ses interfaces
réseau sans modifier I'IP.

MNVCUPTMAXIR_2222_FR

@ Caméra

VMS I
RS-485

= CPU

L Ethernet

Fig. 93

12.1 Modification de la modalité
de communication (depuis
protocole ONVIF a télémétrie
sérielle)

La tourelle est configurée a l'origine pour
communiquer par protocole ONVIF.

La procédure décrite ci-dessous explique comment
modifier le mode d'ULISSE NETCAM de ONVIF en
RS-485.

®

Avant de commencer cette opération,
vérifiez quelle version du firmware
fonctionne sur votre ULISSE NETCAM en
ouvrant l'interface Web d'ULISSE NETCAM
et en analysant la page Device Parameters.

Cette procédure s'applique aux unités ULISSE
NETCAM, qui fonctionnent avec le firmware de la
version 6.0.0 et versions ultérieures.

Pour les versions antérieures du firmware, une mise a
jour du firmware est nécessaire avant de poursuivre
la procédure.

®

Adressez-vous au support technique de
Videotec pour savoir comment obtenir les
nouveaux paquets du firmware, les notes
de publication et les procédures de mise a
jour.

45

Y4 - stedueld - suondnasulp jonuely I



12.1.1 Connexion vidéo analogique Modifiez les branchements électriques de la caméra

. , . . . . comme indiqué dans les figures ci-dessous.
Bien qu'elle ne soit pas strictement nécessaire pour

effectuer la configuration, la procédure décrite ci-

« dessous exige la connexion d'un testeur CCTV (ou

-% d'un moniteur standard) au niveau de la sortie vidéo

2 de l'unité Ulisse utilisée pour vérifier que l'installation +12V GND

£ est correcte. 4 > +12V (]

o - . L. —— GND D

El Coupez I'alimentation et dévissez le couvercle de la D

€ base a l'aide d'une clé six-pans males de 4mm. ’ } A B

2 Soulevez le couvercle et branchez un cable coaxial

‘s, aux bornes vidéo. F1 %
F2

FR - Francais

Fig.95 CN7.Mode ONVIF

Fig. 94

Le cable coaxial doit entrer dans la base via
le presse-étoupe. Dans le cas contraire, le
couvercle ne peut pas étre réinstallé sur la

base Fig.96 CN7.Mode RS485

Comme le mode RS485 le prévoit, la caméra contréle
la tourelle via la ligne sérielle. C'est pourquoi il est
nécessaire de raccorder la sortie RS485 de la caméra
Les passages de démarrage doivent étre visualisés sur - ay port de télémétrie de I'unité Ulisse a I'aide de la

le testeur CCTV s'il est correctement connecté. ligne sérielle associée au cable réseau UTP (Fig. 97,
page 46).

Replacez le couvercle sur la base et mettez le
dispositif sous tension.

Il n'est pas possible de visualiser la vidéo
depuis la caméra en réseau en utilisant la
sortie vidéo analogique.

12.1.2 Connexion de la caméra

Coupez I'alimentation et ouvrez le couvercle du
caisson pour accéder a la fiche de la caméra et du
caisson.

Fig. 97
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Branchez la ligne comme décrit dans le tableau
suivant.

BRANCHEMENT DE LA LIGNE SERIELLE RS485

RS485 Couleur

RS485 A (+) Gris

RS485 B (-) Rose
Tab. 14

Le connecteur male RS485 n'est pas fourni
avec le kit d'équipement standard de
l'unité Ulisse. S'il n'est pas disponible,
vous devez couper le connecteur femelle
pour raccorder ensemble les cables de
télémétrie.

®

Ouvrez la fenétre des DIP switch pour accéder a la
configuration matérielle (Fig. 98, page 47).

Fig. 98

Activez le SW1 du premier DIP switch (DIP1) pour
obtenir le panneau INFO sur la sortie vidéo (Fig. 99,
page 47).

®

Le levier du switch vers le haut représente
la valeur 1 (ON). Le levier du dip-switch vers
le bas représente la valeur 0 (OFF).

MNVCUPTMAXIR_2222_FR

Si « i3 » s'affiche sur le panneau INFO, cela signifie que
I'unité Ulisse fonctionne en mode ONVIF (Fig. 100,
page 47).

REMARQUE

Device ID : 00001

Type : Rs485 Tx-Rx
Baud Rate : 38400-8N1
Protocol : MACRO

Net Board : Ver 6.0.0
Mpp Board : Ver 6.0.0
Hardware : Netl MppO i3
P.C. : UPT1SVWANOOE
S.N. : 113070530001
Upgrade : NET BOARD

Fig. 100

Activez le SW6 du second DIP switch (DIP2) pour
activer le mode RS485 (Fig. 101, page 47).

®

Le levier du switch vers le haut représente
la valeur 1 (ON). Le levier du dip-switch vers
le bas représente la valeur 0 (OFF).

Fig. 101
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FR - Francais - Manuel d'instructions

Si «i2 » s'affiche sur le panneau INFO, cela signifie que
le mode RS485 a été défini (Fig. 102, page 48).

REMARQUE

Device ID : 00001

Type : Rs485 Tx-Rx
Baud Rate : 38400-8N1
Protocol : MACRO

Net Board : Ver 6.0.0
Mpp Board : Ver 6.0.0
Hardware : Netl MppO i2
P.C. : UPT1SVWANOOE
S.N. : 113070530001
Upgrade : NET BOARD

Fig. 102

Eteindre la tourelle.

Mettez sur OFF les DIP switch illustrés dans la figure (
Fig. 103, page 48).

Fig. 103

Positionnez le protocole de télémétrie RS485 sur
Pelco-D, en configurant le DIP switch des protocoles
de communication (DIP2) comme indiqué dans le
tableau suivant (Tab. 15, page 48).

CONFIGURATION DU DIP2

Protocole SW4 [SW3 |[SwW2 |sSw1
PELCOD ON OFF OFF ON
Tab. 15

48

Fig. 104

Positionnez le débit en bauds R5485, en configurant
le DIP switch (DIP1) de réglage du débit en bauds
comme indiqué dans le tableau suivant (Tab. 16,
page 48).

CONFIGURATION DU DIP1

Baudrate SW4 SW3 SW2

38400 ON ON ON

19200 OFF ON ON

9600 ON OFF ON

4800 OFF OFF ON

2400 ON OFF ON
Tab. 16

Le débit en bauds RS485 de I'unité Ulisse

doit correspondre a celui de la caméra. La
communication n'est pas possible en cas

d'écart avéré.

Désactivez I'affichage du panneau INFO en
configurant le SW1 du premier DIP switch (DIP1) sur
OFF (Fig. 99, page 47).

Branchez I'alimentation électrique pour mettre |'unité
sous tension.

MNVCUPTMAXIR_2222_FR



12.1.3 Controle de la communication en
mode RS485

Apreés avoir configuré le mode RS485, vous pouvez
accéder directement a la caméra depuis le réseau,
sans aucune intervention de I'unité Ulisse au niveau
del'lP.

Si la caméra est configurée avec une
@ adresse DHCP et si un serveur DHCP est
disponible sur le réseau, I'adresse IP est
attribuée de maniére dynamique. Sur
le serveur DHCP, contrélez I'adresse IP
couramment attribuée a la caméra.

adresse DHCP et qu'aucun serveur

DHCP n'est présent sur le réseau, la
caméra pourrait prendre son adresse IP
des parameétres d'usine (par exemple :
192.168.1.1), ou une adresse ZeroConf sur
le sous-réseau 169.254.0.0 /16. Vérifiez
dans le manuel d'utilisateur de la caméra.

@ Si la caméra est configurée avec une

Pour trouver I'adresse de la caméra utilisée,

@ servez-vous des instruments logiciels
spécifiques fournis par le fabricant de la
caméra, ou des instruments d'analyse de
réseau (comme Wireshark).

Dans un navigateur Web, ouvrez la page de controle
de l'utilisateur de la caméra a I'adresse IP de la
caméra.

Le streaming vidéo doit étre visualisé a I'écran, et
I'unité Ulisse doit se déplacer lorsque les commandes
de la tourelle sont émises.

appropriée, avec une adresse IP compatible
avec I'adresse de la caméra (sous-réseau
identique).

@ Le PC doit étre configuré de maniére

MNVCUPTMAXIR_2222_FR

12.1.4 Controle de I'état des alarmes

Pour vérifier I'état des lignes d'alarme, vous devez
disposer d'un testeur CCTV ou d'un moniteur
connecté a la sortie vidéo (12.1.1 Connexion vidéo
analogique, page 46).

Entrez dans I'affichage a I'écran (OSD, ON Screen
Display) de l'unité Ulisse, a I'aide des commandes
SAVE PRESET 95 ou AUX 8 ON (protocole Pelco-D).

Insérez le chemin suivant a I'aide des touches HAUT/
BAS et ZOOM +/-:

- E/SNUMERIQUE \ ALARMES \ ETAT D'ALARME

Controlez I'état de la ligne des alarmes (Fig. 105,
page 49).

ALARMS STATE
ALARM 1 CLOSED
ALARM 2 CLOSED
ALARM 3 CLOSED
ALARM 4 CLOSED

Fig. 105

Les lignes par défaut sont configurées comme
Normalement Ouvertes. Une indication FERME
signale un état d'alarme, alors qu'une indication
OUVERT signifie aucune alarme détectée.

Pour forcer l'inversion de I'état des alarmes, activez le
SW?7 du second DIP switch (DIP2).

Controlez le nouvel état de la ligne des alarmes.
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12.1.5 Rétablissement du mode ONVIF

Pour rétablir la configuration du mode ONVIF,

il est nécessaire de répéter les étapes décrites
précédemment, en appliquant les configurations
dans l'ordre inverse (12.1.2 Connexion de la caméra,
page 46).

ons

l'unité.

Positionnez le protocole de télémétrie sur MACRO,
en configurant le DIP switch des protocoles de
communication (DIP2) comme indiqué dans le
tableau suivant (Tab. 17, page 50).

FR - Francais - Manuel d'instruct

+ Débrancher I'alimentation électrique pour éteindre

CONFIGURATION DU DIP2

Protocole SW4 [SW3 |[SwW2 |[sSw1
MACRO OFF ON ON ON
Tab. 17

Pour le mode ONVIF, le protocole
MACRO est requis. Si d'autres protocoles
de télémétrie sont configurés, la
communication ne fonctionnera pas.

+ Positionnez le débit en bauds de télémétrie sur
38400, en configurant correctement le DIP switch
(DIP1) de réglage du débit en bauds (Tab. 16, page
48).

Pour le mode ONVIF, un débit en bauds
de 38400 est requis. Si d'autres débits en
bauds de télémétrie sont configurés, la
communication ne fonctionnera pas.
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« Mettez sur OFF le SW6 du second DIP switch (DIP2)
pour activer le mode ONVIF.

« Mettez sur OFF le SW7 du second DIP switch (DIP2)
pour désactiver l'inversion de I'état des alarmes.

« Mettez sur ON les DIP switch de mise en marche de
I'UC (Fig. 103, page 48).

« Débranchez le cable de télémétrie de la caméra et
branchez I'alimentation de la caméra (Fig. 95
CN7. Mode ONVIF, page 46).

« |l suffit de brancher I'alimentation électrique pour
allumer l'unité.

12.1.6 Controle de la communication en
mode ONVIF

Lorsque le mode ONVIF est activé, la fiche UC est
active et toutes les fonctions ONVIF sont disponibles.

Les tests suivants sont possibles :
- exécuter une commande ping a I'adresse IP de

|'unité Ulisse a l'invite du DOS ; le PC devrait
recevoir des réponses aux paquets ping ;

. accéder a l'interface Web de l'unité Ulisse ;

« depuis la page Web des configurations de la
caméra, controdlez si lI'unité Ulisse est en mesure
d'obtenir les parameétres Streaming a partir de
la caméra;

+ depuis la page Web de contréle de I'utilisateur,
vérifiez si I'unité Ulisse est en mesure de recevoir
les instantanés de la caméra, et si les controles
PTZ sont actifs.
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13 Entretien

L'entretien doit étre uniquement effectué
par un personnel qualifié en matiére de
circuits électriques.

14 Nettoyage

14.1 Entretiens de la vitre et des
parties en plastique

13.1 Remplacement des fusibles

Il faut effectuer I'entretien en absence
d'alimentation et lorsque le dispositif de
sectionnement ouvert.

En cas de nécessité remplacer le fusible illustrée sur
la figure (8.3 Description de la carte de connexion,
page 20).

REMPLACEMENT DES FUSIBLES

Tension Fusible F1 Fusible F2

24Vac, 50/60Hz F6.3AH 250V 5x20 | T8AH 250V 5x20
120Vac, 50/60Hz F6.3AH 250V 5x20 | T4AH 250V 5x20
230Vac, 50/60Hz F6.3AH 250V 5x20 | T2A H 250V 5x20

Tab. 18

MNVCUPTMAXIR_2222_FR

On doit éviter alcool éthylique, solvants,
hydrocarbures hydro-génés, acides forts
et alcali. Lemploi de ce type de produits
abime d’une facon irréparable la surface
traitée.

Il est conseillé d'utiliser un chiffon souple avec des
savons neutres dilués avec de |'eau ou des produits
spécifiques pour le nettoyage des verres des lunettes.

14.2 Nettoyage de la fenétre en
germanium

Nettoyer la fenétre en ayant soin de ne
pas rayer ni érafler I'enduit protecteur de
carbone externe. L'endommagement du
revétement risque de compromettre la
transparence a l'infrarouge de la surface.

Le nettoyage doit étre fait avec du savon neutre dilué
avec de I'eau.

15 Elimination des déchets

Ce symbole et le systéme de recyclage ne
sont appliqués que dans les pays UE et non
== dans les autres pays du monde.

Votre produit est concu et fabriqué avec des matériels
et des composants de qualité supérieure qui peuvent
étre recyclés et réutilisés.

Ce symbole signifie que les équipements électriques
et électroniques en fin de vie doivent étre éliminés
séparément des ordures ménageéres.

Nous vous prions donc de confier cet équipement a
votre Centre local de collecte ou Recyclage.

Dans I'Union Européenne, il existe des systémes
sélectifs de collecte pour les produits électriques et
électroniques usagés.
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16 Dépannage

non décrite ou si les problémes énumérés
ci-apreés persistent, contacter le centre
d'assistance autorisé.

@ Pour toute problématique que ce soit

PROBLEME
CAUSE

SOLUTION

FR - Francais - Manuel d'instructions

Le produit ne s'allume pas.

Cablage incorrect, rupture des
fusibles.

Vérifier les connexions. Vérifié

la continuité des fusibles et les
remplacer avec les modeles indiqués
en cas de panne.

PROBLEME

CAUSE

SOLUTION

52

Dans des conditions particuliéres de
zoom, une interférence se produit
entre le caisson ou le toit et I'image
filmée (version avec systéme
optique motorisé uniquement).

Position de la caméra ou de l'optique
trop en retrait par rapport a la vitre.

Régler la position de la caméra et de
I'optique.

PROBLEME I n'est pas possible de se brancher a
la caméra.

CAUSE Branchement erroné de la caméra.

SOLUTION Vérifier les branchements de la
cameéra.

PROBLEME Durant la mise en service, la tourelle
reste bloquée.

CAUSE La température ambiante est tres
basse.

SOLUTION Attendre la fin de la procédure de
préchauffage.

PROBLEME Il n'est pas possible de contréler la
tourelle.

CAUSE Configuration erronée de la ligne de
communication.

SOLUTION Vérifier la configuration des dip-

switch (8.13 Configuration du
matériel, page 31).
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17 Données techniques

17.1 Généralités

Fabriqué en fonte d’aluminium et en technopolymeére

Vernissage avec poudres époxypolyester, couleur
RAL9002

Caisson positionné en partie supérieure (OTT)

Transmission par courroie dentée de haute précision

Slip-ring

Fins de course électroniques

Installation et intervention simplifiée grace au
connecteur

Aucun jeu mécanique

Poids maximum caméra+optique: 7.6kg

Encodeur pour la précision de positionnement

Paramétres de configuration du protocole de
télémétrie par dip-switch pour RS-485

MNVCUPTMAXIR_2222_FR

17.2 Mécanique

Presse-étoupes: 3xM16

Rotation horizontale: 360°, rotation continue

Rotation verticale: de -20° jusqu'a +45°
Vitesse horizontale (variable): de 0.02°/s jusqu'a 20°/s
Vitesse verticale (variable): de 0.02°/s jusqu'a 20°/s

Surface intérieure utile: Voir dessins

Précision du rappel des positions de preset: 0.02°
Poids net: 30kg

17.3 Fenétres pour caisson

Fenétre en verre

» Dimensions: 112mmx95mm

Fenétre en germanium
- Diamétre: 85mm (externe), 70mm (diametre utile)
- Epaisseur: 2mm

« Traitement extérieur: Antirayures (Hard Carbon
Coating - DLC), Antireflet

- Traitement intérieur: Antireflet
- Réponse spectrale: de 7.5um jusqu'a 14pm

- Transmittance moyenne (de 7.5um jusqu'a
11.5um): 90%

« Transmittance moyenne (de 11.5um jusqu'a
14um): 77%
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17.4 Electrique

17.7 Environnement

Compatible avec des caméras network

Intérieur/Extérieur

Tension d’alimentation/Courant absorbé:
« 230Vac, 0.4A, 50/60Hz
« 24Vac, 4A (8A, avec projecteurs a LED), 50/60Hz
« 120Vac, 0.8A, 50/60Hz

Puissance absorbée:
- 100W
« 150-190W max avec projecteurs a LED en 24Vac
« 24W, tourelle a I'arrét, chauffage éteint

Alimentation caméra: 12Vdc (800mA)

4 sorties d’alarmes auto-alimentées

2 contacts secs: 30Vdc max ou 30Vac, 1A max

17.5 Communications

Connexion Ethernet: IEEE 802.3 100Base-Tx

17.6 Protocoles

Température de fonctionnement (avec chauffage): de
-10°C jusqu'a +60°C

Protection contre les impulsions: jusqu’a 2kV entre
ligne et ligne, jusqu’a 4kV entre ligne et terre (Classe
4)

Humidité relative: de 10% jusqu'a 95% (sans
condensation)

17.8 Certifications

Sécurité électrique (CE): EN60950-1, EN62368-1

Compatibilité électromagnétique (CE): EN50130-4,
EN55022 (Classe A), FCC Part 15 (Classe A)

Installation a I'extérieur: EN60950-22

Sécurité photobiologique (CE): EN62471 (projecteurs
aLED)

Degré de protection IP: EN60529 (IP66)

Résistant au brume saline: EN50130-5, EN60068-2-52

ONVIF, Profil S
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Certification EAC
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18 Dessins techniques

@ Les dimensions des dessins sont exprimées en millimétres.

432

160

SURFACE UTILE

A-A

“L

389

=0y

650

Fig. 106 ULISSE MAXI NETCAM.
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Fig. 107 ULISSE MAXI NETCAM, version avec prédisposition pour le montage des deux projecteurs a LED.
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Fig. 108 ULISSE MAXI NETCAM, version pour caméras thermiques.
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A Annexe - Tableau des adresses

Le levier du switch vers le haut représente la valeur 1 (ON). Le levier du dip-switch vers le bas
représente la valeur 0 (OFF).

Ci-apres, on reporte toutes les combinaisons possibles.

CONFIGURATION DE LADRESSE (DIP 3)

SwWs8 SwW7 SW6 SW5 SwW4 SW3 SW2 SW1 Adresse
OFF OFF OFF OFF OFF OFF OFF OFF Adresse non valide
OFF OFF OFF OFF OFF OFF OFF ON Adresse 1
OFF OFF OFF OFF OFF OFF ON OFF Adresse 2
OFF OFF OFF OFF OFF OFF ON ON Adresse 3
OFF OFF OFF OFF OFF ON OFF OFF Adresse 4
OFF OFF OFF OFF OFF ON OFF ON Adresse 5
OFF OFF OFF OFF OFF ON ON OFF Adresse 6
OFF OFF OFF OFF OFF ON ON ON Adresse 7
OFF OFF OFF OFF ON OFF OFF OFF Adresse 8
OFF OFF OFF OFF ON OFF OFF ON Adresse 9
OFF OFF OFF OFF ON OFF ON OFF Adresse 10
OFF OFF OFF OFF ON OFF ON ON Adresse 11
OFF OFF OFF OFF ON ON OFF OFF Adresse 12
OFF OFF OFF OFF ON ON OFF ON Adresse 13
OFF OFF OFF OFF ON ON ON OFF Adresse 14
OFF OFF OFF OFF ON ON ON ON Adresse 15
OFF OFF OFF ON OFF OFF OFF OFF Adresse 16
OFF OFF OFF ON OFF OFF OFF ON Adresse 17
OFF OFF OFF ON OFF OFF ON OFF Adresse 18
OFF OFF OFF ON OFF OFF ON ON Adresse 19
OFF OFF OFF ON OFF ON OFF OFF Adresse 20
OFF OFF OFF ON OFF ON OFF ON Adresse 21
OFF OFF OFF ON OFF ON ON OFF Adresse 22
OFF OFF OFF ON OFF ON ON ON Adresse 23
OFF OFF OFF ON ON OFF OFF OFF Adresse 24
OFF OFF OFF ON ON OFF OFF ON Adresse 25
OFF OFF OFF ON ON OFF ON OFF Adresse 26
OFF OFF OFF ON ON OFF ON ON Adresse 27
OFF OFF OFF ON ON ON OFF OFF Adresse 28
OFF OFF OFF ON ON ON OFF ON Adresse 29
OFF OFF OFF ON ON ON ON OFF Adresse 30
OFF OFF OFF ON ON ON ON ON Adresse 31
OFF OFF ON OFF OFF OFF OFF OFF Adresse 32
OFF OFF ON OFF OFF OFF OFF ON Adresse 33
OFF OFF ON OFF OFF OFF ON OFF Adresse 34
OFF OFF ON OFF OFF OFF ON ON Adresse 35
OFF OFF ON OFF OFF ON OFF OFF Adresse 36
OFF OFF ON OFF OFF ON OFF ON Adresse 37
OFF OFF ON OFF OFF ON ON OFF Adresse 38
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CONFIGURATION DE LADRESSE (DIP 3)

sSws8 sw7 SWe6 SW5 SwW4 Sw3 SW2 SW1 Adresse

OFF OFF ON OFF OFF ON ON ON Adresse 39
OFF OFF ON OFF ON OFF OFF OFF Adresse 40
OFF OFF ON OFF ON OFF OFF ON Adresse 41
OFF OFF ON OFF ON OFF ON OFF Adresse 42
OFF OFF ON OFF ON OFF ON ON Adresse 43
OFF OFF ON OFF ON ON OFF OFF Adresse 44
OFF OFF ON OFF ON ON OFF ON Adresse 45
OFF OFF ON OFF ON ON ON OFF Adresse 46
OFF OFF ON OFF ON ON ON ON Adresse 47
OFF OFF ON ON OFF OFF OFF OFF Adresse 48
OFF OFF ON ON OFF OFF OFF ON Adresse 49
OFF OFF ON ON OFF OFF ON OFF Adresse 50
OFF OFF ON ON OFF OFF ON ON Adresse 51
OFF OFF ON ON OFF ON OFF OFF Adresse 52
OFF OFF ON ON OFF ON OFF ON Adresse 53
OFF OFF ON ON OFF ON ON OFF Adresse 54
OFF OFF ON ON OFF ON ON ON Adresse 55
OFF OFF ON ON ON OFF OFF OFF Adresse 56
OFF OFF ON ON ON OFF OFF ON Adresse 57
OFF OFF ON ON ON OFF ON OFF Adresse 58
OFF OFF ON ON ON OFF ON ON Adresse 59
OFF OFF ON ON ON ON OFF OFF Adresse 60
OFF OFF ON ON ON ON OFF ON Adresse 61
OFF OFF ON ON ON ON ON OFF Adresse 62
OFF OFF ON ON ON ON ON ON Adresse 63
OFF ON OFF OFF OFF OFF OFF OFF Adresse 64
OFF ON OFF OFF OFF OFF OFF ON Adresse 65
OFF ON OFF OFF OFF OFF ON OFF Adresse 66
OFF ON OFF OFF OFF OFF ON ON Adresse 67
OFF ON OFF OFF OFF ON OFF OFF Adresse 68
OFF ON OFF OFF OFF ON OFF ON Adresse 69
OFF ON OFF OFF OFF ON ON OFF Adresse 70
OFF ON OFF OFF OFF ON ON ON Adresse 71
OFF ON OFF OFF ON OFF OFF OFF Adresse 72
OFF ON OFF OFF ON OFF OFF ON Adresse 73
OFF ON OFF OFF ON OFF ON OFF Adresse 74
OFF ON OFF OFF ON OFF ON ON Adresse 75
OFF ON OFF OFF ON ON OFF OFF Adresse 76
OFF ON OFF OFF ON ON OFF ON Adresse 77
OFF ON OFF OFF ON ON ON OFF Adresse 78
OFF ON OFF OFF ON ON ON ON Adresse 79
OFF ON OFF ON OFF OFF OFF OFF Adresse 80
OFF ON OFF ON OFF OFF OFF ON Adresse 81
OFF ON OFF ON OFF OFF ON OFF Adresse 82
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CONFIGURATION DE LADRESSE (DIP 3)

sSws8 sw7 SWe6 SW5 SwW4 Sw3 SW2 SW1 Adresse
OFF ON OFF ON OFF OFF ON ON Adresse 83
OFF ON OFF ON OFF ON OFF OFF Adresse 84
OFF ON OFF ON OFF ON OFF ON Adresse 85
OFF ON OFF ON OFF ON ON OFF Adresse 86
OFF ON OFF ON OFF ON ON ON Adresse 87
OFF ON OFF ON ON OFF OFF OFF Adresse 88
OFF ON OFF ON ON OFF OFF ON Adresse 89
OFF ON OFF ON ON OFF ON OFF Adresse 90
OFF ON OFF ON ON OFF ON ON Adresse 91
OFF ON OFF ON ON ON OFF OFF Adresse 92
OFF ON OFF ON ON ON OFF ON Adresse 93
OFF ON OFF ON ON ON ON OFF Adresse 94
OFF ON OFF ON ON ON ON ON Adresse 95
OFF ON ON OFF OFF OFF OFF OFF Adresse 96
OFF ON ON OFF OFF OFF OFF ON Adresse 97
OFF ON ON OFF OFF OFF ON OFF Adresse 98
OFF ON ON OFF OFF OFF ON ON Adresse 99
OFF ON ON OFF OFF ON OFF OFF Adresse 100
OFF ON ON OFF OFF ON OFF ON Adresse 101
OFF ON ON OFF OFF ON ON OFF Adresse 102
OFF ON ON OFF OFF ON ON ON Adresse 103
OFF ON ON OFF ON OFF OFF OFF Adresse 104
OFF ON ON OFF ON OFF OFF ON Adresse 105
OFF ON ON OFF ON OFF ON OFF Adresse 106
OFF ON ON OFF ON OFF ON ON Adresse 107
OFF ON ON OFF ON ON OFF OFF Adresse 108
OFF ON ON OFF ON ON OFF ON Adresse 109
OFF ON ON OFF ON ON ON OFF Adresse 110
OFF ON ON OFF ON ON ON ON Adresse 111
OFF ON ON ON OFF OFF OFF OFF Adresse 112
OFF ON ON ON OFF OFF OFF ON Adresse 113
OFF ON ON ON OFF OFF ON OFF Adresse 114
OFF ON ON ON OFF OFF ON ON Adresse 115
OFF ON ON ON OFF ON OFF OFF Adresse 116
OFF ON ON ON OFF ON OFF ON Adresse 117
OFF ON ON ON OFF ON ON OFF Adresse 118
OFF ON ON ON OFF ON ON ON Adresse 119
OFF ON ON ON ON OFF OFF OFF Adresse 120
OFF ON ON ON ON OFF OFF ON Adresse 121
OFF ON ON ON ON OFF ON OFF Adresse 122
OFF ON ON ON ON OFF ON ON Adresse 123
OFF ON ON ON ON ON OFF OFF Adresse 124
OFF ON ON ON ON ON OFF ON Adresse 125
OFF ON ON ON ON ON ON OFF Adresse 126

60

MNVCUPTMAXIR_2222_FR



CONFIGURATION DE LADRESSE (DIP 3)

sws sw7 SWé SW5 sw4 SW3 sW2 SW1 Adresse

OFF ON ON ON ON ON ON ON Adresse 127
ON OFF OFF OFF OFF OFF OFF OFF Adresse 128
ON OFF OFF OFF OFF OFF OFF ON Adresse 129
ON OFF OFF OFF OFF OFF ON OFF Adresse 130
ON OFF OFF OFF OFF OFF ON ON Adresse 131
ON OFF OFF OFF OFF ON OFF OFF Adresse 132
ON OFF OFF OFF OFF ON OFF ON Adresse 133
ON OFF OFF OFF OFF ON ON OFF Adresse 134
ON OFF OFF OFF OFF ON ON ON Adresse 135
ON OFF OFF OFF ON OFF OFF OFF Adresse 136
ON OFF OFF OFF ON OFF OFF ON Adresse 137
ON OFF OFF OFF ON OFF ON OFF Adresse 138
ON OFF OFF OFF ON OFF ON ON Adresse 139
ON OFF OFF OFF ON ON OFF OFF Adresse 140
ON OFF OFF OFF ON ON OFF ON Adresse 141
ON OFF OFF OFF ON ON ON OFF Adresse 142
ON OFF OFF OFF ON ON ON ON Adresse 143
ON OFF OFF ON OFF OFF OFF OFF Adresse 144
ON OFF OFF ON OFF OFF OFF ON Adresse 145
ON OFF OFF ON OFF OFF ON OFF Adresse 146
ON OFF OFF ON OFF OFF ON ON Adresse 147
ON OFF OFF ON OFF ON OFF OFF Adresse 148
ON OFF OFF ON OFF ON OFF ON Adresse 149
ON OFF OFF ON OFF ON ON OFF Adresse 150
ON OFF OFF ON OFF ON ON ON Adresse 151
ON OFF OFF ON ON OFF OFF OFF Adresse 152
ON OFF OFF ON ON OFF OFF ON Adresse 153
ON OFF OFF ON ON OFF ON OFF Adresse 154
ON OFF OFF ON ON OFF ON ON Adresse 155
ON OFF OFF ON ON ON OFF OFF Adresse 156
ON OFF OFF ON ON ON OFF ON Adresse 157
ON OFF OFF ON ON ON ON OFF Adresse 158
ON OFF OFF ON ON ON ON ON Adresse 159
ON OFF ON OFF OFF OFF OFF OFF Adresse 160
ON OFF ON OFF OFF OFF OFF ON Adresse 161
ON OFF ON OFF OFF OFF ON OFF Adresse 162
ON OFF ON OFF OFF OFF ON ON Adresse 163
ON OFF ON OFF OFF ON OFF OFF Adresse 164
ON OFF ON OFF OFF ON OFF ON Adresse 165
ON OFF ON OFF OFF ON ON OFF Adresse 166
ON OFF ON OFF OFF ON ON ON Adresse 167
ON OFF ON OFF ON OFF OFF OFF Adresse 168
ON OFF ON OFF ON OFF OFF ON Adresse 169
ON OFF ON OFF ON OFF ON OFF Adresse 170
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CONFIGURATION DE LADRESSE (DIP 3)

sSws8 sw7 SWe6 SW5 SwW4 Sw3 SW2 SW1 Adresse

ON OFF ON OFF ON OFF ON ON Adresse 171
ON OFF ON OFF ON ON OFF OFF Adresse 172
ON OFF ON OFF ON ON OFF ON Adresse 173
ON OFF ON OFF ON ON ON OFF Adresse 174
ON OFF ON OFF ON ON ON ON Adresse 175
ON OFF ON ON OFF OFF OFF OFF Adresse 176
ON OFF ON ON OFF OFF OFF ON Adresse 177
ON OFF ON ON OFF OFF ON OFF Adresse 178
ON OFF ON ON OFF OFF ON ON Adresse 179
ON OFF ON ON OFF ON OFF OFF Adresse 180
ON OFF ON ON OFF ON OFF ON Adresse 181
ON OFF ON ON OFF ON ON OFF Adresse 182
ON OFF ON ON OFF ON ON ON Adresse 183
ON OFF ON ON ON OFF OFF OFF Adresse 184
ON OFF ON ON ON OFF OFF ON Adresse 185
ON OFF ON ON ON OFF ON OFF Adresse 186
ON OFF ON ON ON OFF ON ON Adresse 187
ON OFF ON ON ON ON OFF OFF Adresse 188
ON OFF ON ON ON ON OFF ON Adresse 189
ON OFF ON ON ON ON ON OFF Adresse 190
ON OFF ON ON ON ON ON ON Adresse 191
ON ON OFF OFF OFF OFF OFF OFF Adresse 192
ON ON OFF OFF OFF OFF OFF ON Adresse 193
ON ON OFF OFF OFF OFF ON OFF Adresse 194
ON ON OFF OFF OFF OFF ON ON Adresse 195
ON ON OFF OFF OFF ON OFF OFF Adresse 196
ON ON OFF OFF OFF ON OFF ON Adresse 197
ON ON OFF OFF OFF ON ON OFF Adresse 198
ON ON OFF OFF OFF ON ON ON Adresse 199
ON ON OFF OFF ON OFF OFF OFF Adresse 200
ON ON OFF OFF ON OFF OFF ON Adresse 201
ON ON OFF OFF ON OFF ON OFF Adresse 202
ON ON OFF OFF ON OFF ON ON Adresse 203
ON ON OFF OFF ON ON OFF OFF Adresse 204
ON ON OFF OFF ON ON OFF ON Adresse 205
ON ON OFF OFF ON ON ON OFF Adresse 206
ON ON OFF OFF ON ON ON ON Adresse 207
ON ON OFF ON OFF OFF OFF OFF Adresse 208
ON ON OFF ON OFF OFF OFF ON Adresse 209
ON ON OFF ON OFF OFF ON OFF Adresse 210
ON ON OFF ON OFF OFF ON ON Adresse 211
ON ON OFF ON OFF ON OFF OFF Adresse 212
ON ON OFF ON OFF ON OFF ON Adresse 213
ON ON OFF ON OFF ON ON OFF Adresse 214

62 MNVCUPTMAXIR_2222_FR



CONFIGURATION DE LADRESSE (DIP 3)

sSws8 sw7 SWe6 SW5 SwW4 Sw3 SW2 SW1 Adresse

ON ON OFF ON OFF ON ON ON Adresse 215
ON ON OFF ON ON OFF OFF OFF Adresse 216
ON ON OFF ON ON OFF OFF ON Adresse 217
ON ON OFF ON ON OFF ON OFF Adresse 218
ON ON OFF ON ON OFF ON ON Adresse 219
ON ON OFF ON ON ON OFF OFF Adresse 220
ON ON OFF ON ON ON OFF ON Adresse 221
ON ON OFF ON ON ON ON OFF Adresse 222
ON ON OFF ON ON ON ON ON Adresse 223
ON ON ON OFF OFF OFF OFF OFF Adresse 224
ON ON ON OFF OFF OFF OFF ON Adresse 225
ON ON ON OFF OFF OFF ON OFF Adresse 226
ON ON ON OFF OFF OFF ON ON Adresse 227
ON ON ON OFF OFF ON OFF OFF Adresse 228
ON ON ON OFF OFF ON OFF ON Adresse 229
ON ON ON OFF OFF ON ON OFF Adresse 230
ON ON ON OFF OFF ON ON ON Adresse 231
ON ON ON OFF ON OFF OFF OFF Adresse 232
ON ON ON OFF ON OFF OFF ON Adresse 233
ON ON ON OFF ON OFF ON OFF Adresse 234
ON ON ON OFF ON OFF ON ON Adresse 235
ON ON ON OFF ON ON OFF OFF Adresse 236
ON ON ON OFF ON ON OFF ON Adresse 237
ON ON ON OFF ON ON ON OFF Adresse 238
ON ON ON OFF ON ON ON ON Adresse 239
ON ON ON ON OFF OFF OFF OFF Adresse 240
ON ON ON ON OFF OFF OFF ON Adresse 241
ON ON ON ON OFF OFF ON OFF Adresse 242
ON ON ON ON OFF OFF ON ON Adresse 243
ON ON ON ON OFF ON OFF OFF Adresse 244
ON ON ON ON OFF ON OFF ON Adresse 245
ON ON ON ON OFF ON ON OFF Adresse 246
ON ON ON ON OFF ON ON ON Adresse 247
ON ON ON ON ON OFF OFF OFF Adresse 248
ON ON ON ON ON OFF OFF ON Adresse 249
ON ON ON ON ON OFF ON OFF Adresse 250
ON ON ON ON ON OFF ON ON Adresse 251
ON ON ON ON ON ON OFF OFF Adresse 252
ON ON ON ON ON ON OFF ON Adresse 253
ON ON ON ON ON ON ON OFF Adresse 254
ON ON ON ON ON ON ON ON Adresse 255

Tab. 19
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1 Allgemeines 3 Sicherheitsnormen

Vor Installatign und Anwendung der Einheit ist die ACHTUNG! Die elektrische Anlage, an
gesamte gelieferte Dokumentation aufmerksam zu
lesen. Zum spateren Nachschlagen das Handbuch in
Reichweite aufbewahren.

der die Einheit angeschlossen ist, muss
mit einem automatischen zweipoligen
Schutzschalter 20A max ausgestattet sein.

1.1 Schreibweisen Dle.ser Schalter muss vom Typ Listed sein.
Zwischen den Schutzschalter Kontakten
GEFAHR! muss mindest‘ens ein Abstand von 3r.nm
Erh6hte Gefihrdung. vorhanden sein. Der Schalter muss eine

Schutzeinrichtung gegen Erde Fehlerstrom
(Differenzial) und gegen Uberstrom haben
(magnetothermisch).

Stromschlaggefahr. Falls nichts anderes
angegeben, unterbrechen Sie die
Stromversorgung, bevor die beschriebenen

Arbeiten durchgefiihrt werden.

A ACHTUNG! Gefdhrliche Losteile. Finger und

3@ - Yasinaq - bunisjuesbunuaipag I

GEFAHR! andere Korperteile fernhalten.
A HeiBBe Oberflache. - -
Nicht beriihren. Die Oberflichen sind ACHTUNG! Die Installation und Wartung

der Vorrichtung ist technischen Fachleuten

heiB und kénnen bei Beriihrung zu
vorbehalten.

Verbrennungen fiihren.

GEFAHR! ACHTUNG! Damit ein standiger
Gefahr mechanischer Natur. Brandschutz garantiert wird, sind die

Quetsch- oder Scherkantengefahr. Sicherungen nur in dem gleichen Typ und
Wert zu ersetzen. Die Sicherungen sind nur

: ACHTUNG! von Fachleuten zu ersetzen.

Mittlere Gefdahrdung.
Der genannte Vorgang hat grof8e

c ACHTUNG! Die Anlage gehort zum Typ TNV-
Bedeutung fiir den einwandfreien Betrieb

1. Nicht an Kreisldufe SELV anschlieBen.

des Systems. Es wird gebeten, sich die

Verfahrensweise durchzulesen und zu A ASHTUNG! Zur §enkung der Brandgef?hr
befolgen. diirfen nur UL Listed oder CSA zertifizierte

Kabel benutzt werden, die mindestens
ANMERKUNG dem Querschnitt 0.14mm? (26AWG)
@ Beschreibung der Systemmerkmale. entsprechen.

Eine sorgfaltige Lektiire wird empfohlen,
um das Verstdndnis der folgenden Phasen
zu gewabhrleisten.

«+ Der Hersteller lehnt jede Haftung fiir eventuelle
Schéaden ab, die aufgrund unsachgemaRer
Anwendung der in diesem Handbuch erwahnten
Gerate entstanden ist. Ferner behdlt er sich

2 Anmerkungen das Recht vor, den Inhalt ohne Vorkiindigung
. abzudndern. Die Dokumentation in diesem

Zum Copyrlght und Handbuch wurde sorgfiltig ausgefiihrt und

. Uberprift. Der Hersteller kann dennoch keine
Informatlonen zu den Haftung fir die Verwendung Gibernehmen.
Handelsmarken Dasselbe gilt fiir jede Person oder Gesellschaft, die

bei der Schaffung oder Produktion von diesem

Die angefiihrten Produkt- oder Firmennamen sind Handbuch miteinbezogen ist.

Handelsmarken oder eingetragene Handelsmarken.
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Unterbrechen Sie die Stromversorgung, bevor die
beschriebenen Arbeiten durchgefiihrt werden.

Es dirfen keine Kabel mit Verschlei3- oder
Alterungsspuren verwendet werden.

Unter keinen Umstéanden diirfen Veranderungen
oder Anschliisse vorgenommen werden, die

in diesem Handbuch nicht genannt sind. Der
Gebrauch ungeeigneten Geréts kann die Sicherheit
des Personals und der Anlage schwer gefahrden.

Es diirfen nur Original-Ersatzteile verwendet
werden. Nicht originale Ersatzteile kdnnen zu
Branden, elektrischen Entladungen oder anderen
Gefahren fihren.

Vor der Installation ist anhand des
Kennzeichnungsschildes nachzupriifen, ob das
gelieferte Material die gewtlinschten Eigenschaften
(4.2 Kennzeichnung des Produkts, Seite 10).

Die Installationskategorie (auch als
Uberspannungskategorie bezeichnet)

gibt den Pegel der Netzspannungssto3e

an, denen die Ausriistung ausgesetzt ist.

Die Kategorie hangt vom Installationsort

der Ausriistung und von den externen
Schutzeinrichtungen gegen Spannungssto3e
ab. Ausriistungen in einer gewerblichen
Umgebung, die direkt mit den Hauptzweigen
der Versorgungsanlage verbunden sind, gehdren
zur Installationskategorie lll. In diesem Fall

ist eine Abstufung auf Installationskategorie

Il erforderlich. Alternativ kdnnen UL listed
Uberspannungsschutzvorrichtungen (SPD)

von Fase zu Nullleiter und von Nullleiter

zur Erde gefiihrt werden. UL-gelistete
Uberspannungsschutzvorrichtungen sind

fuir die wiederholte Begrenzung kurzzeitig
auftretender Spannungsspitzen und fir die
folgenden nominellen Betriebsbedingungen
auszulegen: Typ 2 (Dauerhaft angeschlossene
Uberspannungsschutzvorrichtungen fiir

die Installation auf der Ladungsseite der
Hilfseinrichtung); Nennentladestrom (In) 20kA min.
Benutzt werden kénnen beispielsweise: FERRAZ
SHAWMUT, STT2240SPG-CN, STT2BL240SPG-CN,
spezifiziert fur 120Vac/240Vac, (In=20kA). Der
maximale Abstand zwischen dem Einbau und der
Abkiirzung ist 5m.

Die Einrichtung ist fir die dauerhafte Befestigung
und Verbindung in ein Gebdude oder eine andere
geeignete Struktur konzipiert. Vor jeder Operation
muss die Einrichtung dauerhaft befestigt und
verbunden werden.

Die elektrische Anlage muss mit einem
Netztrennschalter versehen sein, der im Bedarfsfall
sofort erkannt und gebraucht werden kann.

Der im Gerat verfligbare Erdungsanschluss muss
standig geerdet sein.

Vorgeschrieben ist der Anschluss an eine
Versorgungsquelle, deren Eigenschaften den
Angaben auf dem Kennzeichnungsschild
entsprechen. Vor der Installation ist zu prifen, ob
die Stromleitung sachgerecht abgetrennt ist. Die
Versorgungsspannung darf die Toleranzen (+10%)
nicht tiberschreiten.

Die Vorrichtung mit einer isolierten Quelle

Typ SELV 24Vac, 8A versorgen, von einem
Transformator mit doppelter Isolierung UL Listed
kommend, der entsprechend am Ausgang
geschutzt ist.

Das Gerat umfasst bewegliche Teile. Stellen Sie
sicher, dass die Einheit an einer Stelle positioniert
wird, die unter normalen Betriebsbedingungen
nicht zuganglich ist.

Bringen Sie das Schildchen Geféhrliche
Bewegungsteile in der Nahe der Einrichtung an. (
Abb. 4, Seite 12).

Das Gerat nicht in der Nahe entziindlicher Stoffe
benutzen.

Fur den Anschluss der Versorgungsleitung den
entsprechenden Anschlusskasten verwenden
(UPTJBUL). Fiir weitere Informationen siehe
Bedienungs- und Installationshandbuch des
Produktes.
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Kindern oder unbefugten Personen ist der
Gebrauch des Gerates zu untersagen.

Die Wartung der Einrichtung ist Fachleuten

vorbehalten. Wahrend der Wartungsarbeiten ist die

tatige Person der Gefahr von Stromschlagen und
anderen Gefahren ausgesetzt.

Verwenden Sie nur vom Hersteller empfohlenes
Zubehor. Jede vom Hersteller nicht ausdriicklich
genehmigte Veranderung fihrt zum Verfall der
Gewabhrleistungsrechte.

Vor dem Anschluss samtlicher Signalkabel ist zu
prifen, ob die Einrichtung sachgerecht mit dem
Erdungskreis verbunden ist.

Wenn die Einrichtung von der Anlage getrennt
werden muss, ist das Erdungskabel stets zuletzt
abzuklemmen.

MNVCUPTMAXIR_2222_DE

Vermeiden Sie durch gebotene Vorkehrungen,
dass das Gerdt durch elektrostatische Entladungen
beschadigt wird.

Die Einheit ist daflir ausgelegt, Gber ein dreipoliges

Kabel angeschlossen zu werden. Folgen Sie
den Anleitungen in diesem Handbuch fiir den
korrekten Anschluss des Erdungskreises.

Die Einrichtung ist vorsichtig zu handhaben, starke

mechanische Beanspruchungen kdnnten sie
beschadigen.

Achten Sie besonders auf die Isolierabstande
zwischen der Versorgungsleitung und allen
anderen Kabeln einschlieB3lich der Vorrichtungen
zum Schutz gegen Blitzeinschlag.

Die Einrichtung darf nur mit groB3ter Vorsicht
transportiert werden. Ruckartige Haltemandver,
Héhenunterschiede und starke Aufpralle kdnnen
das Objekt schdadigen oder den Benutzer
verletzten.
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4 Identifizierung

4.1 Beschreibung und
Bezeichnung des Produktes

ULISSE MAXI NETCAM ist eine leistungsstarke
Full-IP PTZ fir AuBenanwendungen von IP-
Videoliberwachungen, die die modernen
Videokameras IP SD, HD und Megapixel verwalten
kann und sich in ein Network-System einfligt.

Dieses Modell kann die gréten auf dem Markt
erhéltlichen motorisierten Objektive bis zu fast 8 kg
Gesamtgewicht aufnehmen.

Mit einer einzigen Einheit kann auf diese Weise eine
360°-Deckung des Uberwachungsbereichs garantiert
werden.

Die Besonderheit von ULISSE MAXI NETCAM besteht
in der Moglichkeit, auf einfache Weise iber das Netz
alle Funktionen der Videokamera und des Schwenk-
Neige-Kopfes (einschliel3lich Scheibenwischer, Preset
und Set-up) mit dem Grof3teil der auf dem Markt
erhéltlichen VMS kontrollieren zu kdnnen.

Es konnen alle Videokameras verwendet werden,
die mit ONVIF-Protokoll, S-Profil oder einer RS-485-
Schnittstelle kompatibel sind, wahrend die gesamte
Systemsteuerung nur eine IP Adresse benétigt.

Der PTZ ASSISTANT-Plug-in-Software von Videotec
unterstutzt jede VMS mit der Steuerung aller
Sonderfunktionen wie Wischer, Wascher und IR.

Die Einheit ist mit einem Scheibenwischer fiir die
Reinigung der Frontscheibe von Regen und Staub
ausgerUstet; es ist eine groBe Auswahl an Kanistern
mit Scheibenwaschpumpe mit unterschiedlichen
Fassungsvermdégen und Forderhdhen erhaltlich.

Um detaillierte Bilder auch in der Nacht zu
garantieren, sind Versionen mit LED- und
Infrarotscheinwerfern oder mit Scheinwerfern mit
weilem Licht erhaltlich.

Die robuste mechanische Struktur und die
leistungsstarken Motoren dieser PTZ-Optik wurden
entwickelt, um bei hohen Funktionsbelastungen,
Vibrationen und Temperaturen von -10°C bis 60°C
maximale Bestandigkeit zu gewéhrleisten.

Die Einheit ist mit optischen Sensoren ausgestattet,
die die genaue Kontrolle der Position unter jeder
Verwendungsbedingung garantieren.

Es sind Modelle fiir die Sicht mit thermischer
Videokamera erhdltlich.

10

4.2 Kennzeichnung des Produkts

Auf den Schwenk-Neige-Kopfen
befindet sich ein Schildchen, das der CE-
Kennzeichnung entspricht.

Abb. 1

Das Schildchen nennt:

« Identifizierungscode des Modells (Strichcode
Extended 3/9).

« Versorgungsspannung (Volt).
« Frequenz (Hertz).

« Stromaufnahme (Ampere).

« Schutzart (IP).

« Seriennummer.

4.2.1 Priifung der Kennzeichnung

Vor Beginn der Installationsarbeiten ist zu
kontrollieren, ob das gelieferte Material den
jeweiligen Anforderungen entspricht. Zu erkennen ist
dies anhand der Kennzeichnungsschilder.

Unter keinen Umstanden diirfen Veranderungen
oder Anschliisse vorgenommen werden, die in
diesem Handbuch nicht genannt sind. Der Gebrauch
ungeeigneten Gerats kann die Sicherheit des
Personals und der Anlage schwer geféhrden.
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5 Versionen
5.1 LED Scheinwerfer

Die Version mit LED- Scheinwerfern
kann nur mit einer Spannung von 24Vac
betrieben werden.

Der S-N-Kopf kann mit einer Halterung
fiir 2 VIDEOTEC LED- Scheinwerfer fiir die
Nachtiiberwachung (Scheinwerfer nicht
eingeschlossen).

Fiir weitere Infos bitte entsprechendes
Kapitel beachten (8.8 Montage der
Scheinwerfer mit LED, Seite 25).

MNVCUPTMAXIR_2222_DE

5.2 Fensterscheibe aus
Germanium

Die Version ist mit Fensterscheibe aus Germanium
ausgestattet, die eigens fir Anlagen mit
Warmebildkameras ausgelegt ist.

Abb. 3
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6 Vorbereitung des
Produktes auf den Gebrauch

Jede vom Hersteller nicht ausdriicklich
genehmigte Veranderung fiihrt zum Verfall
der Gewdhrleistungsrechte.

Die Einheit darf nicht auseinandergebaut
werden, und es diirfen keine
Veranderungen daran vorgenommen
werden. Ausnahmen sind nur die Montage-
und Wartungsarbeiten, die laut dieser
Anleitung vorgesehen sind.

6.1 Sicherheitsvorkehrungen vor
dem Gebrauch

Das Gerat umfasst bewegliche Teile. Stellen
Sie sicher, dass die Einheit an einer Stelle
positioniert wird, die unter normalen
Betriebsbedingungen nicht zuganglich

ist. Bringen Sie das im Lieferumfang des
Gerites enthaltene Schildchen in der Nahe
des Objektes an gut sichtbarer Stelle an.

ATTENZIONE

PARTI MOBILI PERICOLOSE - NON AVVICINARE DITA E
ALTRE PARTI DEL CORPO

WARNING

HAZARDOUS MOVING PARTS -KEEP FINGERS AND
OTHER BODY PARTS AWAY

ATTENTION

PARTIES MOBILES DANGEREUS - NE PAS APPROCHER
LES DOIGTS OU D’AUTRES PARTIES DU CORPS
ACHTUNG

GEFAHRLICHE LOSTEILE - FINGER UND ANDERE
KORPERTEILE FERNHALTEN

Abb. 4

6.2 Entfernen der Verpackung

Bei der Lieferung des Produktes ist zu priifen, ob die
Verpackung intakt ist oder offensichtliche Anzeichen
von Stiirzen oder Abrieb aufweist.

Bei offensichtlichen Schadensspuren an der
Verpackung muss umgehend der Lieferant
verstandigt werden.

Im Falle der Riickgabe des nicht korrekt
funktionierenden Produktes empfiehlt sich die
Verwendung der Originalverpackung fiir den
Transport.

Bewahren Sie die Verpackung auf fiir den Fall, dass
das Produkt zur Reparatur eingesendet werden muss.

Die Haube der Vorrichtung Einrichtung
vorsichtig auspacken, damit das Gehause
keinen Schaden nimmt.

12

6.3 Inhalt

Priifen Sie, ob der Inhalt mit der nachstehenden
Materialliste Gbereinstimmt:

« Positionierungseinheit
« Basis fiir Netzstromversorgung
+ Zubehor Packung:
Serieller Adapter
« Serielles Verldngerungskabel
+ Innensechskantschliissel
+ Abstandsstiicke

- Abstandsstiicke (nicht vorhanden bei der
Version mit integrierter Videokamera)

+ Schildchen
+ Kabelbinder
+ Silikonummantelung
+ Reduzierdichtungen fiir Kabelverschraubungen
- Bedienungslanleitung
Befestigungsplatte fiir Beutelchen
+ Trockenmittelbeutel
+ Schrauben
- Gegengewichte Packung:

- Befestigungsbugel fiir LED-Scheinwerfer
(vorhanden bei den Versionen mit LED-
Scheinwerfern)

+ Gegengewichte
« Halterungen fiir Gegengewichte
« Sonnenschutzdach

6.4 Sichere Entsorgung der
Verpackungsmaterialien

Die Verpackungsmaterialien sind vollstandig
wiederverwertbar. Es ist Sache des
Installationstechnikers, sie getrennt, auf jeden
Fall aber nach den geltenden Vorschriften des
Anwendungslandes zu entsorgen.
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6.5 Auf die Installation
vorbereitende Tatigkeiten

6.5.1 Befestigung der Halterung

Im Falle von Installationen, die
Vibrationen ausgesetzt sind, nur die
Briistungshalterung verwenden.

Verschiedene Halterungen sind (11 Zubehor, Seite
43). Das geeignetste fir die Installation auswahlen
und alle Angaben aus diesem Kapitel befolgen.

Besondere Aufmerksamkeit verlangen
die Befestigungssysteme des Gerites. Das
Befestigungssystem muss in jedem Fall

in der Lage sein, mindestens das 4 fache
Gewicht der gesamten Appartur mitsamt
S-N-Kopf, Linsen und Kamera zu tragen.

Die Einrichtung muss in senkrechter Lage
montiert werden. Jede andere Stellung
konnte die Leistungen des Gerates
beeintrachtigen.

Den Schwenk-Neige-Kopf nicht umgekehrt
montieren.

MNVCUPTMAXIR_2222_DE

6.5.2 Kabelfiihrung

Die Verbindungskabel diirfen von auf3en
nicht zugénglich sein. Die Kabel mussen
gegen Losen durch Abziehen sachgerecht
am Trager fixiert werden, damit es
verhindert wird, dass es durch das hohe
Gewicht unbeabsichtigt abgezogen wird.

Die verwendeten Kabel miissen der
Anlagenart angemessen sein.

Die Kabel so in die Halterung einfiihren, dass sie
ungefahr 50cm hervorschauen.

Abb. 5
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7 Zusammenbau

Nur Netzwerk-Kameras mit bestimmten
technischen Eigenschaften konnen
installiert werden (7.2.1 Eigenschaften der
Kameras, Seite 14).

7.1 Befestigung des Dachs

Die Haube mit den 4 Schrauben und den 4 Paaren

Unterlegscheiben aus dem Lieferumfang am Gehause

fixieren.

Abb. 6

7.2 Montage Kamera und
motorisch bewegte Optiken

Der korrekte Betrieb des Gerates innerhalb

des angezeigten Temperaturbereichs ist nur

garantiert, wenn die Temperaturschwellen
der verwendeten Kamera und Optik
mindestens zwischen -10°C und +60°C
liegen.

Die Kamera und die zugehérigen Objektive sind vom
Kunden selbst zu montieren.

14

7.2.1 Eigenschaften der Kameras

Der korrekte Betrieb des Gerites innerhalb
des angezeigten Temperaturbereichs ist nur
garantiert, wenn die Temperaturschwellen
der verwendeten Kamera und Optik
mindestens zwischen -10°C und +60°C
liegen.

c Die Videokamera muss vor-konfiguriert
werden, um die IP-Adresse mit DHCP
erfassen zu konnen.

Die Kamera muss vorkonfiguriert sein,
A um mit dem NTP-Server iiber DHCP-

Schnittstelle verbunden werden zu

konnen. Wenn die NTP-Konfiguration

mit DHCP nicht méglich ist, muss die

folgende statische Adresse des NTP-Servers

eingegeben werden. 192.0.0.1.

In der Einheit konnen nur Netzwerkkameras
installiert werden.

«  Nur Kameras mit Ethernet-Kommunikations
anschluss vom Typ 100 baseTx kdnnen montiert
werden.

« Nur solche Kameras kdnnen montiert werden,
die Gber Klemme mit Strom versorgt werden.
Der Schwenk-Neige-Kopf ist ndmlich nicht in
der Lage, direkt Uber das Ethernetkabel Strom
bereitzustellen (Power over Ethernet).

« Die Versorgungsspannung der Kamera muss 12Vdc
betragen.

- Die maximale Stromaufnahme der Kamera muss
unter dem nachfolgenden Wert liegen: 800mA.

« Das Kommunikationsprotokoll muss ONVIF,
S-Profil, sein. Die Videokamera muss fur einen
Datenaustausch mit dem ONVIF, S-Profil, Protokoll
vor-konfiguriert werden.

« Der Betriebstemperaturbereich der Kamera muss
zwischen -10°C und +60°C liegen.
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7.2.1 bffnung des Schutzgehause Falls erforderlich, zur korrekten Positionierung von
Kamera und Optik die zusétzlich vorhandenen

Die lecksicheren Schrauben an den Seiten |6sen, den
Abstandhalter benutzen.

oberen Teil des Gehduses anheben.

@ Nach Beendigung der Installation und der Abb. 9
Verkabelung das Produkt wieder schlieflen. Die Aluminiumplatte (01) mit den Schrauben und

den zugehdrigen Unterlegscheiben (02) auf dem
Schlitten befestigen.

7.2.2 Befestigung der Optik und der
Kamera am Innenschlitten

Der Kamerakorper muss vom
Befestigungsschlitten isoliert werden, um
Ethernetstérungen vorzubeugen.

Das fiir Kamera und Optik zuldssige
maximale Gesamtgewicht darf 7.6kg nicht
iiberschreiten.

Die Kamera (02) mit der Optik (01) zusammenstecken.

Den kleinen L-Buigel aus Aluminium (03) mit der
Unterlegschreibe aus Nylon (04) und der Schraube

) Abb. 10
1/4" (05) an der Kamera befestigen.

Den L-Bligel mit der Schraube fixieren.

Abb. 8 Abb. 11

Die Optik auf dem Schlitten (02) positionieren. Dabei
den Abstandhalter aus Plastik zwischenlegen (01).
Das Ganze mit der Unterlegscheibe aus Nylon (03)
und der Schraube 1/4" (04) fixieren.

MNVCUPTMAXIR_2222_DE
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7.2.3 Positionierung des Abstandhalters  7.2.4 Innenschlittens

H-20 auf dem Innenschlitten Den Innenschlitten mit der Optik und der Kamera,
Es ist méglich einen H-20 Abstandhalter (02) an der beides bereits befestigt, in die gewiinschte Position
2 Optik zu befestigen. Die Kamera zusammenstecken gleiten lassen und dort mit den Unterlegscheiben
und die L-Biigel befestigen (Abb. 8, Seite 15). Legen und Schrauben aus dem Lieferumfang fixieren.
Sie einen Abstandhalter aus Plastik (01) in der
gewiinschten Dicke dazwischen und befestigen Sie
ihn mit Unterlegscheibe und Schraube (03).

DE - Deutsch - Bedienungsanleitun

Abb. 14

Abb. 12

Die Optik mit dem Abstandhalter im Innenschlitten
(01) positionieren und den Abstandhalter mit den
Unterlegscheiben und Schrauben (02) aus dem
Lieferumfang fixieren.

Abb. 13

Die Befestigung wie in den Bildern gezeigt beenden (
Abb. 10, Seite 15 e Abb. 11, Seite 15).
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7.3 Beschreibung der Karte 7.3.1 Anschluss der Kamera und der

Gehiuse motorisch bewegten Optik
Alle nachstehend erlduterten Anschlii
BESCHREIBUNG DER KARTE ..e achstehend erlduterte SC" usse
. . diirfen nur von Fachleuten ausgefiihrt
Verbinder/Klemme Funktion werden und miissen den Anforderungen
CN1 Nicht verwendet. entsprechen, die hinsichtlich der
CN2 Steckverbinder Steuerung Motoren Verdrahtung und Speisung der
motorbetriebene Optiken Einrichtungen bestehen.
CN3 Steckverbinder Potenziometer motor- I i .
betriebene Optiken Die elektror.nsche Platine ist zurnSteuerung. von
N6 Nicht verwendet. Kameras mit solchen motprgefuhrtfen thlken
o C S — ausgelegt, welche Potentiometer fiir die
’ amera Stromversorgung, Zusatzlel- Positionssteuerung besitzen oder nicht.
tungen
DIP1 Auswahl der Versorgungsspannung Bevor die Anschliisse vorgenommen
der Optiken. werden, ist zu priifen, ob die von der Platine
Tab. 1 bereitgestellten Spannungswerte innerhalb
’ der fiir das Gerit geltenden Grenzwerte
liegen.
ANSCHLUSS KAMERA/MOTORISCH BEWEGTE OPTIK
‘O o O o O Spannung Strom Beschreibung
- PTCHEAT ON CoN4
CN3mp, s weenon @ +12V 800mA max Kamera Stromver-
=753 sorgung
<[oooond] «CNG +5V 15mA max Speisung Potentio-
v e meter zur Regelung
e 5 ] N7 der Optiken
::‘ iy BRI Von 6Vdc bis zu 200mA max (Focus | Speisung An-
e 15Vdc (einstellbar) | + Zoom + Iris) triebsmotoren der
f Optiken
DIP1
Tab. 2
Abb. 15 Fir die Versorgung der Videokamera missen

die Anschlusse wie in der Abbildung dargestellt
ausgeflhrt werden.

K12V GND g 110y

F1
F2

L
0 o

Abb.16 CN7.

MNVCUPTMAXIR_2222_DE 17
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Optiken mit Motoren mit umgekehrter Polaritat:
Den Anschluss wie in der Abbildung gezeigt

ausfihren..

e FOCUS +

FOCUS -

IRIS +

IRIS -

e ZOOM +

ZOOM -

CN2

Optiken mit Motoren mit gemeinsamem Leiter:
Die entsprechende Option im Mend aktivieren.
(10.1.14 Kamera-Parameter Seite, Seite 41). Den
Anschluss wie in der Abbildung gezeigt ausfiihren..

_®+_ FOCUS +
FOCUS -
—@Jr— RIS +
IRIS -
—@Jr— ZOOM +
I
cN2

0 o

il

Abb.17 CN2.

DE - Deutsch - Bedienungsanleitung IS

I o

ZOOM -

Abb. 18 CN2.

Potentiometer: Den Anschluss wie in der Abbildung
gezeigt ausfihren..

+ POT
FOCUS
IRIS
ZOOM
-POT
GND

0 o

CN3

Abb.19 CN3.
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7.3.2 Einstellung der
Versorgungsspannung der Motoren der
Optiken

Bevor die Stromversorgung des Schwenk-Neige-
Kopfes hergestellt wird, ist die Versorgungsspannung

der Optiken mithilfe von DIP1 wahlen (7.3
Beschreibung der Karte Gehduse, Seite 17).

EINSTELLUNG DER VERSORGUNGSSPANNUNG DER MOTOREN DER
OPTIKEN

SW1 SW2 Spannung
OFF OFF 15Vdc
ON OFF 12Vdc
OFF ON 9vdc
ON ON 6Vdc
Tab.3
7.3.3 Anschluss der

Kommunikationslinie
Anschluss des Ethernet-Kabels an die Videokamera.

<

Abb. 20

Das liberschiissige Kabel aufwickeln,

um Interferenzen mit dem Betrieb des
Scheibenwischers zu verhindern (bei den
Versionen, die damit ausgestattet sind).

MNVCUPTMAXIR_2222_DE



8 Installation

Unter keinen Umsténden diirfen
Veranderungen oder Anschliisse
vorgenommen werden, die in diesem
Handbuch nicht genannt sind. Die
Missachtung der Angaben, die das
Handbuch zu den Anschliissen macht,
kann die Sicherheit von Personen und die
Sicherheit der Anlage stark gefahrden.

Die Vorverkabelungen des Produktes
diirfen nicht verandert werden. Die
Missachtung dieses Verbotes kann die
Sicherheit des Personals und der Anlage
stark gefahrden und fiihrt sie zum Verlust
der Gewahrleistungsrechte.

Falls das Scheibenreinigungsset von
verwendet wird, muss die Halterung fiir die
Diise vor der Positionierung des Schwenk-
Neige-Kopfes und der Kabel installiert
werden. Weitere Informationen konnen
dem Handbuch des Bausatzes entnommen
werden.

Im Innern der unteren Haube befindet
sich ein Beutelchen, das der Bildung von
Feuchtigkeit in der Basis und an den
Anschlussplatinen entgegenwirkt. Den
Beutel vor der Installation entfernen.

MNVCUPTMAXIR_2222_DE

8.1 AnschlieBBen der Kabel an die

Basis

Die Kabel in den Kabelschellen einfiihren, wahrend
die Basis etwa 20cm von der Halterung entfernt

gehalten wird. Die Kabelverschraubungen festziehen.
Alle Kabelverschraubungen sind flir Kabel mit einem

Durchmesser von 5mm bis 10mm geeignet.

Abb. 22

Auf die Befestigung achten.
Anzugsdrehmoment: 5Nm.

Fiir Kabel mit Durchmesser von 3mm bis
7mm die im Lieferumfang enthaltenen
Gummidichtungen benutzen.

®

Abb. 23
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8.2 Befestigung der Basis an der
Halterung

Verwenden Sie die mit der Basis gelieferten
Schrauben und Unterlegscheiben.

8.3 Beschreibung der Karte
Anschliisse

BESCHREIBUNG DER KARTE ANSCHLUSSE

Nach der Positionierung der Dichtung (01), die Basis
(02) mit den Schrauben (04), den Zahnscheiben (05)
und den Ringen fiir Schrauben (06) an der Halterung
(03) befestigen.

DE - Deutsch - Bedienungsanleitung

Abb. 25

Die 3 Markierungen auf der Basis an den

Markierungen auf den Halterungen ausrichten, wie in

der folgenden Abbildung dargestellt.

I

N

<=

2y

t

Abb. 26

Auf das Loch der Schrauben ein
Gewindesicherungsmittel auftragen
(Loctite 243°).

Auf die Befestigung achten.
Anzugsdrehmoment: 6Nm.

20

Verbinder/ Funktion

Komp "

CN1 Platinenversorgung
CN4 Signalkabel
Ethernet Ethernet

F1 Sicherung

F2 Sicherung

Abb. 27
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8.4 Anschluss der
Stromversorgung

Je nach Version kann die Vorrichtung mit
unterschiedlichen Versorgungsspannungen geliefert
werden. Der Wert der Versorgungsspannung ist

auf dem Kenndatenschildchen des Produktes
angegeben. (4.2 Kennzeichnung des Produkts, Seite
10).

Das Erdungskabel muss um etwa 10mm
langer sein, als die anderen beiden Kabel,

um das ungewollte Losen durch Ziehen des

Kabels zu verhindern.

Die elektrischen Anschliisse nur
durchfiihren, wenn die Stromversorgung
abgetrennt und die Trennvorrichtung offen
ist.

Im Zuge der Installation ist zu priifen,

A ob die Merkmale der von der Anlage
bereitgestellten Versorgung mit den
erforderlichen Merkmalen der Einrichtung
ilibereinstimmen.

Q Priifen Sie, ob die Quelle und das
Versorgungskabel sachgerecht bemessen
sind.

MNVCUPTMAXIR_2222_DE

Ferner muss das Versorgungskabel von
einer Silikonummantelung (01) liberzogen
sein, die im Lieferumfang enthalten ist.
Die Silikonummantelung soll mit dem
zugehorigen Binder fixiert werden (02).

Abb. 28

21
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8.4.1 Anschluss der

Stromversorgunglinie 24Vac

Die Kabel zuschneiden und die unten beschriebenen
2 Anschliisse vornehmen. Die Versorgungsleitung am
Klemmen anschlieBen: CN1.

tu

DE - Deutsch - Bedienungsanle

Abb. 29

Die Versorgungskabel sind nach der folgenden

Tabelle anzuschlieBen.

ANSCHLUSS DER STROMVERSORGUNG

8.4.2 Anschluss der Versorgungsleitung
in 120Vac und 230Vac

Die Kabel zuschneiden und die unten beschriebenen
Anschlisse vornehmen. Die Versorgungsleitung am
Klemmen anschlieBen: CN1.

Abb. 30

Die Versorgungskabel sind nach der folgenden

Tabelle anzuschlieen.

ANSCHLUSS DER STROMVERSORGUNG

Farbe Klemmen Farbe Klemmen
Stromversorgung 24Vac Netzteil 230Vac
Vom Installateur festgelegt. 24Vac Blau N (Nullleiter)
Vom Installateur festgelegt. 24Vac Braun L (Phase)
Gelb/Griin S Gelb/Griin S
Tab.5 Netzteil 120Vac
Blau N (Nullleiter)
Braun L (Phase)
Gelb/Griin S
Tab. 6

22
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8.4.3 Anschluss der Alarmeingange, der
Dammerungsschalter und der Relais

Version mit LED- Scheinwerfern

ANSCHLUSS DER ALARMEINGANGE, DER DAMMERUNGSSCHALTER
UND DER RELAIS

ACH_TUNG! Dle.A?Iage gehdrt zun:i Typ TNV- AL1, AL2, AL3, | Eigenbetriebene Alarmeingénge in Bezug auf
1. Nicht an Kreislaufe SELV anschlieBen. AL4 e ALARMS | die gemeinsame Klemme ALARMS

. 01-C1 e 02-C2 | Potentialfreie Ausgangskontakte, die durch
ACHTUNG! Zur Senkung der Brandgefahr Alarm oder Benutzerbefehl ansprechbar sind
diirfen nur UL Listed oder CSA zertifizierte
Kabel benutzt werden, die mindestens Tab. 7

dem Querschnitt 0.14mm? (26AWG)
entsprechen.

Standardmodell

Abb. 31 Anschluss der Relaiskontakte.

Abb. 32 Anschluss der Alarme.

MNVCUPTMAXIR_2222_DE

ALARMS und AL1 anschlieBen. Der Kontakt
des Alarms AL1 ist standardméBig auf die

@ Den Dammerungsschalter an die Klemmen

Dammerungsschalter ausgerichtet.

8.5 Anschluss der Ethernet-Kabel

Das Ethernetkabel mit dem entsprechenden
Steckanschluss verbinden. (Ethernet, 8.3
Beschreibung der Karte Anschlisse, Seite 20).

Ethernet
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8.6 Befestigung des oberen
Korpers

o Den oberen Korper (01) mit den Spannschrauben (03)
und Dichtungen (04) an der Basis (02) befestigen.
Priifen Sie, ob die Dichtung (05) der Basis vorhanden
und in einwandfreiem Zustand ist.

Auf die Befestigung achten.
Anzugsdrehmoment: 4Nm.

DE - Deutsch - Bedienungsanleitun

Abb. 35

Es gibt nur eine Verankerungsposition

zwischen der Basis und dem oberen Korper.

Die Seitenvorspriinge fiir eine korrekte
Positionierung ausrichten.

24

8.7 Aufbau der Gegengewichte

Die Gegengewichte mit den Schrauben und den
Unterlegscheiben aus dem Lieferumfang am Gehause
befestigen.

Abb. 36

Auf das Loch der Schrauben ein
Gewindesicherungsmittel auftragen
(Loctite 243°).

Auf die Befestigung achten.
Anzugsdrehmoment: 16Nm.
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8.8 Montage der Scheinwerfer Befestigungen des Scheinwerfers (01) an denen des
. Buigels (02) anbringen.
mit LED

Aus funktionstechnischen Griinden miissen
stets beide Scheinwerfer zusammen
montiert werden.

Am Schwenk-Neige-Kopf diirfen nur
Scheinwerfer von VIDEOTEC installiert
werden.

8.8.1 Entfernen der Gegengewichte.

Die Schrauben I6sen und die externen
Gegengewichte entfernen.

Abb. 39

Die zuvor demontierten Schrauben und
Unterlegescheiben wieder festziehen.

Abb. 37

8.8.2 Montage des Scheinwerfers auf
den Biigel

Die vorderen Bohrungen am Biigel des Abb. 40

3@ - Yasinaq - bunisjuesbunuaipag I

Gegengewichtes bestimmen. Auf die Befestigung achten.

Anzugsdrehmoment: 6Nm.
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8.9 Anschluss der LED-
Scheinwerfer

) Die 2 Kappen M12 entfernen. Die 2 Kabelschellen und
ihren jeweiligen mitgelieferten O-Ring festschrauben.

DE - Deutsch - Bedienungsanleitu

Abb. 41

Damit die Sicherheit und die gute Funktion
der Einheit nicht beeintrachtigt wird,
keinen Kabeliiberschuss lassen.

Abb. 42

26

Die Kabel so anschlieBen, wie in der Abbildung
gezeigt.

Rechter
Scheinwerfer
Linker Scheinwerfer

Abb. 44
Rechter Scheinwerfer Linker Scheinwerfer
Bezug auf die | Kabelfarbe Bezug auf die | Kabelfarbe
Karte Karte
WH Weil3 WH Weil3
BK Schwarz BK Schwarz
Al Griin A2 Griin
B1 Rot B2 Rot
Tab. 8
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8.10 Trockenmittelbeutel

Die Beutelchen (01) aus der Klarsichtverpackung
entnehmen, durch Umknicken trennen und an

den beiden abgebildeten Stellen einfligen. Die
Beutelchen mit den beigefligten Plattchen (02) und
Schrauben (03) fixieren.

Abb. 45

MNVCUPTMAXIR_2222_DE

8.11 Einstellung und
Aktivierungsarten der LED-
Scheinwerfer

Nach der Regelung synchronisiert und steuert

der linke Scheinwerfer (MASTER ) den rechten
Scheinwerfer (SLAVE).

Der Dammerungsschalter ermittelt das Licht in der
Umgebung und kontrolliert das Ein- und Ausschalten
der Scheinwerfer, wenn die Helligkeit das vom
Benutzer eingestellte Niveau erreicht hat.

Wenn die LED-Scheinwerfer aktiviert sind, geht die

Videokamera mit der entsprechenden Steuerung
ONVIF in Nacht-Modus tiber.

8.11.1 Beschreibung des LED-
Scheinwerfers

Um die Sicherheit und die Funktion des
Beleuchters nicht zu beeintrachtigen,
soll der durchsichtige Schrauben des
Dammerungssensors nicht entfernt
werden.

- Dammerungssensor: Erfasst den Helligkeitsgrad.
« Kabel: Versorgung und Steuerung.

+ Regler der Einschaltung-Grenze: Das
Potenziometer regelt den Empfindlichkeitsgrad fir
die Einschaltung des Scheinwerfers.

- Regler der Infrarot- Starke: Das Potenziometer
regelt die Leistung des Scheinwerfers.

Dammerungssensor Kabel

Regler der Einschal- Regler der Infrarot-
tung-Grenze Starke

Abb. 46

27
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8.11.2 Aktivierung der LED-
Scheinwerfer durch einen externen
Dammerungsschalter

Die folgenden Arbeitsschritte ausfiihren:

Anschluss des Dammerungsschalters an die
Klemmen: AL1/ALARMS (8.4.3 Anschluss der
Alarmeingange, der Dammerungsschalter und der
Relais, Seite 23).

Den linken Scheinwerfer einstellen. (MASTER):

« Einschaltschwelle: Den Wert auf OFF stellen.
(8.11.5 Einstellung der Einschaltschwelle der
LED-Scheinwerfer., Seite 29).

- Infrarotleistung: Wert entsprechend dem
Bedarf einstellen (8.11.6 Einstellung der Leistung
der LED-Scheinwerfer., Seite 29).

« Regelung des rechten Scheinwerfers (SLAVE):

« Einschaltschwelle: Wert auf Maximum
einstellen (8.11.5 Einstellung der
Einschaltschwelle der LED-Scheinwerfer., Seite
29).

- Infrarotleistung: Wert auf Minimum einstellen
(8.11.6 Einstellung der Leistung der LED-
Scheinwerfer., Seite 29).

Uber den Meniipunkt Sonde IR die Option Extern
auswahlen (10.1.14 Kamera-Parameter Seite, Seite
41).

In der digitale I/O-Karte die Werte auf folgende Weise
einstellen: (10.1.12 Digitale 1/O Seite, Seite 40):

- IDAlarm: 1
« Art: NORMALERWEISE GEOFFNET
- Aktion: IR_FILT

8.11.3 Aktivierung der LED-
Scheinwerfer durch den integrierten
Dammerungssensor

Die Einheit wird wie folgt mit den LED-Scheinwerfern
synchronisiert:
« Den linken Scheinwerfer einstellen. (MASTER):

« Einschaltschwelle: Wert entsprechend dem
Bedarf einstellen (8.11.5 Einstellung der
Einschaltschwelle der LED-Scheinwerfer., Seite
29).

- Infrarotleistung: Wert entsprechend dem
Bedarf einstellen (8.11.6 Einstellung der Leistung
der LED-Scheinwerfer., Seite 29).
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+ Regelung des rechten Scheinwerfers (SLAVE):

- Einschaltschwelle: Wert auf Maximum
einstellen (8.11.5 Einstellung der
Einschaltschwelle der LED-Scheinwerfer., Seite
29).

« Infrarotleistung: Wert auf Minimum einstellen
(8.11.6 Einstellung der Leistung der LED-
Scheinwerfer., Seite 29).

Uber den Meniipunkt Parameter Kamera die Option
Intern auswahlen (10.1.14 Kamera-Parameter Seite,
Seite 41).

8.11.4 Manuelle Aktivierung der LED-
Scheinwerfer

Fir die Aktivierung des LED-Scheinwerfers ist
Folgendes notwendig:

« Den linken Scheinwerfer einstellen. (MASTER):

- Einschaltschwelle: Den Wert auf OFF stellen.
(8.11.5 Einstellung der Einschaltschwelle der
LED-Scheinwerfer., Seite 29).

« Infrarotleistung: Wert entsprechend dem
Bedarf einstellen (8.11.6 Einstellung der Leistung
der LED-Scheinwerfer., Seite 29).

+ Regelung des rechten Scheinwerfers (SLAVE):

- Einschaltschwelle: Wert auf Maximum
einstellen (8.11.5 Einstellung der
Einschaltschwelle der LED-Scheinwerfer., Seite
29).

+ Infrarotleistung: Wert auf Minimum einstellen
(8.11.6 Einstellung der Leistung der LED-
Scheinwerfer., Seite 29).

Uber den Meniipunkt Sonde IR die Option None
(Keine) auswahlen (10.1.14 Kamera-Parameter Seite,
Seite 41).
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8.11.5 Einstellung der Einschaltschwelle
der LED-Scheinwerfer.

8.11.6 Einstellung der Leistung der LED-
Scheinwerfer.

Der rechte Scheinwerfer muss immer auf
die maximale Helligkeit eingestellt sein.

Der rechte Scheinwerfer muss immer auf
die minimale Leistung eingestellt sein.

Regler der Einschal-
tung-Grenze

Abb. 47

Der Scheinwerfer besitzt einen integrierten
Dammerungssensor, der eine automatische

Ein- und Ausschaltung unter vorher festgelegten
Lichtverhaltnissen ermoglicht.

Der Dammerungssensor wird werkseitig auf eine
festgelegte Lichtstarke eingestellt, welche fiir den
GroBteil der Installationen geeignet ist (etwa 50Ix).
Zum Andern der Einsatzgrenze den an der Riickseite
des Scheinwerfers angebrachte Deckel entfernen und
die Einstellung vornehmen mittels Schraubenzieher.

Durch Drehen des Trimmers im Uhrzeigersinn im
Nachtmodus, wird die Umschaltung vorgezogen
(auf einen hoheren Helligkeitswert). Durch Drehen
des Trimmers gegen den Uhrzeigersinn wird die
Umschaltung im Nachtmodus verzdégert (auf einen
niedrigeren Helligkeitswert).

MIN
\\q“

L2,
N

Abb. 48

Die geeigneten Lichtverhaltnisse fir das Einschalten
des Scheinwerfers abwarten. Den Trimmer langsam
drehen, bis sich die LED an der Trimmerseite
einschaltet. Nachdem die Eingriffsschwelle
Uberschritten wurde (LED eingeschaltet), etwas in die
entgegengesetzte Richtung drehen.

Nach den Einstellungen priifen, dass der
Verschlussdeckel angemessen angezogen
ist, um die hermetische Dichtheit des
Produkts zu garantieren.

MNVCUPTMAXIR_2222_DE

Der Scheinwerfer wird im Werk zur Erbringung
maximaler Leistung eingestellt. Falls es nicht notig
sein sollte, entfernte Objekte zu beleuchten oder
wenn das Bild wegen zu hoher Lichtintensitat zu
stark angestrahlt ist, die Leistung regulieren, sie zu
verringern und Energie zu sparen.

Regler der Infrarot-
Starke

Abb. 49

Die hermetische Verschlusskappe abdrehen.

Den Trimmer in Uhrzeigersinn drehen, um die
Leistung der Infrarot-Scheinwerfer zu erh6hen in in
Gegenuhrzeigersinn, um die Leistung zu senken.

MIN POWER/
N

MAX POWER

Abb. 50

Nach den Einstellungen priifen, dass der
Verschlussdeckel angemessen angezogen
ist, um die hermetische Dichtheit des
Produkts zu garantieren.

29
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8.12 Befestigung des Alles zusammen mit der Unterlegscheibe und der
. Mutter befestigen.
Wischerblattes

) Das Wischerblatt auf die Welle des Scheibenwischers
setzen.

Das Wischerblatt in Ruhestellung bringen.

Abb. 52

DE - Deutsch - Bedienungsanleitu

eingestellt, wenn das Blatt in die
Ruhestellung zuriickkehren kann und dabei
an der Korpusplatte anschlagt.

@ Das Wischerblatt ist dann richtig

Abb. 51
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8.13 Hardware Konfiguration

Die Hardware-Konfiguration

ist nur erforderlich, wenn der
Kommunikationsmodus liber serielle
Telemetrie aktiviert werden soll. (12.1 Den
Dateniibertragungsmodus bearbeiten (von
ONVIF-Protokoll auf serielle Telemetrie),
Seite 45).

®

8.13.1 Offnen der Konfigurationsklappe

Bevor die Einrichtung mit Strom versorgt wird,

muss sie richtig mit den Dipschaltern innerhalb des
Konfigurierungsklappchens konfiguriert werden. Das
Konfigurierungsklappchen wird durch Entfernen der
Schrauben geoffnet, wie in der Abbildung gezeigt.

Abb. 53
Fur die DIP-schalter siehe Abbildung.

Nach Beendigung der Installation und der
Verkabelung das Produkt wieder schlieen.

8.13.2 Konfiguration der DIP1

Der nach oben zeigende Kipphebel des
Schalters steht fiir den Wert 1 (ON). Der
nach unten zeigende Kipphebel des

Dipschalters steht fiir den Wert 0 (OFF).

®

Switch 1 wird firr die Aktualisierung der Firmware
benutzt.
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KONFIGURATION DER DIP1

Beschreibung SW |SW |SW |SW |Baudrate

4 3 2 1
Einstellung OFF | OFF | OFF |- 300 baud
Baudrate ON | oFf [oFF [~ [600baud

OFF |ON | OFF |- 1200 baud

ON [ON |OFF |- 2400 baud

OFF |OFF |[ON |- 4800 baud

ON |OFF [ON |- 9600 baud

OFF |ON [ON |- 19200 baud

ON [ON [ON |- 38400 baud
Firmware-Aktuali- | - - - ON | Programmierung
sierung beféhigt

- - - OFF | Programmierung

gesperrt
Tab. 9

8.13.3 Konfiguration von DIP2

®

Der Schwenk-Neige-Kopf kann mit den
verschiedenen Protokollen gesteuert werden.

Der nach oben zeigende Kipphebel des
Schalters steht fiir den Wert 1 (ON). Der
nach unten zeigende Kipphebel des

Dipschalters steht fiir den Wert 0 (OFF).

Abb. 56
Protokoll SW [SW [SW [SW |[SW [SW |SW |SwW
8 |7 |6 |5 [4 |3 |2 1
PTZ Manager' | OFF | OFF | OFF | OFF | OFF | OFF | OFF | OFF
MACRO OFF | OFF | OFF | OFF [ OFF | ON [ ON | ON
(VIDEOTEC)
PANASONIC OFF | OFF | OFF [ ON | OFF | ON | OFF | OFF
PELCO D OFF | OFF | OFF [ OFF | ON | OFF | OFF | ON
AMERICAN OFF | OFF | OFF | OFF [ON | ON [ON | OFF
DYNAMICS
VISTA OFF | OFF | OFF [ ON | OFF | OFF | ON | ON
Tab.10 ' Konfiguration: MACRO (VIDEOTEC), 115200 baud,

Adresse 1. Diese Option bendigt keine Einstellung der
DIP-switch (DIP1, DIP3).
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8.13.4 Konfiguration von DIP3

8.13.5 Konfiguration von DIP4

Der nach oben zeigende Kipphebel des
Schalters steht fiir den Wert 1 (ON). Der
nach unten zeigende Kipphebel des

Dipschalters steht fiir den Wert 0 (OFF).

®©

\

Abb. 57

8.13.4.1 Adressekonfiguration

Die Schalter von 1 bis 8 konnen fiir die Konfiguration
der Adresse der Einheit verwendet werden (von 1 bis
255).

Die Vorgabe der Adresse erfolgt nach dem Binarcode
(A Anhang - Adressentabelle, Seite 58).

8.13.4.2 Die Leitungen der seriellen
Dateniibertragung konfigurieren

Das Produkt sieht eine serielle Leitung fiir die
Datenulbertragung RS-485 und eine serielle Leitung
RS-232 vor.

Die Schalter 10 und 9 kénnen fiir die Konfiguration
der Leitungen fur die serielle Datentibertragung
verwendet werden.

KONFIGURATION VON DIP3

Beschreibung SW10 |[sSw9
Ein-Wege-Kommunikation an der Leitung | OFF OFF
RS-485-1.

Zwei-Wege-Kommunikation, half-duplex, | ON ON
an der Leitung RS-485-1.

Tab. 11
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Die Einstellung dieses Dipschalters

erfolgt in umgekehrter Reihenfolge wie

die vorherige. Der nach oben zeigende
Kipphebel des Schalters steht fiir den Wert
0 (OFF). Der nach unten zeigende Kipphebel
des Dipschalters steht fiir den Wert 1 (ON).

®

Auf der Platine befinden sich zwei Switches flr
die Konfiguration der Terminierung (120 Ohm) der
seriellen Linien.

Abb. 58

Jede Einheit, die am Leitungsende hédngt,

muss mit dem zugehdrigen Switch mit einem
Abschlusswiderstand beschaltet werden, um zu
vermeiden, dass entlang der Leitung Reflexionen und
Deformationen auftreten.

KONFIGURATION VON DIP4

Serielle linie SW2 |[SW1 |Beschreibung
Factory default - ON Eingeschaltet
- OFF | Deaktiviert
Linie RS-485-1 ON - Beendet
OFF |- Nicht beendet
Tab. 12

Um den Schwenk-Neige-Kopf auf die
Werkseinstellungen riickzustellen siehe
entsprechendes Kapitel. (10.1.16 Factory Default,
Seite 42).
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9 Einschaltung

Sicherstellen, das die Einheit und die
anderen Bauteile der Anlage korrekt
geschlossen sind, um den Kontakt mit
unter Spannung stehenden Bauteilen zu
verhindern.

Im normalen Betrieb kann der
Scheinwerfer an der Oberflache Hohe
Temperaturen erreichen. Vermeiden Sie
die direkte Beriihrung und positionieren
Sie das Gerat an einem Ort, der fiir
Unbefugte unzugéanglich ist. Bevor

man sie beriihrt, muss deshalb die
Ausleuchtungseinrichtung abgeschaltet
werden und mindestens 10 Minuten lang
abkiihlen.

Nicht die Ndhe der Einrichtung aufsuchen,
wenn sie mit Strom gespeist ist. Nur bei
abgeschalteter Stromversorgung auf die
Vorrichtung einwirken.

MNVCUPTMAXIR_2222_DE

Vergewissern Sie sich, dass alle Teile fest
und zuverlassig befestigt sind.

®

Der automatische Vorheizvorgang (De-Ice)
konnte immer dann aktiviert werden, wenn
das Gerit bei einer Umgebungstemperatur
von unter 0°C in Betrieb genommen wird.
Dieser Vorgang dient dazu, auch bei
niedrigen Temperaturen den einwandfreien
Betrieb der Einrichtungen sicherzustellen.
Die Dauer liegt je nach Wetterbedingungen
(von 60 Minuten bis zu 105 Minuten).

Fur das Einschalten der Einheit die elektrische
Versorgung anzulegen.

Die elektrische Versorgung abtrennen, um die Einheit
abzuschalten.

33
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10 Konfiguration
10.1 Web-Schnittstelle

Die Einheit ist konfiguriert, um eine
IP-Adresse von einem DHCP-Server zu
erhalten.

Unterstiitzte Browser: Microsoft Internet
Explorer, Google Chrome, Mozilla Firefox.

®
®

Die MAC Address wird auf dem Etikett an
der CPU-Karte angegeben.

Abb. 59

Der erste Schritt zur Konfiguration der Einrichtung ist
die Verbindung mit seiner Web-Schnittstelle.

Die Giber DHCP erhaltene IP-Adresse ist in der
Logdatei des DHCP-Servers sichtbar.

Sollte der DHCP nicht verfugbar sein, dann nimmt
die Einheit die Konfiguration automatisch mit

einer selbst generierten IP-Adresse im Subnetz
169.254.0.0/16 vor. Die IP-Adresse des PC als zum
selben Subnetz gehdrend konfigurieren (Beispiel: IP-
Adresse: 169.254.1.1, subnet mask: 255.255.0.0).

Zur erneuten Suche der IP-Adresse des Gerdts ein mit
ONVIF, der Anwendung ONVIF Device Manager oder
einem Netzwerk-Sniffer kompatibles VMS verwenden
(IP scan utility).

Die Web-Schnittstelle des S-N-Kopfes kann man
zugreifen, indem man mit einem Browser die Adresse
http://IP_Adresse aufruft.

Die Geratezugangsdaten entsprechen dem fiir die
Kommunikation mit der Kamera vorgegebenen
Benutzernamen und Passwort. (10.1.2 Erster
Webseitenaufruf, Seite 35).

34

10.1.1 Produkte die mit 2.1 Version
vorhergehender Firmware ausgeriistet
sind

®

In den Voreinstellungen ist der S-N-Kopf so
konfiguriert, dass automatisch eine Adresse mit
dem DHCP-Protokoll festgelegt wird und das Gerat
mithilfe des Protokolls ONVIF, S-Profil, erkannt
werden kann.

Beim ersten Anschluss eine Adresse
zuweisen, die nicht 192.168.0.100 ist.

Sollte kein DHCP Server verfligbar sein, wird der S-N-
Kopf automatisch mit der Adresse 192.168.0.100 sich
konfigurieren.

Sollte kein VMS mit diesen Auto Discovery
Funktionen durch ONVIF verfligbar sein, kann die
erworbene Adresse in den Logs des DHCP-Servers
gelesen werden.

Die Web-Schnittstelle des S-N-Kopfes kann man
zugreifen, indem man mit einem Browser die Adresse
http://IP_Adresse aufruft und sich mit folgenden
voreingestellten Zugangsdaten einloggt:

« Username: admin

« Kennwort: admin

MNVCUPTMAXIR_2222_DE



10.1.2 Erster Webseitenaufruf 10.1.3 Home Seite
Fir einen korrekten Betrieb muss der Schwenk- Wenn der Login erfolgreich abgeschlossen wurde,
Neige-Kopf gemaR der installierten Videokamera wird die Steuer-Schnittstelle des Produktes angezeigt.

konfiguriert werden.
Erforderliche Parameter: G

« Fur den Datenaustausch mit der Kamera
verwendetes IP-Protokoll.

ULISSE NETCAM

TRUE-IP OUTDOOR PTZ FOR NETWORK CAMERAS
« Typ der installierten Linsen (Motorzoom, fest oder
integriert).

« Flr die Verbindung mit der IP-Kamera erforderliche
Zugangsdaten (Benutzername und Passwort der
installierten Videokamera).

Kameraeinstellungen

@ Protokoll
| ONVIF Profile 5 &l

Linsen

Abb. 61

| Motorisiert

Benutzername

Password

Password bestatigen

oK |

Abb. 60

Die im Schwenk-Neige-Kopf installierte
Kamera muss so konfiguriert sein, dass sie
ihre IP-Adresse iiber DHCP erhalt.

MNVCUPTMAXIR_2222_DE 35
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10.1.4 Benutzersteuerung Seite

Um die Einrichtung via Browser zu steuern, wahlen

Sie den Eintrag Benutzersteuerung. Es 6ffnet sich
o ein neues Fenster mit einer virtuellen Tastatur zum
Absenden von Befehlen.

Benutzerschnittstelle

DE - Deutsch - Bedienungsanleitun

n &S
) 2 K
e =B

Abb. 62

Auf der virtuellen Tastatur befinden sich die
folgenden Steuerungen:

- Wabhlschalter Geschwindigkeit: Ermoglicht die
Auswahl der Geschwindigkeit der Bewegungen
des Schenk-Neigekopfes.

G

Abb. 63

« Zoom Wide/Zoom Tele

Abb. 64

« Focus near/Focus far/Autofocus

Abb. 65

36

« lris close/lris open/Auto iris

Abb. 66
« Wiper/Washer

w»

Abb. 67

- Day: Aktivierung Filter IR der Kamera. Falls
vorhanden, werden die LED- Scheinwerfer
ausgeschaltet.

.*.

Abb. 68

+ Night: Deaktivierung des Filters IR der Kamera.
Falls vorhanden, werden die LED-Scheinwerfer
eingeschaltet.

Abb. 69
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10.1.5 Gerateparameter Seite

Im MenU-Eintrag Gerdteparameter konnen der
Name der Einrichtung eingestellt und andere
Zusatzinformationen angezeigt werden.

Geréteparameter
Geratename UlisseNetcam
Produktcode UPT2SVJANOOE
‘Seriennummer 113121290001
MAC-Adresse 00:21:A6:00:07:08
ProduktD 2
Fimvare-Version: CPU Board 20
Firmware-Version: NET Board 6.0.0
Firmware-Version: MPP Board 6.0.0
Hardware-Revision o
MajorRevision o
MinorRevision 0
Gehiiuseart o
=3
Abb. 70

10.1.6 Geratestatistiken Seite

Beim MenUpunkt Geratestatistiken werden nur zur
Information alle wéhrend des Betriebs des Gerates
gesammelten Statistiken wiedergegeben.

Statistiche Dispositivo

Grauipan e
Grau T 182
Aeconsions S
Ore diavaro E
Temperatura massima custoia (°C) «©
Temperatura minima custodia () esist

Temperatura massima scheda PAN ('C)

Temperatura minima scheda PAN (-C)

Temperatura massima scheda CPU (°C)

Temperatura minima scheda CPU (°C)

8 ¥ &5 N 8

Temperatura massima scheda NET ()

Temporatura mirima schoda NET (°C)

Periodo accensione fari IR 0

Abb. 71
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10.1.7 Netzwerk-Konfiguration Seite

Im Menu-Eintrag Netzwerk kann die Netzwerk-
Einstellung des Schwenk-Neige-Kopfes gedandert
werden. Es kann eingestellt werden, ob das Gerat
eine statisch oder dynamisch mit DHCP zugewiesene
oder eine selbstgenerierte Adresse haben muss. Das
Gerat unterstitzt das Internet Protocol (IP) in Version
4.

Bei selbstgenerierter Adresse wird sich das
Gerét eine Adresse im Range169.254.0.0/16
selbst geben.

Auf derselben Seite konnen auBBerdem 2 DNS
konfiguriert und eingestellt werden, welche
Mechanismen aktiv sein missen, um die Gerate im
lokalen Netzwerk automatisch zu identifizieren.

Netzwerk-Konfiguration

P-Version Pva |
Adresstyp STATISCH el
P-Adresse (Pvd) 192.168.103.121
‘Subnet Mask (IPvd) 255.255.255.0
Gateway (Pv4) 1921681031
Automatische DNS-Suche DEAKTIVIERT El
Primarer DNS-Server 8844
Aterativer DNS-Server o
Date & Time 20130527 144237 UTC
NTP-Server DEAKTIVIERT El
PCSyne AKTIV H
uenp Ay El
Zerocont AKTIV |
Multcast Discovery Ay El
WS Discovery ATV k|
=3
=8
Abb. 72
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NTP-Server: Aul3erdem kann angegeben werden,
ob das Gerét sich mit einem externen NTP (Network
Time Protocol) Server synchronisieren muss.

DEAKTIVIERT: Stellen Sie diese Option ein, wenn
Datum und Uhrzeit des Geréts nicht synchronisiert
werden sollen.

DHCP: Stellen Sie diese Option ein, wenn Datum
und Uhrzeit des Gerats mit einem durch den
DHCP-Server angegebenen NTP-Server (Network
Time Protocol) synchronisiert werden sollen.

STATISCH: Stellen Sie diese Option ein, wenn
Datum und Uhrzeit des Gerdts mit einem durch
statische Adresse angegebenen NTP-Server
synchronisiert werden sollen.

Damit das Gerit korrekt funktioniert, muss
es liber einen NTP-Server mit der VMS-
Software synchronisiert werden.

Damit das Geriat einwandfrei funktioniert,
muss die Kamera mit dem Schwenk-Neige-
Kopf synchronisiert werden. Um diese
Synchronisierung zu erreichen, wéahlen Sie
auf der Web-Seite der Kamera die Option
NTP from DHCP oder geben Sie die Adresse
192.0.0.1 als statische Adresse des NTP-
Servers an.

10.1.8 Benutzer-Konfiguration Seite

Im Menii-Eintrag Benutzer-Konfiguration kénnen
die Benutzer verwaltet werden, die Zugriff auf die
Einrichtung haben. Die Nutzer,,Administrator”
konnen auf die gesamte Konfiguration des Geréts
zugreifen. Die Benutzer Typ Operator, User und
Anonymous haben begrenzten Zugriff auf die
Verwaltungsseiten.

Benutzerkonfiguration

Benutzemame admin &

Rociite Administrator

208

Benutzer-Ersteller

Administrator

Abb. 73

Das Gerat kann nur von Anwendern mit
Administratorrechten konfiguriert werden.
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10.1.9 Bewegungsparameter Seite

Im Menu-Eintrag Bewegungsparameter kdnnen via
Internet alle Parameter des Schwenk-Neige-Kopfes
kontrolliert werden.

- Offset Pan: Der Schwenk-Neige-Kopf hat eine
Position von 0°, die mechanisch definiert ist.
Die Funktion Offset Pan ermdglicht es, auf
Softwareebene eine andere Position als 0°
festzulegen.

» Hochstgeschwindigkeit: Hier kann die
Hochstgeschwindigkeit bei manueller Steuerung
vorgegeben werden.

+ Geschwindigkeit mit Zoom: Bei Aktivierung
dieses Parameters wird die Geschwindigkeit fiir
Pan und Tilt automatisch in Abhangigkeit vom
Zoomfaktor reduziert.

- Tilt-Faktor: Reduzierfaktor fiir die manuelle
Geschwindigkeit der Tiltachse.

- Grenzpunkte Pan: Aktiviert die Grenzpunkte fir
die Funktion Pan (Kameraschwenk).

« Beginn Pan: Vorgabe der Grenzposition zu Beginn
des Kameraschwenks (Pan).

- Ende Pan: Vorgabe der Grenzposition am Ende
des Kameraschwenks (Pan).

- BeginnTilt: Vorgabe der Grenzposition zu Beginn
der Kameraneigung (Tilt)

- EndeTilt: Vorgabe der Grenzposition am Ende der
Kameraneigung (Tilt).

Bewegungsparameter
0]
OfisetPan () (000 359.99] 0.00
r{Manuelle Steuerungent
Hachisgoschwindigheit(*s) 0.02 + 40.00] 20.00
‘Zoomproportionale Geschwindigkeit DEAKTIVIERT -~
TiFakior 2 E
e
Panimits DEAKTIVIERT =]
TitStart () 40,00+ 89.95] -40.00
TitEndo () £-39.99 + 90.00] 90.00
Abb. 74
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10.1.9.1 Autopan Seite

Im Menu-Eintrag Autopan konnen die Presets fiir
Beginn und Ende des Autopan angegeben werden.

Autopan

Start Preset /1 + 250] 1

End-Preset 2 250] 2

Abb. 75

10.1.9.2 Patrol Seite

Im Menu-Eintrag Patrol kénnen die Presets fiir Beginn
und Ende des Patrol angegeben werden. Auflerdem
kann angegeben werden, ob die Abtastung der
Presets in kausaler Weise oder nicht erfolgen soll.

Patrol

Start Preset /1 + 250] 1

End Preset 2 = 250] 20

Random-Hodus

DEAKTIVIERT

Reser

Abb. 76

10.1.9.3 Bewegungsanforderung Seite

Im Menu-Eintrag Aufruf Bewegungen kann eine
Inaktivitatsdauer angegeben werden, nach der der
Schwenk-Neige-Kopf eine der folgenden Funktionen
ausfuhrt: Riickkehr in die Home-Position, Start des
Autopan oder Start des Patrol.

Bewegungsabruf

Abb. 77
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10.1.10 Preset-Parameter Seite

Im MenU-Eintrag Preset-Parameter sind einige
Parameter der Presets konfigurierbar:

- Scan Geschwindigkeit: Geschwindigkeit in Grad
pro Sekunde, mit der ein Preset auf ausdriickliche
Aufforderung des Bedieners erreicht wird.

- Rampentyp: Erlaubt die Wahl der
Beschleunigungen des Schwenk-Neige-Kopfes.

- Bewegungsgeschwindigkeit Default: Die bei
den Funktionen Autopan und Patrol benutzten
Geschwindigkeiten.

- Default-Geschwindigkeit Vorgeben: Die
Default-Geschwindigkeit wird auch als
Abtastgeschwindigkeit fir alle Presets eingestellt.

- Standardpause: Default-Verweilzeit in jedem
Preset in Sekunden.

- Default-Pause Vorgeben: Die Default-Pause wird
fur alle Presets eingestellt.

Presetparameter

=3
Abb. 78

10.1.11 Preset-Parameter Seite
(Fortgeschritten)

Im Abschnitt Preset-Parameter (Erweitert) konnen
die Werte fiir Geschwindigkeit und Pause fiir jeden
Preset individuell angepasst, sowie die Presets selbst
aktiviert/deaktiviert werden.

Presetparameter (Fortgeschritten)

ProsetiD 1 v

Zoom 4095
Bewegungsgeschwindigkeit (002 40.00] 2000

Pause (0. 240] 5

Abb. 79
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10.1.12 Digitale I/O Seite

Im Men-Eintrag Digitale I/0 kdnnen die digitalen
Kandle der Einrichtung konfiguriert werden. Es
= folgt eine kurze Beschreibung der konfigurierbaren
Parameter fir jeden Digitaleingang.

ID Alarm: Verwendetes Feld fiir die Auswahl des
gewtinschten Digitaleingangs

Itu

Art: Zeigt den Standard-Status des Digitaleingangs
an.

Aktion: Jedem Eingang kann eine Aufnahme
zugeordnet werden. Die Aufnahme wird in dem
Moment aktiviert, in dem der Kontakt in einen
anderen als den Standard-Status tibergeht. Es folgt
eine Liste der verfigbaren Aufnahmen:

+ NONE: Keine Aufnahme.

« SCAN: Positionierung des Schwenk-Neige-
Kopfes am ausgewahlten Preset.

« PATROL: Aktivierung PATROL.

- AUTOPAN: Aktivierung AUTOPAN.

« WIPER: Aktivierung Wiper.

» WASHER: Aktivierung Waschsequenz Glas
« RELAIS 1: Aktivierung Relais 1.

« RELAIS 2: Aktivierung Relais 2.

- IRFILT: Deaktivierung des Filters IR der Kamera.
Falls vorhanden, werden die LED-Scheinwerfer
eingeschaltet.

DE - Deutsch - Bedienungsanle

Zur Kontrolle des einwandfreien Betriebs der
Alarme erscheint auf der Web-Seite ein Punkt, der
im Normalzustand griin ist, und rot, wenn ein Alarm
erkannt wird. Der Punkt ist griin im Normalzustand
und rot wenn ein Alarm erkannt wird.

Digitale I/O
Narmap T 3
™ NORMALERWEISE GEOFFNET v
Aidion NONE v
reser
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10.1.13 Washer Seite

Im Men-Eintrag Scheibenwaschanlage kann der
Betrieb der Waschanlage konfiguriert werden.

Washer
Proset Diise [+ 200] 1
Verzogerung Schelbenwischer ke 0 5
+ 2400
Waschdauor 0+ 240] 5
Verzbgerung Schelbenwischer Deakivierng 5
{0+ 240}
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10.1.14 Kamera-Parameter Seite

Die Parameter der IP-Kamera, die beim ersten Start
eingestellt wurden, kdnnen im Abschnitt Kamera-
Parameter gedndert werden. Im Abschnitt Kamera-
Parameter konnen auBBerdem der Zoomfaktor und
die Genauigkeit der Zoom-Position angegeben
werden. In diesem Abschnitt konnen auch die Daten
der unterschiedlichen von der Kamera exportierten
Profile ONVIF visualisiert werden.

Im Mentipunkt Linsen kann eine der folgenden
Optionen ausgewdhlt werden:

- Motorisiert: S-N-Kopf gesteuert.
« Integriert: Kamera gesteuert.
+ Fest: Nicht kontrollierbar.

Im Falle von motorisierten Linsen besteht die
Maoglichkeit den Anschluss (gemeinsamer Leiter oder
umgekehrte Polaritdt) und die Rotation der Polaritat
von Zoom, Focus und Iris einzuschalten.

Kameraeinstellungen
Protokoll und Authentifi; g

Prtokol ONVIF PROFILES |
Berutzername scmin

Passnord

P

Sty ing-

prot o E|
pro 0_PROFLE_WITH AUDIO

Codec weca

Autoaung 3520200

Framerate Limit 30fps

Birate it s12kbps

oo 120 fames

200m aktvirt 5

Eigenschaften der Li

Linsen MOTORISIERT |
VergroBerungstaktor (1 50] 15
Emstolungsberelch der Linsen 0-+255] 20
Mototyp POLARITATSUMKEHR El
Drehungpolaritat des Zoom POSITIV |
Dremungpolrtat des Fokuses NEGATV |
Drenungpolrhat des s PoSITIV £
Rsonde NoNE |
=3
=3
Abb. 82

Um die Einstellungen der Videokamera zu verandern,
die Taste VTTunnel driicken. (10.1.15 Werkzeuge
Seite, Seite 41).
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10.1.15 Werkzeuge Seite

Im Men-Eintrag Werkzeuge kénnen die

gesamte Konfiguration der Einrichtung oder nur

bestimmte Abschnitte auf die vordefinierten Werte

zurlickgesetzt werden.

AuBlerdem kann in diesem Abschnitt:

- Die Firmware der Vorrichtung aktualisieren.

- Die Einrichtung wieder neu starten.

« Die Anwendung VTTunnel herunterladen, um
die Verbindung mit der IP-Kamera zu aktivieren,
unbedingt notig, um auf ihre Web-Seite
zuzugreifen.

Werkzeuge

E Zurtck autWerkseinsteungen,

RESET. alle Einst n al seinstel  Zuriick.
m Aktuaiserung Gerteirmare.
Neustart des Gerdts.

Browse...

Abb. 83
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10.1.16 Factory Default

Falls das Kennwort nicht mehr verfiigbar
ist, konnen mit einer Resettaste, die sich in
der Basis befindet, die Werkseinstellungen
wiederhergestellt werden.

Fur den Reset der werkseitigen Einstellungen
bezlglich Netz, Benutzerzugriff und Konfiguration
der Kamera folgende Prozedur ausfiihren:

- Die Einheit mit Strom versorgen.

Die Tur der Dipschalter 6ffnen.

Lokalisierung des DIP-Schalters 4 (01). Den Schalter
1 wieder nach unten stellen, Wert 1 (ON).

Das vorldufige Ausschalten der LED abwarten (02).

DE - Deutsch - Bedienungsanleitung

Den Schalter 1 wieder nach oben stellen, Wert 0
(OFF).

- Die kleine Klappe der Steckverbinder schlieen.

Abb. 84

10.2 VTTunnel

Die Anwendung funktioniert nur mit Java™.
Wenn Java™ nicht zuvor installiert wurde,
die letzte Version von der Website www.
java.com herunterladen.

aktiven Netzwerk-Schnittstelle in
Verbindung treten. Am Schwenk-Neige-
Kopf nur das Netzkabel angeschlossen
lassen.

@ Die Anwendung kann nur mit der ersten

Die Ausfiihrung der Anwendung erfordert

@ die Administratorrechte des Computers.
Auf dem Monitor kénnte die Meldung "You
have to execute Javaw as administrator"
angezeigt werden. In diesem Fall miissen
die Ausfiihrungseigenschaften der Datei
javaw.exe im Java-Installationsordner
verdndert werden.

42

Um die IP-Kamera anzuschlieBen, missen Sie das
VTTunnel- Programm verwenden, aus dem Menii
Werkzeuge bootfahig.

Beim Start des Programmes,wird eine Liste von
vernetzten Geraten angezeigt. Flir den Anschluss an
die Kamera muss der gewiinschte Schwenk-Neige-
Kopf ausgewahlt werden und die Taste Connect
gedriickt werden.

Sobald die Verbindung hergestellt ist, kann die Web-
Seite der IP-Kamera an 192.0.0.64 erreicht werden.

Wenn die Operationen an der Kamera zu Ende
sind, kann man die Verbindung durch Klicken auf
die Disconnect- Taste schlieen. Es ist moglich, je
eine Kamera zu verbinden, so missen Sie aus dem
S-N-Kopf trennen, bevor man auf einer anderen
Positioniereinheit arbeiten kann.

EIEX]

File Help

[~ Devices

D al91sam9p20ek [00:21:26:00.09.c5] 192.168.103 68
D oftavio [00:18:99.ad:a2:7a] 192.168.103.64

D magritte [20:c130:40050:39] 192.168.103.79

[T joshua (001292 b5 5] 183 168 103 72

D peenricoc-ubuntu [00:1d:60:b9:fa:74] 192 168 103 81

Abb. 85

Falls bei der Konfiguration der Videokamera

@ die Videostreaming-Parameter gedndert
werden, ist es erforderlich die Schwenkung
wieder zu aktivieren.
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11 Zubehor

Fiir weitere Details zur Konfiguration und
zum Gebrauch beachten Sie bitte das
Handbuch des entsprechenden Gerits.

11.1 Waschanlage

Der Schwenk-Neige-Kopf muss mit einer externen
Pumpe ausgestattet sein, die Wasser fiir die
Reinigung des Glases liefert.

Wird der Befehl abgesendet, positioniert sich der
Schwenk-Neige-Kopf mit dem Fenster vor der Dise. (
10.1.4 Benutzersteuerung Seite, Seite 36). Es werden
nun fiir eine bestimmte Zeit die Pumpe und der
Scheibenwischer aktiviert. Am Ende des Vorgangs
kehrt der S-N-Kopf in die Ausgangsposition zuriick.

Abb. 86
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11.1.1 Anschluss der Waschanlage.

ACHTUNG! Die Anlage gehort zum Typ TNV-
1. Nicht an Kreisldufe SELV anschlieen.

ACHTUNG! Zur Senkung der Brandgefahr
diirfen nur UL Listed oder CSA zertifizierte
Kabel benutzt werden, die mindestens
dem Querschnitt 0.14mm? (26AWG)

entsprechen.

c Alle Signalkabel mit einem Kabelbinder
miissen zusammengefasst werden.

ANSCHLUSS DER WASCHANLAGE.
Klemmen

Beschreibung

01-C1

Potentialfreier Kontakt fiir die
Aktivierung der Waschanlage.

Tab. 13
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11.2 Wandhalterung 11.4 Netzteil mit Steuerung der
Wandhalterung mit interner Kabelfiihrung. Scheinwerfer

Dichtes Gehduse mit Netzteil und Kontrolle der
Scheinwerfer.

Abb. 88

DE - Deutsch - Bedienungsanleitung

11.3 Halterung fiir
Briistungsmontage

Bristunghalterung mit interner Kabelfiihrung.

Abb. 91 UL-zertifizierte Version des Gehauses.

Fiir weitere Infos bitte entsprechendes
@ Kapitel beachten (8.4.3 Anschluss der
Abb. 89 Alarmeingidnge, der Dimmerungsschalter
und der Relais, Seite 23).
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12 Anleitung fiir den
Sonderbetrieb

Unterbrechen Sie die Stromversorgung, bevor
die beschriebenen Arbeiten durchgefiihrt
werden.

Sicherstellen, das die Einheit und die anderen
Bauteile der Anlage korrekt geschlossen sind,
um den Kontakt mit unter Spannung stehenden
Bauteilen zu verhindern.

ULISSE NETCAM ist ein Schwenk-Neige-Kopf, der eigens fur
die Aufnahme von Netzwerkkameras entwickelt wurde.

Es handelt sich um eine IP-Komplettlésung basierend

auf ONVIF. Bei ULISSE NETCAM kann jeder ONVIF Profil S
Kameratyp installiert werden. Eine Verbindung zu jedem
VMS-Typ ist moglich, der in der Lage ist, mit ONVIF Profil S
Einrichtungen zu kommunizieren.

Der technische Kundendienst von Videotec

kann eine Liste von getesteten ONVIF-Kameras
und ONVIF-VMS zur Verfiigung stellen. Einige
Kameras konnen begrenzte Funktionen haben,
wenn sie mit ULISSE NETCAM verwendet werden
und einige VMS kdnnten nicht alle Funktionen
von ULISSE NETCAM unterstiitzen.

®

Die CPU von ULISSE NETCAM ist in der Lage, den
Datenverkehr von der Kamera zum VMS, vom VMS zur
Kamera und vom VMS zum Schwenk-Neige-Kopf selbst zu
verwalten.

@ Kamera

VMS 1t

Ethernet
(ONVIF)
= cpU
Ethernet
(ONVIF)

Abb. 92

Fiir Sonderprojekte besteht die Moglichkeit, Nicht-ONVIF
Kameras anzufragen. In diesem Fall ist eine besondere
Konfiguration von ULISSE NETCAM notwendig, um es dem
VMS zu erméglichen, sich direkt mit der Kamera durch
Verwendung eines speziellen Drivers zu verbinden. Die
Steuerung von ULISSE NETCAM ist (iber eine normale
Telemetrieleitung RS-485 maglich. Dabei sollte gewdhnlich
das Protokoll PELCO-D eingesetzt werden. Die CPU wird
deaktiviert und ULISSE NETCAM verbindet seine Netzwerk-
Schnittstellen. Dabei bleibt die IP-Adresse unverdndert.
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@ Kamera

VMS I
RS-485

= CPU

L Ethernet

Abb. 93

12.1 Den
Dateniibertragungsmodus
bearbeiten (von ONVIF-Protokoll
auf serielle Telemetrie)

Der Schwenk-Neige-Kopf ist urspriinglich fir die
DatenUbertragung tGber ONVIF-Protokoll konfiguriert.
Das nachfolgend beschriebene Verfahren erklart, wie
der Modus von ULISSE NETCAM von ONVIF auf RS-
485 geandert werden kann.

Bitte vorher liberpriifen, mit welcher
Firmware-Version lhre ULISSE NETCAM
betrieben wird. Hierzu die Webschnittstelle
von ULISSE NETCAM 6ffnen und die Seite
Device Parameters analysieren.

Dieses Verfahren ist auf die Einheiten ULISSE NETCAM
anzuwenden, die mit der Firmware ab der Version
6.0.0 betrieben werden.

Fir altere Firmware-Versionen ist es notwendig, ein
Firmware-Update durchzufiihren, bevor mit dem
Verfahren fortgefahren wird.

®

Den technischen Kundendienst von

Videotec fragen, wie man die neuen
Firmware-Pakete, Release Notes und
Update-Verfahren erhalten kann.
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Die elektrischen Anschliisse der Kamera, wie in den
folgenden Abbildungen angegeben, andern.

o

12.1.1 Anschluss Video analog

Wenn es auch nicht unbedingt notwendig ist, die

Konfiguration zu vervollstandigen, wird fiir das unten
= angegebene Verfahren eine Verbindung eines CCTV-
2 Testers (oder eines Standardbildschirms) an den

it

< Videoausgang der Einheit Ulisse benétigt, um das +12V GND

5; korrekte Setup zu Gberprifen. 4 > +12V D
= —

g Die Stromversorgung abschalten und den Deckel von GND D
‘5 der Basis I6sen. Hierzu den Innensechskantschlssel ’ A L]
@ 4mm verwenden. - []
g Den Deckel anheben und ein Koaxialkabel an die F1 D
g Videoklemmen anschlieBen. F2 D
w

e Abb.95 CN7.Modus ONVIF

Abb. 94

Das Koaxialkabel muss in die Basis iiber
die Kabeldurchfiihrung eingefiihrt werden.
Sonst kann der Deckel nicht mehr auf die
Basis montiert werden.

Abb.96 CN7.Modus RS485

Wie vom Modus RS485 vorgesehen, steuert die
Kamera den Schwenk-Neige-Kopf tber eine
serielle Leitung. Daher ist es notwendig, den

Den Deckel erneut auf der Basis montieren und die

Stromversorgung der Einrichtung anschalten.

Die Startphasen sollten auf dem CCTV-Tester bei
korrektem Anschluss angezeigt werden.

Bei Verwendung das analogen
Videoausgangs, ist es nicht moglich, das
Video der Netzwerkkamera anzuzeigen.

12.1.2 Kameraanschluss

Die Stromversorgung abschalten und den
Gehausedeckel 6ffnen, um auf die Gehduse- und
Kameraplatine zuzugreifen.

46

Kameraausgang RS485 an den Telemetrieport der
Einheit Ulisse anzuschlieen. Hierzu die mit dem
UTP-Netzwerkkabel verbundene serielle Leitung
verwenden (Abb. 97, Seite 46).

Abb. 97
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Die Leitungen, wie in der folgenden Tabelle
angegeben, anschlieBen.

ANSCHLUSS SERIELLE LEITUNG RS485

Wenn auf dem Bedienfeld INFO ,,i3" angezeigt wird,
bedeutet das, dass die Einheit Ulisse im Modus ONVIF

RS485 Farbe

RS485 A (+) Grau

RS485 B (-) Rosa
Tab. 14

Der Steckerstift RS485 wird nicht mit dem
Standardausstattungsset der Einheit Ulisse
geliefert. Falls er nicht verfiigbar ist, muss
die Steckerbuchse zugeschnitten werden,
um die Telemetriekabel miteinander zu
verbinden.

®

Das Fenster der Dipschalter 6ffnen, um zur
Hardwarekonfiguration zu gelangen (Abb. 98, Seite
47).

Abb. 98

SW1 des ersten Dipschalters (DIP1) aktivieren, um das
Bedienfeld INFO am Videoausgang zu erhalten (Abb.
99, Seite 47).

Der nach oben zeigende Kipphebel des
Schalters steht fiir den Wert 1 (ON). Der
nach unten zeigende Kipphebel des

Dipschalters steht fiir den Wert 0 (OFF).

®
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funktioniert (Abb. 100, Seite 47).

ANMERKUNG

Device ID : 00001

Type : Rs485 Tx-Rx
Baud Rate : 38400-8N1
Protocol : MACRO

Net Board : Ver 6.0.0
Mpp Board : Ver 6.0.0
Hardware : Netl MppO i3
P.C. : UPT1SVWANOOE
S.N. : 113070530001
Upgrade : NET BOARD

Abb. 100

SW6 des zweiten Dipschalters (DIP2) aktivieren, um

den Modus RS485 zu aktivieren (Abb. 101, Seite 47).

®

Der nach oben zeigende Kipphebel des
Schalters steht fiir den Wert 1 (ON). Der

nach unten zeigende Kipphebel des
Dipschalters steht fiir den Wert 0 (OFF).

Abb. 101
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Wenn auf dem Bedienfeld INFO ,i2” angezeigt wird,
bedeutet das, dass der Modus RS485 eingestellt ist (
Abb. 102, Seite 48).
2
Ei ANMERKUNG
2 ________________________
g Device ID : 00001
=4 Type : Rs485 Tx-Rx \
2 Baud Rate : 38400-8N1
£ Protocol : MACRO
2 Net Board : Ver 6.0.0 Abb. 104
_é Dﬁi?d&iizd ‘I\/I-zil 6M103p8 i2 Die Baudrate RS485 einstellen. Dabei den Dipschalter
*g P.C. ; UPT1SVWANOOE (DIP1) fiir die Einstellung der Baudrate, wie in der
& S.N. : 113070530001 folgenden Tabelle angegeben, konfigurieren (Tab. 16,
W Upgrade : NET BOARD Seite 48).
a
Abb. 102 Baudrate SW4 SW3 SW2
Den Schwenk-Neige-Kopf ausschalten. 38400 ON ON ON
Die in der Abbildung gezeigten Dipschalter auf OFF 19200 OFF ON ON
setzen (Abb. 103, Seite 48). 9600 ON OFF ON
4800 OFF OFF ON
2400 ON OFF ON
Tab. 16

Die Baudrate RS485 der Einheit Ulisse

muss mit der Baudrate der Kamera
ubereinstimmen. Sollte sich eine
Diskrepanz ergeben, ist die Kommunikation
nicht moglich.

Das Display des Bedienfelds INFO deaktivieren.
Hierzu SW1 des ersten Dipschalters (DIP1) auf OFF
konfigurieren (Abb. 99, Seite 47).

Abb. 103 Die Stromversorgung anschlieen, um die Einheit
anzuschalten.

Das Telemetrieprotokoll RS485 auf Pelco-D einstellen.
Hierzu die Konfiguration des Dipschalters der
Kommunikationsprotokolle (DIP2), wie in der
folgenden Tabelle angegeben, vornehmen (Tab. 15,

Seite 48).
KONFIGURATION VON DIP2
Protokoll sw4 SW3 Sw2 SW1
PELCOD ON OFF OFF ON
Tab. 15
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12.1.3 Steuerung der Kommunikation
im Modus RS485
Nach der Konfiguration des Modus RS485 kann auf

die Kamera direkt vom Netzwerk zugegriffen werden,
ohne Eingriff auf die Einheit Ulisse auf IP-Ebene.

Sollte die Kamera mit einer DHCP-Adresse
konfiguriert sein und ein DHCP-Server im
Netzwerk zur Verfiligung stehen, so erfolgt
die Zuweisung der IP-Adresse dynamisch.
Auf dem DHCP-Server die iiblicherweise
an die Kamera zugewiesene IP-Adresse
iiberprifen.

®

Wenn die Kamera mit einer DHCP-Adresse
konfiguriert ist und sich kein DHCP-Server
im Netzwerk findet, konnte die Kamera ihre
IP-Adresse von den Werkseinstellungen
(z.B. 192.168.1.1) beziehen oder eine
ZeroConf-Adresse vom Subnetz 169.254.0.0
/16. Im Benutzerhandbuch der Kamera
nachpriifen.

®

12.1.4 Kontrolle Status Alarme

Um den Status der Alarmleitungen zu tberprifen,
wird ein an den Videoausgang angeschlossener
CCTV-Tester oder Bildschirm bendétigt (12.1.1
Anschluss Video analog, Seite 46).

Zum OSD der Einheit Ulisse gehen. Hierzu die Befehle
SAVE PRESET 95 oder AUX 8 ON (Protokoll Pelco-D)
eingeben.
Durch Verwenden der Befehle AUF/AB und ZOOM +/-
den folgenden Pfad eingeben:

+ 1/O DIGITAL\ ALARME \ STATUS ALARME
Den Status der Alarmleitung Gberprifen (Abb.
105, Seite 49).

Um die von der Kamera verwendete
Adresse zu finden, spezielle vom Hersteller
der Kamera gelieferte Softwareinstrumente
oder Netzwerkanalyseinstrumente (z. B.
Wireshark) verwenden.

®

Bei Verwendung eines Webbrowsers, die Kontrollseite
des Nutzers der Kamera bei der IP-Adresse der
Kamera 6ffnen.

Das Videostreaming musste auf dem Bildschirm
angezeigt werden und die Einheit Ulisse sollte sich
bei Abgabe von Befehlen des Schwenk-Neige-Kopfes
bewegen.

Der PC muss mit einer mit der Adresse der
Kamera (dasselbe Subnetz) kompatiblen IP-
Adresse passend konfiguriert werden.

®
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ALARMS STATE

ALARM 1 CLOSED

ALARM 2 CLOSED

ALARM 3 CLOSED

ALARM 4 CLOSED
Abb. 105

Die Leitungen sind standardmafig mit
Normalerweise Offen konfiguriert. Eine Angabe
GESCHLOSSEN fiihrt zu einem Alarmstatus, OFFEN
bedeutet hingegen, dass kein Alarm erfasst wurde.
Um die Umkehrung des Status der Alarme
herbeizufiihren, SW7 des zweiten Dipschalters (DIP2)
auf ON setzen.

Den neuen Status der Leitung der Alarme lberprifen.
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12.1.5 Wiederherstellung des Modus
ONVIF
Um die Konfiguration des Modus ONVIF

DE - Deutsch - Bedienungsanleitung

wiederherzustellen, missen die vorher
beschriebenen Passagen wiederholt werden. Dabei
die umgekehrten Konfigurationen einstellen (12.1.2
Kameraanschluss, Seite 46).

Die elektrische Versorgung abtrennen, um die
Einheit abzuschalten.

Das Telemetrieprotokoll RS485 auf MACRO
einstellen. Hierzu die Konfiguration des
Dipschalters der Kommunikationsprotokolle
(DIP2), wie in der folgenden Tabelle angegeben,
vornehmen (Tab. 17, Seite 50).

KONFIGURATION VON DIP2

Protokoll SW4 [SW3 |[Sw2 |Swi1
MACRO OFF ON ON ON
Tab. 17

Fiir den Modus ONVIF wird das Protokoll
MACRO benétigt. Wenn weitere Telemetrie-
Protokolle konfiguriert sind, funktioniert
die Kommunikation nicht.

- Die Telemetrie-Baudrate bei 38400 einstellen.

Dabei den Dipschalter (DIP1) fiir die Einstellung
der Baudrate korrekt konfigurieren (Tab. 16, Seite
48).

Der Modus ONVIF benétigt eine Baudrate
von 38400. Wenn weitere Telemetrie-
Baudrates konfiguriert sind, funktioniert
die Kommunikation nicht.

50

- SW6 des zweiten Dipschalters (DIP2) auf OFF
setzen, um den Modus ONVIF zu aktivieren.

« SW7 des zweiten Dipschalters (DIP2) auf OFF
setzen, um die Umkehrung des Status der Alarme
zu deaktivieren.

- Die Dipschalter zum Einschalten der CPU auf ON
setzen (Abb. 103, Seite 48).

« Das Telemetriekabel der Kamera trennen und die
Stromversorgung der Kamera anschlieen (Abb. 95
CN7. Modus ONVIF, Seite 46).

« Fur das Einschalten der Einheit die elektrische
Versorgung anzulegen.

12.1.6 Kontrolle der Kommunikation im
Modus ONVIF

Wenn der Modus ONVIF aktiviert ist, ist die CPU
aktiviert und alle ONVIF-Funktionen sind verfligbar.

Folgende Tests stehen zur Verfiigung:

+ Ping-Kommando an die IP-Adresse der Einheit
Ulisse Uber die DOS-Eingabeaufforderung
aussenden; der PC sollte auf das Ping-
Kommando Antwortpakete empfangen;

- auf die Webschnittstelle der Einheit Ulisse
zugreifen;

« von der Webseite der Kamerakonfigurationen
kontrollieren, ob die Einheit Ulisse in der Lage
ist, die Streaming-Parameter der Kamera zu
erhalten;

« von der Webseite der Benutzersteuerung
kontrollieren, ob die Einheit Ulisse in der Lage
ist, die Snapshots der Kamera zu empfangen
und ob die PTZ-Steuerungen aktiv sind.
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13 Wartung

Die Wartung darf nur von Fachleuten
vorgenommen werden, die beféahigt sind,
an elektrischen Schaltkreisen tétig zu
werden.

13.1 Wechsel der Sicherungen

Wartung nur durchfiihren, wenn die
Stromversorgung abgetrennt und die
Trennvorrichtung offen ist.

Falls notwendig die abgebildete Sicherung

austauschen (8.3 Beschreibung der Karte Anschlisse,

Seite 20).

WECHSEL DER SICHERUNGEN

Spannung Schmelz- siche- Schmelz- siche-
rung F1 rung F2

24Vac, 50/60Hz F6.3AH250V5x20 | T8AH 250V 5x20

120Vac, 50/60Hz F6.3AH250V5x20 | T4AH 250V 5x20

230Vac, 50/60Hz F6.3AH250V5x20 | T2AH 250V 5x20

Tab. 18

MNVCUPTMAXIR_2222_DE

14 Reinigung

14.1 Reinigung des Glases und
der Kunststoffteile

Zu vermeiden sind Athylalkohol,
Losungsmittel, hydrierte
Kohlenwasserstoffe, starke Sauren und
alkalische Losungen. Diese Produkte
konnen die behandelte Oberflache
beschadigen.

Es wird empfohlen, ein weiches Tuch und neutrale
mit Wasser verdiinnte Seife oder ein spezifisches
Reinigungsmittel fiir Brillenglaser zu verwenden.

14.2 Putzen des
Germaniumfensters

Bei der Reinigung des Fensters ist darauf
zu achten, dass die mit Carbon Coating
behandelte Oberfldche nicht verkratzt

oder gerillt wird. Wenn diese Beschichtung

Schaden nimmt, besteht die Gefahr, dass
die Durchlassigkeit der Oberflache fiir
Infrarotstrahlen beeintrachtigt wird.

Die Reinigung sollte mit einer milden Seife mit
Wasser verdiinnt erfolgen.

15 Millentsorgungsstellen

Dieses Symbol und das entsprechende
Recycling-System gelten nur fiir EULdnder

= Und finden in den anderen Landern der
Welt keine Anwendung.

lhr Produkt wurde entworfen und hergestellt

aus qualitativ hochwertigen Materialien und
Komponenten, die recycelt und wiederverwendet
werden kénnen.

Dieses Symbol bedeutet, daB elektrische und
elektronische Gerate am Ende ihrer Nutzungsdauer
von Hausmdill getrennt entsorgt werden sollen.

Bitte entsorgen Sie dieses Gerat bei Ihrer ortlichen
Sammelstelle oder im Recycling Centre.

In der Europaischen Union gibt es unterschiedliche
Sammelsysteme fiir Elektrik- und Elektronikgerate.
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16 Problemlosung

®

Kontaktieren Sie bitte das autorisierte
Kundenzentrum bei jedem nicht

beschriebenen Problem oder falls das
aufgelistete Problem weiterhin bestehen

sollte.

PROBLEM

URSACHE

LOSUNG

Das Produkt lasst sich nicht
einschalten.

Falsche Verkabelung,
Schmelzsicherungen durchgebrannt.

Anschlisse prifen. Die Kontinuitat
der Sicherungen Uberprufen und im
Falle eines Defektes mussen sie durch
die aufgefihrten Modelle ersetzt
werden.

PROBLEM

URSACHE

LOSUNG

52

Unter bestimmten Zoom-
Bedingungen kommt es zur
Interferenz des Gehduses oder

des Sonnenschutzdaches im
aufgenommenen Bild (nur fiir
Versionen mit motorisierter Optik).

Position der Videokamera oder Optik
im Verhdltnis zum Fenster zu sehr
zurlickgesetzt.

Die Position der Videokamera und der
Optik einstellen.

PROBLEM Es kann keine Verbindung zur
Kamera hergestellt werden.

URSACHE Fehlerhafter Anschluss der Kamera.

LOSUNG Prufen Sie bitte die KameraanschlUsse.

PROBLEM Beim Einschalten bleibt die S-N-
Kopf blockiert.

URSACHE Die Umgebungs-temperatur ist sehr
niedrig.

LOSUNG Ende des Vorheizvorgangs abwarten.

PROBLEM Es ist nicht méglich, den Schwenk-
Neige-Kopf zu steuern.

URSACHE Fehlerhafte Konfiguration der
Kommunikationsleitung.

LOSUNG Die Konfiguration der Dipschalter

prufen (8.13 Hardware Konfiguration,
Seite 31).
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17 Technische Daten
17.1 Alilgemeines

Konstruktion aus Aluminiumdruckguss und
Technopolymer

Pulverlackierung mit Epoxydpolyester, Farbe RAL9002

17.2 Mechanik

Kabelverschraubungen: 3xM16

Horizontale Drehung: 360°, kontinuierliche Drehung
Vertikale Drehung: von -20° bis zu +45°

Schwenkgeschwindigkeit rechts - links (einstellbar):
von 0.02°/s bis zu 20°/s

Top mount (OTT) Neigegeschwindigkeit Auf-Ab einstellbar
Zahnriemenantrieb (einstellbar): von 0.02°/s bis zu 20°/s
Slip-ring Innere Nutzabmessungen: Siehe Zeichnungen

Elektronische Endschalter

Genauigkeit beim Aufruf der Preset- Positionen: 0.02°

Vereinfachte Installation dank Steckverbinder und
der leichten Austauschbarkeit an Ort und Stelle

Kein mechanisches Spiel

Hochstes Gewicht fir Kameras und Optik: 7.6kg

Encoders fiir absolute Positionierung

Konfigurationsparameter des Telemetrie-Protokoll
durch Dip-Schalter fiir RS-485
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Einheitsgewicht: 30kg
17.3 Fenster fiir Gehause

Glasfenster

« Abmessungen: 112mmx95mm

Fensterscheibe aus Germanium

« Durchmesser: 85mm (Auflen), 70mm
(Nutzdurchmesser)

- Starke: 2mm

+ AuBenbehandlung: Kratzfest (Hard Carbon
Coating - DLC), Entspiegelt

« Innenbehandlung: Entspiegelt
« Spektralbereich: von 7.5um bis zu 14pm

« Mittel Transmittanz (von 7.5um bis zu 11.5um):
90%

« Mittel Transmittanz (von 11.5um bis zu 14um):
77%
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17.4 Elektrik

17.7 Umgebung

Kompatibel mit Netzwerk-Kameras

Innen/Au3en

Versorgungsspannung/Stromaufnahme:
« 230Vac, 0.4A, 50/60Hz
« 24Vac, 4A (8A, mit LED Scheinwerfern), 50/60Hz
« 120Vac, 0.8A, 50/60Hz

Leistungsaufnahme:
- 100W
+ 150-190W max mit LED Scheinwerfern in 24Vac
« 24W, S-N-Kopf unbewegt, ohne Heizung

Speisung Videokamera: 12Vdc (800mA)

4 Selbstgespeiste Alarmeingdnge

2 potentialfreie Kontakte: 30Vdc max oder 30Vac, 1A
max

17.5 Kommunikation

Ethernet-Verbindung: IEEE 802.3 100Base-Tx
17.6 Protokolle

ONVIF, Profil S

54

Betriebstemperatur (mit Heizung): von -10°C bis zu
+60°C

Impulsfestigkeit: bis zu 2kV zwischen zwei Leitungen,
bis zu 4kV zwischen Leitung und Erde (Klasse 4)

Relative Luftfeuchtigkeit: von 10% bis zu 95% (keine
Kondensation)

17.8 Zertifizierungen

Elektrische Sicherheit (CE): EN60950-1, EN62368-1

Elektromagnetische Vertraglichkeit (CE): EN50130-4,
EN55022 (Klasse A), FCC Part 15 (Klasse A)

AuBenistallation: EN60950-22

Fotobiologische Sicherheit (CE): EN62471 (LED
Scheinwerfer)

Schutzart IP: EN60529 (IP66)
Salznebelbestandig: EN50130-5, EN60068-2-52
EAC-Zertifizierung
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18 Technische Zeichnungen

@ Die Abmessungen der Zeichnungen sind in Millimeter angegeben.

432
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144
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Abb. 106 ULISSE MAXI NETCAM.
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432

538

“L

NUTZFLACHE

160

650

790

Abb. 107 ULISSE MAXI NETCAM, Version mit Vorriistung fiir zwei LED-Scheinwerfer.
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A Anhang - Adressentabelle

®

Der nach oben zeigende Kipphebel des Schalters steht fiir den Wert 1 (ON). Der nach unten
zeigende Kipphebel des Dipschalters steht fiir den Wert 0 (OFF).

Nachstehend sind alle Kombinationsmoglichkeiten aufgelistet.

ADRESSEKONFIGURATION (DIP 3)

SwWs8 SwW7 SW6 SW5 SwW4 SW3 SW2 SW1 Adresse
OFF OFF OFF OFF OFF OFF OFF OFF Adresse unfahige
OFF OFF OFF OFF OFF OFF OFF ON Adresse 1
OFF OFF OFF OFF OFF OFF ON OFF Adresse 2
OFF OFF OFF OFF OFF OFF ON ON Adresse 3
OFF OFF OFF OFF OFF ON OFF OFF Adresse 4
OFF OFF OFF OFF OFF ON OFF ON Adresse 5
OFF OFF OFF OFF OFF ON ON OFF Adresse 6
OFF OFF OFF OFF OFF ON ON ON Adresse 7
OFF OFF OFF OFF ON OFF OFF OFF Adresse 8
OFF OFF OFF OFF ON OFF OFF ON Adresse 9
OFF OFF OFF OFF ON OFF ON OFF Adresse 10
OFF OFF OFF OFF ON OFF ON ON Adresse 11
OFF OFF OFF OFF ON ON OFF OFF Adresse 12
OFF OFF OFF OFF ON ON OFF ON Adresse 13
OFF OFF OFF OFF ON ON ON OFF Adresse 14
OFF OFF OFF OFF ON ON ON ON Adresse 15
OFF OFF OFF ON OFF OFF OFF OFF Adresse 16
OFF OFF OFF ON OFF OFF OFF ON Adresse 17
OFF OFF OFF ON OFF OFF ON OFF Adresse 18
OFF OFF OFF ON OFF OFF ON ON Adresse 19
OFF OFF OFF ON OFF ON OFF OFF Adresse 20
OFF OFF OFF ON OFF ON OFF ON Adresse 21
OFF OFF OFF ON OFF ON ON OFF Adresse 22
OFF OFF OFF ON OFF ON ON ON Adresse 23
OFF OFF OFF ON ON OFF OFF OFF Adresse 24
OFF OFF OFF ON ON OFF OFF ON Adresse 25
OFF OFF OFF ON ON OFF ON OFF Adresse 26
OFF OFF OFF ON ON OFF ON ON Adresse 27
OFF OFF OFF ON ON ON OFF OFF Adresse 28
OFF OFF OFF ON ON ON OFF ON Adresse 29
OFF OFF OFF ON ON ON ON OFF Adresse 30
OFF OFF OFF ON ON ON ON ON Adresse 31
OFF OFF ON OFF OFF OFF OFF OFF Adresse 32
OFF OFF ON OFF OFF OFF OFF ON Adresse 33
OFF OFF ON OFF OFF OFF ON OFF Adresse 34
OFF OFF ON OFF OFF OFF ON ON Adresse 35
OFF OFF ON OFF OFF ON OFF OFF Adresse 36
OFF OFF ON OFF OFF ON OFF ON Adresse 37
OFF OFF ON OFF OFF ON ON OFF Adresse 38
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ADRESSEKONFIGURATION (DIP 3)

sSws8 sw7 SWe6 SW5 SwW4 Sw3 SW2 SW1 Adresse

OFF OFF ON OFF OFF ON ON ON Adresse 39
OFF OFF ON OFF ON OFF OFF OFF Adresse 40
OFF OFF ON OFF ON OFF OFF ON Adresse 41
OFF OFF ON OFF ON OFF ON OFF Adresse 42
OFF OFF ON OFF ON OFF ON ON Adresse 43
OFF OFF ON OFF ON ON OFF OFF Adresse 44
OFF OFF ON OFF ON ON OFF ON Adresse 45
OFF OFF ON OFF ON ON ON OFF Adresse 46
OFF OFF ON OFF ON ON ON ON Adresse 47
OFF OFF ON ON OFF OFF OFF OFF Adresse 48
OFF OFF ON ON OFF OFF OFF ON Adresse 49
OFF OFF ON ON OFF OFF ON OFF Adresse 50
OFF OFF ON ON OFF OFF ON ON Adresse 51
OFF OFF ON ON OFF ON OFF OFF Adresse 52
OFF OFF ON ON OFF ON OFF ON Adresse 53
OFF OFF ON ON OFF ON ON OFF Adresse 54
OFF OFF ON ON OFF ON ON ON Adresse 55
OFF OFF ON ON ON OFF OFF OFF Adresse 56
OFF OFF ON ON ON OFF OFF ON Adresse 57
OFF OFF ON ON ON OFF ON OFF Adresse 58
OFF OFF ON ON ON OFF ON ON Adresse 59
OFF OFF ON ON ON ON OFF OFF Adresse 60
OFF OFF ON ON ON ON OFF ON Adresse 61
OFF OFF ON ON ON ON ON OFF Adresse 62
OFF OFF ON ON ON ON ON ON Adresse 63
OFF ON OFF OFF OFF OFF OFF OFF Adresse 64
OFF ON OFF OFF OFF OFF OFF ON Adresse 65
OFF ON OFF OFF OFF OFF ON OFF Adresse 66
OFF ON OFF OFF OFF OFF ON ON Adresse 67
OFF ON OFF OFF OFF ON OFF OFF Adresse 68
OFF ON OFF OFF OFF ON OFF ON Adresse 69
OFF ON OFF OFF OFF ON ON OFF Adresse 70
OFF ON OFF OFF OFF ON ON ON Adresse 71
OFF ON OFF OFF ON OFF OFF OFF Adresse 72
OFF ON OFF OFF ON OFF OFF ON Adresse 73
OFF ON OFF OFF ON OFF ON OFF Adresse 74
OFF ON OFF OFF ON OFF ON ON Adresse 75
OFF ON OFF OFF ON ON OFF OFF Adresse 76
OFF ON OFF OFF ON ON OFF ON Adresse 77
OFF ON OFF OFF ON ON ON OFF Adresse 78
OFF ON OFF OFF ON ON ON ON Adresse 79
OFF ON OFF ON OFF OFF OFF OFF Adresse 80
OFF ON OFF ON OFF OFF OFF ON Adresse 81
OFF ON OFF ON OFF OFF ON OFF Adresse 82
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ADRESSEKONFIGURATION (DIP 3)

sSws8 sw7 SWe6 SW5 SwW4 Sw3 SW2 SW1 Adresse
OFF ON OFF ON OFF OFF ON ON Adresse 83
OFF ON OFF ON OFF ON OFF OFF Adresse 84
OFF ON OFF ON OFF ON OFF ON Adresse 85
OFF ON OFF ON OFF ON ON OFF Adresse 86
OFF ON OFF ON OFF ON ON ON Adresse 87
OFF ON OFF ON ON OFF OFF OFF Adresse 88
OFF ON OFF ON ON OFF OFF ON Adresse 89
OFF ON OFF ON ON OFF ON OFF Adresse 90
OFF ON OFF ON ON OFF ON ON Adresse 91
OFF ON OFF ON ON ON OFF OFF Adresse 92
OFF ON OFF ON ON ON OFF ON Adresse 93
OFF ON OFF ON ON ON ON OFF Adresse 94
OFF ON OFF ON ON ON ON ON Adresse 95
OFF ON ON OFF OFF OFF OFF OFF Adresse 96
OFF ON ON OFF OFF OFF OFF ON Adresse 97
OFF ON ON OFF OFF OFF ON OFF Adresse 98
OFF ON ON OFF OFF OFF ON ON Adresse 99
OFF ON ON OFF OFF ON OFF OFF Adresse 100
OFF ON ON OFF OFF ON OFF ON Adresse 101
OFF ON ON OFF OFF ON ON OFF Adresse 102
OFF ON ON OFF OFF ON ON ON Adresse 103
OFF ON ON OFF ON OFF OFF OFF Adresse 104
OFF ON ON OFF ON OFF OFF ON Adresse 105
OFF ON ON OFF ON OFF ON OFF Adresse 106
OFF ON ON OFF ON OFF ON ON Adresse 107
OFF ON ON OFF ON ON OFF OFF Adresse 108
OFF ON ON OFF ON ON OFF ON Adresse 109
OFF ON ON OFF ON ON ON OFF Adresse 110
OFF ON ON OFF ON ON ON ON Adresse 111
OFF ON ON ON OFF OFF OFF OFF Adresse 112
OFF ON ON ON OFF OFF OFF ON Adresse 113
OFF ON ON ON OFF OFF ON OFF Adresse 114
OFF ON ON ON OFF OFF ON ON Adresse 115
OFF ON ON ON OFF ON OFF OFF Adresse 116
OFF ON ON ON OFF ON OFF ON Adresse 117
OFF ON ON ON OFF ON ON OFF Adresse 118
OFF ON ON ON OFF ON ON ON Adresse 119
OFF ON ON ON ON OFF OFF OFF Adresse 120
OFF ON ON ON ON OFF OFF ON Adresse 121
OFF ON ON ON ON OFF ON OFF Adresse 122
OFF ON ON ON ON OFF ON ON Adresse 123
OFF ON ON ON ON ON OFF OFF Adresse 124
OFF ON ON ON ON ON OFF ON Adresse 125
OFF ON ON ON ON ON ON OFF Adresse 126
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ADRESSEKONFIGURATION (DIP 3)

sws sw7 SWé SW5 sw4 SW3 sW2 SW1 Adresse

OFF ON ON ON ON ON ON ON Adresse 127
ON OFF OFF OFF OFF OFF OFF OFF Adresse 128
ON OFF OFF OFF OFF OFF OFF ON Adresse 129
ON OFF OFF OFF OFF OFF ON OFF Adresse 130
ON OFF OFF OFF OFF OFF ON ON Adresse 131
ON OFF OFF OFF OFF ON OFF OFF Adresse 132
ON OFF OFF OFF OFF ON OFF ON Adresse 133
ON OFF OFF OFF OFF ON ON OFF Adresse 134
ON OFF OFF OFF OFF ON ON ON Adresse 135
ON OFF OFF OFF ON OFF OFF OFF Adresse 136
ON OFF OFF OFF ON OFF OFF ON Adresse 137
ON OFF OFF OFF ON OFF ON OFF Adresse 138
ON OFF OFF OFF ON OFF ON ON Adresse 139
ON OFF OFF OFF ON ON OFF OFF Adresse 140
ON OFF OFF OFF ON ON OFF ON Adresse 141
ON OFF OFF OFF ON ON ON OFF Adresse 142
ON OFF OFF OFF ON ON ON ON Adresse 143
ON OFF OFF ON OFF OFF OFF OFF Adresse 144
ON OFF OFF ON OFF OFF OFF ON Adresse 145
ON OFF OFF ON OFF OFF ON OFF Adresse 146
ON OFF OFF ON OFF OFF ON ON Adresse 147
ON OFF OFF ON OFF ON OFF OFF Adresse 148
ON OFF OFF ON OFF ON OFF ON Adresse 149
ON OFF OFF ON OFF ON ON OFF Adresse 150
ON OFF OFF ON OFF ON ON ON Adresse 151
ON OFF OFF ON ON OFF OFF OFF Adresse 152
ON OFF OFF ON ON OFF OFF ON Adresse 153
ON OFF OFF ON ON OFF ON OFF Adresse 154
ON OFF OFF ON ON OFF ON ON Adresse 155
ON OFF OFF ON ON ON OFF OFF Adresse 156
ON OFF OFF ON ON ON OFF ON Adresse 157
ON OFF OFF ON ON ON ON OFF Adresse 158
ON OFF OFF ON ON ON ON ON Adresse 159
ON OFF ON OFF OFF OFF OFF OFF Adresse 160
ON OFF ON OFF OFF OFF OFF ON Adresse 161
ON OFF ON OFF OFF OFF ON OFF Adresse 162
ON OFF ON OFF OFF OFF ON ON Adresse 163
ON OFF ON OFF OFF ON OFF OFF Adresse 164
ON OFF ON OFF OFF ON OFF ON Adresse 165
ON OFF ON OFF OFF ON ON OFF Adresse 166
ON OFF ON OFF OFF ON ON ON Adresse 167
ON OFF ON OFF ON OFF OFF OFF Adresse 168
ON OFF ON OFF ON OFF OFF ON Adresse 169
ON OFF ON OFF ON OFF ON OFF Adresse 170
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ADRESSEKONFIGURATION (DIP 3)

sSws8 sw7 SWe6 SW5 SwW4 Sw3 SW2 SW1 Adresse

ON OFF ON OFF ON OFF ON ON Adresse 171
ON OFF ON OFF ON ON OFF OFF Adresse 172
ON OFF ON OFF ON ON OFF ON Adresse 173
ON OFF ON OFF ON ON ON OFF Adresse 174
ON OFF ON OFF ON ON ON ON Adresse 175
ON OFF ON ON OFF OFF OFF OFF Adresse 176
ON OFF ON ON OFF OFF OFF ON Adresse 177
ON OFF ON ON OFF OFF ON OFF Adresse 178
ON OFF ON ON OFF OFF ON ON Adresse 179
ON OFF ON ON OFF ON OFF OFF Adresse 180
ON OFF ON ON OFF ON OFF ON Adresse 181
ON OFF ON ON OFF ON ON OFF Adresse 182
ON OFF ON ON OFF ON ON ON Adresse 183
ON OFF ON ON ON OFF OFF OFF Adresse 184
ON OFF ON ON ON OFF OFF ON Adresse 185
ON OFF ON ON ON OFF ON OFF Adresse 186
ON OFF ON ON ON OFF ON ON Adresse 187
ON OFF ON ON ON ON OFF OFF Adresse 188
ON OFF ON ON ON ON OFF ON Adresse 189
ON OFF ON ON ON ON ON OFF Adresse 190
ON OFF ON ON ON ON ON ON Adresse 191
ON ON OFF OFF OFF OFF OFF OFF Adresse 192
ON ON OFF OFF OFF OFF OFF ON Adresse 193
ON ON OFF OFF OFF OFF ON OFF Adresse 194
ON ON OFF OFF OFF OFF ON ON Adresse 195
ON ON OFF OFF OFF ON OFF OFF Adresse 196
ON ON OFF OFF OFF ON OFF ON Adresse 197
ON ON OFF OFF OFF ON ON OFF Adresse 198
ON ON OFF OFF OFF ON ON ON Adresse 199
ON ON OFF OFF ON OFF OFF OFF Adresse 200
ON ON OFF OFF ON OFF OFF ON Adresse 201
ON ON OFF OFF ON OFF ON OFF Adresse 202
ON ON OFF OFF ON OFF ON ON Adresse 203
ON ON OFF OFF ON ON OFF OFF Adresse 204
ON ON OFF OFF ON ON OFF ON Adresse 205
ON ON OFF OFF ON ON ON OFF Adresse 206
ON ON OFF OFF ON ON ON ON Adresse 207
ON ON OFF ON OFF OFF OFF OFF Adresse 208
ON ON OFF ON OFF OFF OFF ON Adresse 209
ON ON OFF ON OFF OFF ON OFF Adresse 210
ON ON OFF ON OFF OFF ON ON Adresse 211
ON ON OFF ON OFF ON OFF OFF Adresse 212
ON ON OFF ON OFF ON OFF ON Adresse 213
ON ON OFF ON OFF ON ON OFF Adresse 214
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ADRESSEKONFIGURATION (DIP 3)

sSws8 sw7 SWe6 SW5 SwW4 Sw3 SW2 SW1 Adresse

ON ON OFF ON OFF ON ON ON Adresse 215
ON ON OFF ON ON OFF OFF OFF Adresse 216
ON ON OFF ON ON OFF OFF ON Adresse 217
ON ON OFF ON ON OFF ON OFF Adresse 218
ON ON OFF ON ON OFF ON ON Adresse 219
ON ON OFF ON ON ON OFF OFF Adresse 220
ON ON OFF ON ON ON OFF ON Adresse 221
ON ON OFF ON ON ON ON OFF Adresse 222
ON ON OFF ON ON ON ON ON Adresse 223
ON ON ON OFF OFF OFF OFF OFF Adresse 224
ON ON ON OFF OFF OFF OFF ON Adresse 225
ON ON ON OFF OFF OFF ON OFF Adresse 226
ON ON ON OFF OFF OFF ON ON Adresse 227
ON ON ON OFF OFF ON OFF OFF Adresse 228
ON ON ON OFF OFF ON OFF ON Adresse 229
ON ON ON OFF OFF ON ON OFF Adresse 230
ON ON ON OFF OFF ON ON ON Adresse 231
ON ON ON OFF ON OFF OFF OFF Adresse 232
ON ON ON OFF ON OFF OFF ON Adresse 233
ON ON ON OFF ON OFF ON OFF Adresse 234
ON ON ON OFF ON OFF ON ON Adresse 235
ON ON ON OFF ON ON OFF OFF Adresse 236
ON ON ON OFF ON ON OFF ON Adresse 237
ON ON ON OFF ON ON ON OFF Adresse 238
ON ON ON OFF ON ON ON ON Adresse 239
ON ON ON ON OFF OFF OFF OFF Adresse 240
ON ON ON ON OFF OFF OFF ON Adresse 241
ON ON ON ON OFF OFF ON OFF Adresse 242
ON ON ON ON OFF OFF ON ON Adresse 243
ON ON ON ON OFF ON OFF OFF Adresse 244
ON ON ON ON OFF ON OFF ON Adresse 245
ON ON ON ON OFF ON ON OFF Adresse 246
ON ON ON ON OFF ON ON ON Adresse 247
ON ON ON ON ON OFF OFF OFF Adresse 248
ON ON ON ON ON OFF OFF ON Adresse 249
ON ON ON ON ON OFF ON OFF Adresse 250
ON ON ON ON ON OFF ON ON Adresse 251
ON ON ON ON ON ON OFF OFF Adresse 252
ON ON ON ON ON ON OFF ON Adresse 253
ON ON ON ON ON ON ON OFF Adresse 254
ON ON ON ON ON ON ON ON Adresse 255

Tab. 19
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1 O HacToAWEeM
pyKoBoacTBe

BHMMaTenbHO 03HaKOMbTECH CO BCEll [JOKyMEHTaL e,
BXOAALLEN B KOMMIEKT NOCTaBKM, Nepes Tem Kak
NPUCTYNUTL K YCTAHOBKE U KCMNyaTaLny JaHHOTO
obopynoBaHwA. Bcerfa aepute pyKoBOACTBO MO PYKOW,
4TO6bI IM MOXHO 6bINI0 BOCMONb30BaTLCA B OyAyLLEM.

1.1 Tunorpa¢ckune ycnoBHble
o603HaueHusA

3 NpaBuna TeXHNKN
6e3onacHOCTU

OMACHOCTb!

A Bbicokuii ypoBeHb onacHoCcTH.
Punck nopa)keHnA aneKTpnyecknum
ToKOM. Mpu OTCYTCTBMN NHBIX YKasaHU
OTK/IIOUNTE NUTaHNe, Nepep Tem Kak
NPUCTYNUTb K BbINONHEHMIO Nto6oi
onepauyuu.

2 NPEAYNPEXXAEHUE! Cuctema aneKkTponutaHus,

K KOTOPOI NOAKNIOYaeTcs YCTPONCTBO, OMKHA
MIMETb aBTOMaTN4eCKNIi ABYXMONIOCHDIN
BbIK/IlOYaTeNb Lenun makc. 20 A. 3tot
BbIK/IOYaTenb BbIGMPaeTCcA N3 nepeuncneHHbIX
B cnucke. MMHMManbHoe paccTosiHne Mexay
KOHTaKTamy aBTOMaTN4YeCKOro BbiKnoyaTens
Lenu AO/HKHO COCTaBNATb 3 MM. BbikntouaTtenb
Lienu Ao/KEH UMETb 3awuTy oT Toka K3 Ha
3emnio (anddepeHynanbHan 3awuTa) N 3aWUTy
OT neperpysKu No ToKy (TepMoMarH1THas
3awuTa).

ONMACHOCTb!
A lopAYan noBepxXHOCTb.
W36eraiiTe KOHTaKTa. [Py KOHTaKTe C

ropAvYnMn NOBEpPXHOCTAMMU cyLlecTByeT
PUCK NONy4YeHNA OXKOoros.

a- NPEAYNPEXAEHUE! OnacHble aBmxyLmeca

petanu. Cnegute 3a Tem, YTo6bl NanbLbl
Apyrue yactu Tena 6bInu Ha 6e3onacHom
paccroaHnn.

2 NPEAYNPEXOEHUE! YcTaHoBKa 1

o6cnyXuBaHue YCTPONCTBA 4OMKHbI
OCYLeCTBAATLCA TONBKO CMeLNann3npoBaHHbiM
nepcoHanom.

ONMACHOCTb!
OnacHOCTb MeXaHNYeCKOro NoBpeXAeHs.

Puck pasgaBnuBaHua Wan oTpesaHus.

CpepHuii ypoBeHb ONacHOCTH.
JlaHHan onepauua KpaliHe BaXKHa

AnA obecnevyeHns Hagnexalyero
$pyHKUMOHMpPOBaHNA cuCcTeMbI.
BHumaTenbHO 03HaKOMbTECDH C
onncaHuem npoueaypbl U BbINOAHUTE
ee B COOTBETCTBMN C NPUBEAEHHbIMA
yKasaHuamn.

C NPEAYNPEXAEHME!

NOCTOAHHON 3aLUTbI OT PUCKa BO3ropaHuns

npu 3ameHe npepoxpaHuTeneil cnegyert
Mcnonb30BaTh NPejOXpaHNTENM TOFO XKe Thna u
HomuHana. TonbKo 06cnyxuBatoLmii nepcoHan
MOXKET NPOBOAUTH 3aMeHy NpefjoXpaHmnTeneil.

c NPEAYNPEXXAEHUE! Ans o6ecneyeHns

2 NPEAYNPEXXAEHUE! Cuctema tuna HTC-1 3to

cucrema Tuna HTC-1, He nogknioyaiTe ee K
CHBH-cxemam.

INFO
OnucaHne XapaKTepucTuK CUCTembl.

PeKomeHnyeM BHMaTeJIbHO O3HAKOMUTbCA

C coiepKaHueM 3Toro paszaena, Asis Toro
4TO6bI MOHATD CrefylolMe 3Tanbl.

2 NPEAYNPEXXAEHUE! Ona cHmKeHna pucka

BO3HMKHOBEHUA NOXapa UCnonb3yiite
ucknountenbHo Kabenu UL unn CSA, ceyenne
KOTOpbIX NpeBbiwwaeT unu pagHo 0,14 mm*
(26AWG).

2 MpumeyaHua B
OTHOLUEHNN aBTOPCKOro
npaBa u uHpopmauma o
TOProBbiX MapKax

YnomMmnHaemble Ha3BaHWA YCTPOWCTB UK
KOMMaHWi1 ABNAIOTCA TOProBbIMM Mapkamu 1im
3aperncTpupoBaHHbIMY TOProBbIMY 3HaKaMW.

MNVCUPTMAXIR_2222_RU

Mpou3BognTENb He HECET OTBETCTBEHHOCT 33
no6ble NOBPEXAEHNSA, BO3HKAIOWME B pe3ysbTaTe
HEMPaBU/IbHOTO MCMONb30BaHVA YKa3aHHOTO B
HaCToALLEM PYKOBOACTBE 060pya0BaHUs. [ToMmo
3TOr0, MPOK3BOAMTENb COXPAHAET 3a CO6OI

NPaBo N3MEHSTb COlEPKaHIE PYKOBOACTBA 63
npeABapuTenbHOro yBegomeHus. MpeacraBneHHas
B HAaCTOALLEM PYKOBOACTBE JOKYMEHTALMA NpoLuia
TWaTeNbHy'o Nposepky. OAHAKO NPOU3BOANTENb
HE HeCeT OTBETCTBEHHOCTM 3a €€ MCMONb30BaHNE.
AHanornuyHble ycnoBus NpesycMoTpeHbl B
OTHOLLEHMM NMOBOro NNLA UK KOMMAHWK,
NPUBIEUEHHBIX A1 COCTAB/IEHWA 1 CO3AAHNA
[aHHOTO PyKOBOACTBA.

NY - umsiddAd - unneLeAurudsie ou ogldifogosAd [ INNEGEGN



RU - Pycckui - Pykosogctso no skcnnyatauvy I

+ lNepea Tem Kak NPUCTYNUTb K BbIMOSHEHNIO
no6bix onepauuin, ybeanutecb B TOM, YTO UCTOYHUK
NUTaHUA OTKITIOYEH.

He ncnonb3yiite kKabenw, KoTopble KaxyTcs
V3HOLUEHHBbIMN U CTapbIMK.

Hukorga 1 HY Npu Kakrx 06CToATeNbCTBAX He
BbIMOMHANTE U3MEHEHUI U MOAKNIOUYEHNNA,

He OMMCbIBaeMbIX B HACTOSILLEM PYKOBOACTBeE.
HeHapgnexallee ncnonb3oBaHne 060pynoBaHMsA
MOXET MPUBECTUN K BO3HUKHOBEHNIO CEPbEe3HbIX
OMacHbIX CUTYaLWI, yrpoXaoLwmx 6e30nacHoCTr
nepcoHana v cMcTembl.

Mcnonb3yiTe TONbKO OPUrMHanbHble 3amnacHble
yacTn. HeopurnHanbHble 3anacHble YacTn
MOTFYT NPVBECTM K BOSHUKHOBEHNIO MOXapa,
3NeKTPUYECKoro paspaaa unm Apyromn onacHom
cuTyaumm.

+ [lepen MOHTa>XOM NpoOBepbTe COOTBETCTBUE
NoCTaB/IEHHbIX MaTepPUanoB creynduKaLmam
3aKa3a, CBepuUB NAeHTUGMKALMOHHbIE APAbIKK (4.2
MapkupoBka nsgenus, ctpadumua 10).

+ KaTteropua yctaHoBKM (TakKe Ha3blBaemas
KaTeropuel nepeHanpaxeHnsa) ykasbisaeT
YPOBEHb CETeBbIX CKAUKOB HaMPAXKEHNA, KOTOPbIM
nofBepxeHo obopyfoBaHue. Kateropuis 3aBucnT
OT MecTa pasmeLlleHns 060pyAOBaHUA U HANNYKA
KaKUX-N160 yCTPOMCTB 3aLLuTbl OT CKaUYKOB
HanpskeHnA. ObopyaoBaHue, ycTaHaBVIBaeMoe
Ha NMPOMBbILLIEHHOM O6beKTe 1 HanpPAMYIO
nogKtoyaemoe K MarmcTpanbHbIM INHUAM CETU
NUTaHWA, OTHOCKTCA K KaTeropun yctaHoBKu Il
B 3TOM cnyyae HEO6XOAUMO CHM3UTb KaTeropuio
yCTaHOBKM Ao |l. 9Toro MoXHo obutbeA nyTem
MCnonb3oBaHNA N3o0aMpyoLLero TpaHcpopmaTopa
C 3a3eMJIeHHbIM SKPaHOM MeXAy NepPBUYHON 1
BTOPUYHOW 0OMOTKOI 1nwn nyTem ycTaHosku UL
YCTPOWCTB 3aLLWTbl OT CKauKoB HanpsaxeHua (Y3CH)
Ha yyacTke mexay $pasoit 1 Hynem, a Takxke Hynem
1 3emneit. CepTmdnLMPOBaHHbIE YCTPONCTBA
3alLMUTbl OT CKAYKOB HaMPAMXeHNA JOMKHbI
obecrneymBaTb MHOrOKPATHOE OrpaHuyeHne
CKAUKOB HanpseHna 1 NoAXoanTb Ana paboTbl
B CNleAyoLMX HOMUHabHbIX ycnosuax: Tun 2
(Y3CH, nocToAHHO NOAKOUYEHHbIE K CETU MUTaHNA
1 NpefHa3HayeHHble ANA YCTaHOBKM Ha CTOPOHe
HarpysKku BcnomoraTesibHOro o6opynoBaHus);
HOMWHaNbHbIN TOK pa3paga (In) MuH. 20kA.
Hanpumep: FERRAZ SHAWMUT, STT2240SPG-CN,
STT2BL240SPG-CN ¢ HommHanom 120Vac/240Vac,
(In=20kA). MakcrmanbHoe paccTosaHne mexxay
YCTaHOBKOW U MePEXOfHNKOM COCTaBnAET 5m.

ITO yCTPONCTBO pa3paboTaHo AN1s MOAKIIYEHNA
1 YCTaHOBKM Ha 3[aHWV UV NMOAXOAALLEN
KOHCTPYKLMK. YCTPOWCTBO CleAyeT HafeXHo
3aKpenunTb 1 NOAKMIOUNTb Nepes BbINoNHEHNeM
KaKux-nn6o pabor.

3ﬂ€KTpI/ILI€CKaH CnCTeMa OCHallaeTcA
BblK/to4aTenem nnutaHuA, KOTOprVI MOXHO J1Ierko
HalTV N NCNOJIb30BaTb B cjlyyvae HEO6X0,C1VIMOCTVI.

OTpenbHas 3almMTHaA 3a3emMnAloLLan Knemma
YCTPONCTBa AOSKHA ObITb MOCTOAHHO MOAKIIOYEHa
K NpoBofly 3a3eMyieHNA.

MopkntounTe yCTPOMCTBO K MCTOYHUKY NUTAHNA
B COOTBETCTBUM C YKa3aHUAMY Ha STUKeTKe C
MapKupoBKoli. MNepen Tem Kak NpogomK1Tb
YCTaHOBKY, y6enTech, YTO JIMHUA NUTaHUA
Haanexalym o6pasom N30NpPOBaHa.
HanpsaxeHne ceTv NTaHWA HUKOrAa He AOIKHO
npeBbllaTb YCTaHOBNIEHHbIE NpefesibHble
3HauyeHuna (£10%).

Mopaya anekTponmTaHns 0becneynBaeTca C
NMOMOLLbIO N30/IMPOBAHHOIO NCTOYHMKa Trna SELY,
24Vac, 8 A, yepe3s UL-TpaHchopmep ¢ ABOHON
n3onAumen 1 ocobow 3almnTon Ha BbIxoae
O6opyaoBaHWe BKTIOYAET ABVKYLMECS AeTanu.
Y6eauTech, UTo YCTPONCTBO PACMONIOXKEHO B
HeLOCTYMHOM NPV HOPMaJibHOM peXXume pPaboTbl
mecTe.

MpurkpenuTe ApnbIk "OnacHble ABVXYyLLMeC
fetanun" pagom ¢ yctponcteom. (Puc. 4, ctpaHmua
12).

He ucnonb3yinte obopynosaHue 86113
BOCM/IAMEHAIOLNXCA BELYECTB.

YT06bl NOAKIOUNTL IMHUIO NUTAHUA, UCMONb3YINTe
COOTBETCTBYIOLLYIO pacrpeAenuTenbHyo KOPooKy.
(UPTJBUL). JononHuTenbHas nHdopmayms
npencTaBfieHa B PyKOBOACTBE MO SKCJlyaTaLmm n
YCTaHOBKe YCTPOWCTBaA.

MNVCUPTMAXIR_2222_RU



+ He pa3peluarite geTam nam HeynoaHOMOYEHHbIM
n1Lam 1cnonb3oBaTb 060pyAOBaHMeE.

+ TonbKo OMbITHbIE COTPYAHVKM AOIIKHbI MPOBOANTD
TexXHMYeckoe ob6CnyK1BaHme ycTpoicTaa. Mpu
NpoBefeHNI TEXHNYECKOTO 06CTyKBaHUA
onepaTtop NofBePraeTca PUCKY yaapa TOKOM 1
LPYrMM OMacHOCTAM.

+ Wcnonb3yiiTe TONbKO yKa3aHHble MPOU3BOAUTENEM
KomnnekTyiowme. Jlo6oe n3meHeHe, KOTOpoe
BbINOJSIHAETCA 63 pa3peLueHus, sBHbIM 06pa3om
npefoCTaBNEHHOTO NPOV3BOANTENEM, aHHYINPYET
rapaHTuio.

- [lepepn nogkntoueHriem Bcex Kabenein ybeanTecn,
UTO YCTPOMCTBO Haanexalm obpasom
MOAKJTIOUYEHO K Lieny 3a3eMSIEHUA.

« Ecnn yCTpOl;ICTBO HeobxoanMo AEMOHTUPOBATDb,
BCeraa oTk/toyalTe Kabenb 3a3emneHna
nocnegHMm.

MNVCUPTMAXIR_2222_RU

MpegnpviHYMaiiTe Bce HeOOX04MMble MepbI
NPeAoCTOPOXKHOCTY, YTOObI MPefOTBPATUTD
noBpexpaeHve o6opyaoBaHNA BCIeACTBNE
3NeKTPUYeCcKoro paspaaa.

YCTpOCTBO NpefiHa3HaueHo A1 NOAKYeH s
C NMOMOLLbIO TPEXXKMITbHOTO Kabensi. YTobbl
Hajnexalym o6pa3om NoAKMoUNTbCA K KaxXaom
Lenu, cnepyiTe NHCTPYKLUAM, U3JTOEHHbIM B
HacTosILLeM PyKOBOACTBE.

ObpalLanTech C yCTPOMCTBOM OUYEHb OCTOPOXKHO,
CUbHaA MexXaHUYecKan Harpyska MoXeT NpuBecTy
K ero noBpexaeHuio.

O6paTnTe 0co60€e BHUMAHME Ha TO, YTOObI INHUA
nuTaHna 6blna N30NMPOBaHA 1 Haxoamnacb

Ha 3HaUNTENIbHOM PACCTOAHMM OT BCEX APYTMX
Kabene, B TOM Uncie OT yCTPOWCTB AN1A 3alUTbl OT
yAapa MONHMN.

Mpy HEOBXOAMMOCTIN NEPEBE3TU YCTPONCTBO
cnepyeT Aenathb 3T0 € 60MbLIOYM OCTOPOXKHOCTHIO.
Pe3sKuve 0CTaHOBKYM, HEPOBHOCTMN Ha Jopore 1
CunbHble yaapbl MOTYT NPUBECTY K MOBPEXAEHUIO
YCTPOWCTBA UMM CTaTb MPUYUHON TPaBMbI
nosnb3oBarens.

d - vnnereAuudse ou oadrososAd  [NNEGNGN_N
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RU - Pycckui - Pykosogctso no skcnnyatauvy I

4 O603HauYeHue

4.1 OnucaHne n o6o3HauyeHmne
TUNa ycTpomncrea

ULISSE MAXI NETCAM - mowHoe PTZ-ycTponcTso
C nonHbIM IP-ynpaBneHnem ania Hapy»HOro
IP-BraeoHabnoaeHra, KOTopoe CrnocobHO
ynpaenATb coBpemeHHbIMK Kamepamu IP SD, HD
1 MeranuKkcesibHbIMM Kamepamm € MHTerpauven B
ceTeBylo CUCTEMY.

[laHHaA Moaenb MOXeT pa3mellaTb camble 6onbluve
13 NPeACTaBNEHHbIX Ha PbIHKE OObEKTUBBI C
NPUBOAOM OOLLVIM BECOM 10 8 KI 1 MO3BONAET
ynpaBnaTb MU,

Takum 06pa3om, OHO YCTPOCTBO MOXET
obecneuntb 360° OXBaT KOHTPONNPYEMOW 30HbI.

Ocob6oii xapaktepuctukoi ULISSE MAXI NETCAM
ABNIAETCA CMOCOOHOCTD C NIErKOCTbIO KOHTPONNPOBaTb
o ceTun Bce GYHKLMMN MOBOPOTHOIO YCTPONCTBA
Kamepbl, B TOM U/CJie CTEKNOOUNCTUTEND,
npenBapuTenbHble HACTPOWMKM U KOHPUTYypUpoBaHue,
C nomoLLblo Hanbosnee pacnpoCTPaHEHHbIX Ha PbIHKe
nporpamm ynpasneHus sugeo (VMS).

Mo>kHO ncrnonb3oBaThb N06OYI0 KaMepy, COBMECTMYIO
¢ ONVIF Profile S nnun cobcTBEHHBIM NPOTOKONOM
RS485, B TO BpemA Kak Af1A NOAHOro ynpasfieHna
cuctemont Tpebyetca nuwb IP-agpec.

Mopkntoyaemoe nporpamMmmHoe obecneyeHune PTZ
ASSISTANT komnaHum Videotec nopaepkusaet
niobble MporpaMmbl  yrnpassieHUA BUAEO U
obecneunBaeT ynpasneHvie BCeMu cneLyanbHbIMm
OYHKUMAMY, Hanpumep, CTEKIO0UNCTUTENEM,
HacoCoMm oMblIBaTena 1 NHpakpacHoO! CbeMKOMN.

YCTpOCTBO 060PYAOBAHO CTEKIIOOUUCTUTENIEM

LJ191 OUVCTKY NMEPERHEro CTEKIIA OT JOXKASA U Nblv;
[OCTYMEH WWPOKUI aCCOPTUMEHT pPe3epByapoB C
HaCOCOM OMbIBATESIS Pa3HbIX MOLHOCTE 1 C Pa3HOMN
NPOVI3BOAUTENBHOCTBIO.

[nA nonyyeHus feTann3npoBaHHbIX N306paXKeHn
Aaxe B HOYHOe BpeMsA JOCTYMHbl MOAENN CO
CBETOAMOAHBIMU OCBETUTENAMM C MHPPaKPACHBIM
nnu 6enbiM CBETOM.

MpoyHan MexaHnYecKas KOHCTPYKLMUA U MOLLHbIe
MOTOPbI 3TOro PTZ-ycTponcTso pa3paboTaHbl
TaKM 06pa3om, UTobbl 0becneunTb MakCMasbHy
YCTOMUMBOCTD K BbICOKOI pabouel Harpyske,
BMbpauuam n Temnepatypam ot -10°C go +60°C.

YCTPONCTBO OCHALLEHO ONTUYECKMMIN AaTunKamu,
KOTOpble 06ecneunBatoT TOYHOCTb ynpasneHmna

N NO3NUMNOHNPOBaHMA Npn No6bIX ycnosumax
SKcyaTauun.

rElOCTyI'IHbI mMofenn C TennoBu3opom.
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4.2 MapkupoBKa nspenvs

®

Ha noBOpOTHbIX yCTPONCTBaX NPNCYTCTBYET
3TMKeTKa, COOTBETCTBYIOWasA MapKNpPOBKe
CE.

Puc. 1

Ha 3TnKeTKe yKasaHbl:

« WpeHTndukauymoHHbln kog moaenu (PaclumpeHHbIi
wTprx-kog 3/9).

« HanpsxeHue cetn nutaHus (Volt).

« Yacrota (Hertz).

« MoTpebnaemblin TOK (A).

« CraHpapT 3almnTbl OT aTMOCHEPHbIX BO3AENCTBUN
(IP).

+  CepuiiHblil HOMep.

4.2.1 NMpoBepKa MapKNpOoBKN

MNepen Tem Kak MPOAOIIKNUTL YCTAHOBKY, ybeuTecs,
YTO NpefjoCTaB/IeHHble MaTepuasbl COOTBETCTBYIOT
cneyndrKaLvam 3aKasa, MPOBEPUB STUKETKM C
MapKMpPOBKO.

Hukorga n HM Npu Kaknx 06CcToATeNIbCTBaX He
BbIMONHANTE U3MEHEHUI U NOAKNIOUYEHNIA,

He OMM1CbIBaeMblX B HAaCTOsALLEM PYKOBOACTBE.
HeHapnexalyee ncnonb3oBaHne o6opynoBaHuA
MOET NPUBECTU K BOSHNKHOBEHMIO CEPbE3HbIX
OMaCHbIX CUTYaLWI, yrpoXatoLwmx 6e3onacHocTy
nepcoHana n CUCTeMbI.

MNVCUPTMAXIR_2222_RU



5 Mopgenn

5.1 CBeTognogHbie oCBeTUTENN

Mogenb co cBeTOANOAHBIMI OCBETUTENAMU
MOXKeT paboTaTb TONbKO NPU HanNpsXKeHN
B 24Vac.

[OBOPOTHOE YCTPONCTBO MOXKET ObITb OCHALLEHO
KPOHLUTEHOM A1l 2 CBETOANOLHbIX OCBETUTENEN
VIDEOTEC ana HouHoro HabnogeHua (ocBeTuTenn He
BXOAAT B KOMMEKT 060pyA0BaHMA).

Bonee nogpo6Haa nupopmauua

@ npeAcTaB/iieHa B COOTBETCTBYloL el rnase (
8.8 YcTaHOBKa CBEeTOAMOAHDbIX OCBeTUTeNen,
cTpaHuua 25).

MNVCUPTMAXIR_2222_RU

5.2 [epmaHneBoe OKHO

Mogenb ¢ repMaHeBbIM OKHOM bbia paspaboTtaHa
A9 UCMOMb30BaHMA B COMETAHUV C TEMNIOB30PaMM.

Puc.3
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RU - Pycckui - PykoBofcTBO no sKkcnayaTtauum

6 NMoaroroBKa ycTponcTea K
NCNoJsIb30BaHMIO

Jio60e n3meHeHne, KOTOPOE BbIMONHACTCA
6e3 paspelueHus, ABHbIM 06pasom
npefocTaBNeHHOro NPou3BoAUTeNEM,
aHHYNINPYET rapaHTuio.

He cnefyet AeMOHTUpPOBaTb yCTPOﬁCTBO win
HapyLaTb ero 4e0CTHOCTb. EfuHCTBEHHbIM
NCKINioYeHnem ABNAIOTCA onepaunn N0 MOHTaXy
N TeXHU4YecKkomy 06Cﬂy)KI/IBaHI/IIO, onucbiBaemble
B HacToALLEeM PyKOBOACTBE.

A

6.1 Mepbl 6e3onacHocTH,
npeanpuHUMaemMble nepes Hayaaom
aKcnnyaTaummn

0O6GopynoBaHue BKIIOYAET ABKYLIMECA AeTanu.
Y6epuTech, YTO YCTPOIICTBO PacnoNoKeHO

B HEJOCTYNHOM NPU HOPMaJIbHOM peXxume
pa6oTbl mecTe. PasmecTute npegynpexpaiolyyio
3TUKETKY, NPefjoCTaBNeHHYI0 BMeCTe C
o6opyaoBaHMeM, pAAOM C YCTPONCTBOM TaK,
4TO6bI OHa GbiNa XOpoLIO 3aMeTHa.

ATTENZIONE

PARTI MOBILI PERICOLOSE - NON AVVICINARE DITA E
ALTRE PARTI DEL CORPO

WARNING

HAZARDOUS MOVING PARTS -KEEP FINGERS AND
OTHER BODY PARTS AWAY

ATTENTION

PARTIES MOBILES DANGEREUS - NE PAS APPROCHER
LES DOIGTS OU D’AUTRES PARTIES DU CORPS
ACHTUNG

GEFAHRLICHE LOSTEILE - FINGER UND ANDERE
KORPERTEILE FERNHALTEN

¥

Puc. 4

6.2 PacnakoBKa

Mpu focTaBKe yCTpoCTBa y6eanTech, YTo yrakoBKa He
NOBPEXAEHA 1 HE MeeT ABHbIX MPWU3HAKOB NafeHUa nnn
LapanuH.

B cnyyae Hanmuma BUAMMbIX MOBPEXAEHNI
He3aMe[IMTENbHO CBAXKMTECH C MOCTABLYMKOM.

B cnyvae Bo3BpaTa HENCNPaBHOrO YCTPONCTBA Mbl
peKoMeHfyeM 1CroNb30BaTb OPUTVHANbHYIO YNaKoBKY AN
TPaHCMOPTUPOBKN.

CoxpaHsiTe ynakoBKy Ha cllyyaii, ecivi notpebyertcs
OTNPaBUTb YCTPONCTBO Ha PEMOHT.

PacnakyiiTe conHue3alnTHbIN KO3blpek
YCTPOIACTBa, CTapaAch He NOBpeanTb
KOXYX.

®
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6.3 Komnnekt o6opyanoBaHus

MpoBepbTe KOMMEKT 060PYAOBaHUA HA
COOTBETCTBME NPEACTABIEHHOMY HIKE CINCKY
maTepuranos:

« YCTPOWCTBO NO3ULIMOHNPOBAHNA
« OcHOBaHue C nogayen NUTaHNA
« YnakoBKa KOMMAEKTYoLmX:
» [ocnepnoBatenbHbI agantep
+ [ocnepoBatenbHbll Kabenb-yanvHUTeNb
+ TopueBble Knoun
+ [Mpoknapkun

+ [Mpoknagku (OTCYTCTBYIOT B MOAENAX CO
BCTPOEHHOW Kamepoii)

+ JTMKeTKa
+ KabenbHble CTAXKN
« CunukoHoBas o60onouvKa

+  YNnoTHuTenbHble KonbLa nepexoaHMKoB AnA
KabesbHbIX CaNlbHUKOB

+ PykoBopacTBO no sKkcnyatayum

« [MnactuHa gna KpenneHnA naketa
Bnaronornotntenem

« [lakeT c BnaronornotTutenem
» bonTbl 1 BUHTDI
+ YnakoBKa NpOT1BOBECOB:

«  KpoHLwTenHbl Ana KpenneHna CBETOANOAHbIX
ocgeTuTenen (MpucyTCTBYIOT B MOAENAX CO
CBETOANOAHbBIMY OCBETUTENAMM)

« [potmBoBechl
+ KpoHwTeliHbl AnA NpoTMBOBECOB

« CONHUEe3aLWUTHBIV KO3bIPEK

6.4 be3onacHasa yTunnsauma
ynaKoBOUYHbIX MaTepunanos

YnakoBOYHble MaTepuasibl MOTyT NofBepraTbca
nepepaboTke. TexHNYeCKMn cneuranuct
yCTaHOBLYMKa OTBEYAET 3a COPTUPOBKY MaTepuranos
nsA nepepaboTKy, a Takxe 3a cobniogeHne
TpeboBaHNI 3aKOHOAATENbCTBA, AENCTBYIOLLErO B
MecTe YyCTaHOBKM YCTPOWCTBa.
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6.5 MoprotoBuTtenbHble paboTbl
nepep ycraHOBKOW

6.5.1 YcTaHOBKa KpOHLWITENHA

[ina noasepraembix BM6paumam
KOHCTPYKLMII NCNONb3YITe TONbKO
KPOHLUTEIH ANA KpenyieHna napannenbHo
NOTONKY.

[locTynHbl pas3finyHble BUAbl OMOPHbIX KOHCTPYKLNIA
(11 KomnnekTytowme, ctpaHuua 43). Boibepute
NOAXOAALMNIA KPOHLUTENH 1A YCTaHOBKM 1
BbIMOJIHUTE BCe UHCTPYKLMN N3 COOTBETCTBYIOLLEI
rnasbl.

0Oco60e BHUMaHue o6paTute Ha

pa3meljeHne n KpenieHmne OGOPVAOBBHVIH.

Cucrema 3aXXUMHbIX NPUCNoco6eHni
AOJIKHA BbIEPXKMBaTb BeC, N0 KpaiHeii
Mepe B 4 pa3a npeBblLIaoLii BeC BCEro
060pyAoOBaHuUsA, B TOM UMCne NOBOPOTHOrO
YCTPOICTBaA, 06BEKTIBOB U Kamepbl.

A YcTpoiicTBO CriefAyeT MOHTMPOBaTb

BepTuKanbHo. Jlio6oe Apyroe nonoxkeHne
MOXKeT HeraTMBHO OTPa3nNTbcsA Ha paborte
o6opynoBaHusA.

He 3akpennsiite ycTpolicTBo B
nepeBepHYTOM COCTOAHUM.

MNVCUPTMAXIR_2222_RU

6.5.2 KabenbHas yKknagka

CoefuHUTENbHbIE Kabenu He AOMKHbI
6bITb AOCTYMHbI CHapy»u. Heo6xogumo
HafeXHO NPUKPenuTb Kabenu K onopHoii
KOHCTPYKLUUM, YTOObI NpefoTBPaTUTb NX

cnyyaiiHoe BbipbiBaHVe Nog Bo3AeicTBUEM

YypesmepHoO 6onbworo Beca.

Heo6xoaumo ncnonb3oBaTtb nogxoaawme K

TUMY YCTAaHOBKM Kabenu.

MponoxwuTe Kabenv BHyTpW OMOPHON KOHCTPYKLMN
TaK, UTOObl CHapPYXKU O0CTaBanocb 0koso 50 cm.

Puc.5
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7 MoHTaXx

Mo>KHo ycTaHaBnMBaTb TOJNIbKO ceTeBble

@ Kamepbl ¢ 0cO6bIMUN TEXHNYECKMMN
Xapaktepuctukamu (7.2.1 Xapaktepuctuku
Kamep, cTpaHuua 14).

7.1 YcTaHOBKa CONHLe3aWMNTHOro
KO3bIpbKa

MpUKpennTe COMHLUE3ALLMTHBIN KO3bIPEK K KOXKYXY C
MOMOLLbIO BXOAALLMX B KOMIJIEKT 4 BUHTOB 1 4 nap
wano.

RU - Pycckui - PykoBofcTBO no sKkcnayaTtauum

Puc. 6

7.2 MoHTaX Kamepbl 1
06beKTNBOB C NPUBOAOM

MNpaBunbHasa pa6oTta o6opyaoBaHNA B
yKasaHHOM TeMMnepaTypHOM AjnanasoHe
rapaHTMpyeTca TO/IbKO B Clyyae
MCnonb30BaHUA Kamepbl N 06beKTnBa ¢
AnanasoHoMm pa6oyeil Temnepartypbl no
MeHbLuen mepe ot -10°C go +60°C.

KnueHT camocTosaTenbHo npon3BOANT MOHTaX
Kamepbl 1 06bEKTVBOB.

14

7.2.1 XapaKTepucTnkv Kamep

A MpaBunbHasa paboTta o6opyaoBaHuA B

yKa3aHHOM TemnepaTypHOM AunanasoHe
rapaHTMpyeTcA TONbKO B cly4yae
1cnonb30BaHNA Kamepbl M 06beKTNBa ¢
AuanasoHoMm paboueii TemnepaTtypbl no
MeHbLuei mepe ot -10°C go +60°C.

c Kamepa ponmxHa 6bITb NpefBapnTeNnbHO
HacTpoeHa AnA nony4veHus IP-agpeca yepes
npotokon DHCP.

Kamepa ponxHa 6bITb NpeBapnTeNbHO
A HacTpoeHa AnA NOAK/IOYeHUA K cepBepy
NTP yepes npotokon DHCP. Ecnn
HacTporika NTP yepes npotokon DHCP
HeBO3MOXHa, yCTaHOBMTe cleaylowwmn
craTnyecknin aapec cepsepa NTP: 192.0.0.1.

B ycTpoiicTBe MOryT 6bITb YCTaHOBEHDI
TONbKO ceTeBble Kamepbl.

+ MOKHO ycTaHaBnMBaTb TOJIbKO Kamepbl C MOPTOM
nepepaumn aaHHbIX no cetn Ethernet Tuna 100
baseTx.

+ MOXHo ycTaHaBNMBaTb TONbKO KaMepbl, MUTaHme
Ha KoTopble NoJaeTcs Yepes Knemmbl. [loBopoTHoe
YCTPOMCTBO HE MOXET NofaBaTb NUTaHue
Hanpamyto Ha kabenb Ethernet (nutanme no
Kabenio Ethernet).

« HanpsxeHne NCTOYHUKA NUTaHKA KaMepbl AOKHO
cocTaBnatb 12Vdc.

« MakcumanbHasa cmna ToKa, Noriowaemoro
KamepoW, JoMKHa ObITb MeHbLLEe YKa3aHHOTO HUXKe
3HayeHuA: 800mA.

+ B KauecTBe npoTokona nepeaaun AaHHbIX
HeobxoAMMo 1crnonb3oBaTb npotokon ONVIF S
profile. Kamepa pgonxxHa 6biTb NpeABapuTENbHO
HacTpoeHa A Toro, YTo6bl NPOV3BOANTL OOMEH
JaHHbIMy no npoTtokony ONVIF S profile.

- Kamepa gonxHa npaBunbHo paboTaTb npu
Temnepatype ot -10°C go +60°C.

MNVCUPTMAXIR_2222_RU



7.2.1 Kak OTKpbITb KOXYX

OcnabbTe BUHTbI C 3aLMUTON OT npoTeyek,
PacnonoxeHHble No 60Kam, 1 NogHUMKTE BEPXHIO
4acCTb KOXYyXa.

Mocne 3aBepwieHNA onepayuii no
ycTaHOBKe 1 NpoKnafKe Kabeneii 3akpoirte

YCTPOCTBO.

7.2.2 YcTaHOBKa 06beKTuBa U KaMmepbl
Ha BHyTpeHHel Hanpasnsaowen

Heo6xoaumMo n3onmpoBaTb KOpnyc Kamepbl
OT KpenexHbIX HanpaBAAoLWX, YTO6bI
npeAoTBpaTUTL MOMEXU B CUTHasNe CeTh
Ethernet.

MakcnmanbHbiil AONYCTUMbIN BeC Kamepbl
1 06beKTNBa He O/KeH NpeBbIwwaTb 7,6 Kr.

Mogkniounte kKamepy (02) kK ob6bekTnBy (01).

MpukpenvTe maneHbknii M-06pasHbI KPOHLITENH
(03) K Kamepe C NOMOLLbIO HENSTOHOBOWA Walibbl (04) 1
BUHTa 1/4" (05).

Puc. 8

Pasmectute 06beKTVB Ha Hanpasnatowei (02),
NMOMeCTVB MeXAy H/MMW MAACcTUKOBYIO MPOKIaAKY
(01). 3akpenunTe BCIO KOHCTPYKLMIO HENIOHOBOM
waribon (03) n BuHTOM 1/4" (04).

MNVCUPTMAXIR_2222_RU

Mpy HeobXoANMOCTM NCMONb3YINTE AONONHUTENbHbIE
NPOKNaAKN, 4ToObl NPaBWIIbHO Pa3MeCcTUTb Kamepy 1
06beEKTUB.

Puc. 9

3akpenuTe antoMUHUEBYIO NnacTuHy (01)
Ha Hanpae/AOLWEN C MOMOLLbIO BUHTOB 1
COOTBETCTBYIOLMX Wanb (02).

Puc. 10

3akpenuTe M-06pasHblii KPOHLUTENH BUHTOM.

Puc. 11
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7.2.3 PasmeweHvie npoknagkn H-20 Ha 7.2.4 BHYTpeHHAA HanpaBnsaiowasn

BHyTpeHHel‘l’l HanpaBnmouqeﬁl MNepemecTrTe BHYTPEHHIOK HanpasAAoLLyio C
y>Ke 3aKperniieHHbIM1 KaMepol 1 06beKTUBOM B
HeobxoMMoe nonoxeHve 1 3apuKkcupyiTe ee c
MOMOLLbIO BXOAALMX B KOMMNEKT LWanb 1 BUHTOB.

MoxHo npukpenuTb Npoknaaky H-20 (02) k
06bekTHBY. MoaKNouNTe Kamepy U 3aKpenuTe
[-06pa3HbIii KpoHLWTelH (Puc. 8, cTpaHuua

15). BctaBbTe nnacTkoByto Npoknaaky (01)
HeobX0oAMMOW TONLUMHBI 1 3aKPEenUTe ee C NOMOLLbIO
Wwanbsl 1 BUHTA (03).

RU - Pycckui - Pykosogctso no skcnnyatauvy I

Puc. 14

Puc. 12

PasmecTnTe 06BEKTVB C NPOKNAAKOM Ha BHYTPEHHEN
Hanpasnaowen (01) n 3akpenute NPoKNagKy

C MOMOLLbIO BUHTOB 1 a6 (02), BXoAsLWKMX B
CTaHZAPTHbIV KOMMIEKT 060PYL0BaHNA.

Puc. 13

3aKOHUMTE YCTaHOBKY, Kak NMoKasaHo Ha pUCyHKax (
Puc. 10, ctpaHuua 15 n Puc. 11, ctpanuua 15).
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7.3 OnucaHve nnaTbl KOXKyxa 7.3.1 MoaknioueHne Kamepb! u
o6beKTuBa ¢ npusogom
OMUCAHME NNIATDI
Pasbem/Knemma OyHKkyua e Bce onuncbiBaeMble HUMKe NOAKNIOYEHNA
N1 He ncrionbayetca AOMKHbI BbIMOAHATLCA UCKNIOUNTESNIbHO
npo¢eccnoHanbHbIMM YCTaHOBLYMKaMu,
CN2 Pa3bem anemeHTa ynpasnenus
KOoTopble AOMKHbI cobniogaThb
NpUBOAOM 06bEKTBA
Bce Tpeb6oBaHusa cneyudpukaummn
CN3 Pazbem noteHumomeTpa 06 beKTHBa C 6
ApuBogoM obopyaoBaHuNsA B OTHOLWEHUN NPOBOAOB N
3N1eKTponuTaHus.
CN6 He ncnonb3syetca
CN7 MCTOUHMK NnTaHNs Kamepbl, DneKTpoHHas nnaTa NpeAHasHavyeHa Ana
LONOMHUTENbHBIE NINHUN yrpaB/ieHUs Kamepamm ¢ 06beKTUBaMm C
DIP1 BblGepuTe HanpsKeHVe NCTOYHMKa npnBoAOM, OCHaLLEHHbIMW U He OCHALL@HHbIMUN
NnTaHUA N 06beKTMBa MNOTEHLMOMETPOM /1A KOHTPONA AOCTUTaEMOro
MNONOXeHuA.
Ta6n. 1

Mepep nogknioueHnem y6egurechb, 4To
HanpsKeHue, nofaBaemoe oT naTbl,
COOTBETCTBYET NapameTpam yCTpoOiCTBa.

O vy © o O
@ C ene | OM Z@ PA3BEM )11 KAMEPbI/OBbEKTWUBOB C MPUBOAOM

CN3= e ] HanpsxeHue Cuna Toka OnucaHne
+12V 800mA max WcTouHuk nutaHua
T Kamepbl
L% ‘ +5V 15mA max MNuTakme
Tovse | 9 @ CN7 NoTeHLMOMETpa
Al ove | 5 L 8 00BbEKTUBA
Ot 6Vdc go 15Vdc 200mA max MuTaHve npuBoga
DIP1 (perynupyetcs) (®okycmposka 06beKTUBa
(Focus) +
MacwrabupoBaHue
Puc. 15 (Zoom) +
[Ounadparma)
Ta6n. 2

Y10o6b1 06€CneunTsb Nogavy NMTaHKA K Kamepe,
BbIMOJIHUTE MOAKSIIOUYEHNE B COOTBETCTBUN C
PUCYHKOM.

K12V GND g 110y

F1
F2

L
0 o

Pnc.16 CN7.

MNVCUPTMAXIR_2222_RU 17

NY - umsiddAd - unneLeAurudsie ou ogldifogosAd [ INNEGEGN



O6beKkTUBbI C NPUBOAOM 1 06paTHON
NONAPHOCTbIO: BbiNonHMTe NnogknoyeHme, Kak
nokasaHO Ha PUCYHKe..

ﬂ FOCUS + [
FOCUS - []
&= o]
IRIS - []
O= 2o O
ZOOM - []

CN2

Puc.17 CN2.

06beKTUBbI C NPUBOAOM 1 06LWMM NpoBOAOM:
BkniounTe COOTBETCTBYIOLLYIO OMLMIO MEHIO
(10.1.14 CrpaHunLa HaCTPOEK Kamepbl, CTpaHuMLa
41). BoinonHuTe NoaKNioYeHne, Kak nokasaHo Ha
pUCYHKe..

RU - Pycckui - Pykosogctso no skcnnyatauvy I

FOCUS +
FOCUS -

——
() RIS +
—o=

IRIS -

I o

CN2

Pnc.18 CN2.

MoTeHynomeTpbl: BbinonHuTe nogknoyeHne, Kak
MOKa3aHO Ha PUCYHKe..

+ POT
FOCUS
IRIS
ZOOM
-POT
GND

0 o

CN3

Pnc.19 CN3.

18

7.3.2 PerynupoBaHue Hanps)XeHus
NMATaHNA NpUBOAOB 06BbeKTBOB
Mepep nogktoyeHeM NOBOPOTHOTO YCTPONCTBA
K CETV NUTaHWA BblbeprTe HaNpAXeHNe NUTaHNA
obbekTMBa ¢ nomolybto DIPT (7.3 OnucaHue nnatbl
KOXyXa, CTpaHuua 17).

PEr'Y/INPOBAHWE HANPAXEHWUA NUTAHNA NPUBOAOB
OBbEKTUBOB

SW1 SW2 HanpsaxeHue
OFF OFF 15Vdc
(Bbikn.) | (Bbikn.)
ON OFF 12Vdc
(Bkn.) (Bblkn.)
OFF ON 9vdc
(Bbikn.) | (Bkn.)
ON ON 6Vdc
(Bkn.) (Bkn.)
Ta6n.3

7.3.3 NMogknioueHne NINHUN CBA3N
MNogkniounTe Ethernet-kabenb K kamepe.

e

Pnc. 20

Y6epuTe HeHYKHYI0 YacTb Kabens, uto6bl

@ OHa He Mellan paboTe cTeknooYncTUTENA
(AnAa mopeneii, B KOTOPbIX OHN
NPUCYTCTBYIOT).

MNVCUPTMAXIR_2222_RU



8 MoHTax

Hukorga v HU NpY Kaknx 06cToATeNbCTBaX
He BbINONHANTE U3MEeHeHUI nnn
NoAK/IOYEeHNIA, He ONUCbIBaeMbIX B
HacTosALem pyKoBogcTBe. HecobniogeHmne
N3N10)KEHHDIX B PYKOBOACTBE NHCTPYKLI
Mo NOAKMIOYEHNIO MOXKET NPUBECTU K
BO3HNKHOBEHMUIO CepPbe3HOI Yrpo3bl Ans
6e3onacHOCTV Ntofel U yCTaHOBKU.

A He meHsAliTe cxemy pa3sBogKku B

nosly4yeHHOM Bamun o60pyaoBaHNN.
Heco6niofeHne HacToALW e MHCTPYKLUN
MOXeT NPUBECTN K BO3SHUKHOBEHUNIO
cepbesHOI yrposbl A4na 6esonacHocTn
niofei N YCTaHOBKMY, a TaKXKe aHHYnmpyet
rapaHTuio.

Ecnm Bbl ncnonbsyeTte KOMNAEKT

@ oMbiBaTens, onopa anA conna
AOMKHa 6bITb yCTaHOB/NEHa 0
pasmeLyeHNA NOBOPOTHOIO YCTPOMNCTBA
1 COOTBETCTBYIOLNX NPOBO/OB.
[ononHutenbHaa nHpopmauma
npepcTaB/ieHa B COOTBETCTBYIOLWEM
PYKOBOACTBE MO 3KCIUTyaTaLuy KOMMieKrTa
omblBaTens.

Mop HKHEN KpbILKOI HaxoANTCA

@ nakeT C B/laronoriaoTuresnem, KoTopbiii
MNCnonb3yeTcA ANA NpefoTBpalleHnsA
o6pa3oBaHuA BNaru B OCHOBaHUN
YCTpOICTBa 1 pAAOM C NaTaMmm
noaknoveHna. BoiHbTe Naket nepen
YyCTaHOBKOIA.

MNVCUPTMAXIR_2222_RU

8.1 MoaknioueHne Kabenemn K
OCHOBaHMIO

BcTaBbTe Kabenu B KabenbHble CaNbHUKN, yaepxneaa
OCHOBaHWe Ha PaccToAHMM OKono 20 CM OT ONOPHON

KOHCTPYKLMU. 3aTAHNTE KabenbHble CabHUKK.
KabenbHble canbHUKN NoaXoaAaT Ans kabenen
avameTpom ot 5 Mm o 10 Mm.

Pnc. 22

ByabTe BHMMaTeNbHbI NPY MOHTaXe.
MomeHT 3aTsKKM: SNm.

Lna kabenen gnamerpom ot 3 mm go 7
MM UCMONb3yiTe BXOAALLME B KOMMIEKT
YNAOTHUTENbHbIE KOnbLa.

Puc. 23
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RU - Pycckui - Pykosogctso no skcnnyatauvy I

8.2 KpenneHne ocCHOBaHMA K
ONOPHON KOHCTPYKL NN

Wcnonb3yiiTe BUHTBI 1 1WIAAGBI,
nocraBnsemMbie BMecTe C OCHOBaHUEM.

YcTaHOBWTE YyNNOTHUTENbHOE KonbLo (01) n
3aKpenuTe ocHoBaHue (02) Ha KpoHLuTelHe (03) ¢
nomoLybto BUHTOB (04), 3y6uaTbix waiib (05) 1 konel
(06).

Puc. 25

BblpoBHANTE 3 METKM Ha OCHOBAHWM C METKaMM Ha
OonopHon KOHCTPYKUMK, KaK NOKa3aHO Ha ciefytouem
PUCYHKe.

I

Puc. 26

HaHecuTe pe3b6oBoii puKcaTop B
oTBepcTNA AnA BUHTOB (Loctite 243°).

ByabTre BHUMaTeNnbHbI NP MOHTa)e.
MomeHT 3aTsxKun: 6Nm.

20

8.3 OnucaHme nnartbl pas3bemoB

OMUCAHUE NNIATbI PA3BEMOB

Pasbem/ Oynkuma

nemeHT

CN1 MTaHue nnatbl
CN4 CurHanbHble kabenu
Ethernet Ethernet

F1 MpenoxpaHutens
F2 lMpepoxpaxntens

Puc. 27
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8.4 MNoakniouyeHne nMHUN
nuTaHnsa

B 3aBMCMOCTM OT MOAENU Ha YCTPOMCTBO MOXET
NMoAaBaTbCA pa3Hoe HanpsAXXeHne CeT! NUTaHNA.
3HaueHue HanpPAXeHNA NUTaHUA YKa3aHo Ha
NAeHTUGNKALIMOHHOW STUKETKe YCTPONCTBa. (4.2
MapkupoBska nsgenus, ctpaduua 10).

BbinonHATb JJIeKTpUuyeckKkne nogknoyeHna
HeOGXOAIIIMO npn OTKMIOY€HHOM NCTOYHUKEe
NMUTaHUA N Ppa3OMKHYTOM BbliKJloyaTene
ceTu.

Mepepn Hayanom moHTaxKa y6eauntechb B
TOM, YTO XapaKTepUCTUKMN NCTOYHMKA
NMTaHUA COOTBETCTBYIOT XapaKTepucTnkam
ycTpolicTBa.

MpoBepbTe COOTBETCTBME pa3MepoB rHesfa
nuTaHnA n Kabens.

MNVCUPTMAXIR_2222_RU

Ka6enb 3a3emneHnsa gomkeH 6biTb

ANVIHHee ABYX APYruX Kabenen npumepHo

Ha 10mm, YTo6bl NpefOTBPaTUTD
ero ciyyvaliHoe oTcoeANHEHNe Npn
HaTArmBaHuu.

A

CunoBoii Kabenb He06X0A4MMO 3aKpbITb
CUNNKOHOBOI o6onoukoii (01), Bxogawen
B KOMNNEKT 06opyaoBaHuA. CUnMKoHoBas
o60noyka KpenuTca ¢ NoMoLbio
cooTBeTCTBYIOLel KabenbHoOM cTsKKY (02).

Puc. 28

21
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8.4.1 NMopgknioyeHne NNHUN NUTAHNA 8.4.2 NogknioueHne K INHUN NUTaHNA
24Vac Hanps»keHuem 120Vac n 230Vac

OTpexbTe Kabenu Hy>KHOW ANINHDI 1 MOACOERNHNTE OTpexbTe Kabenu HyHOW AJINHbI Y NOACOeANHNUTE
nx. Mopknioumnte NuTaHme K knemme: CN1. nx. MogkntoumTe nuTaHne K knemme: CNT.

RU - Pycckui - Pykosogctso no skcnnyatauvy I

Puc. 29 Puc. 30
MopcoennHuTe Kabenu NUTaHWA B COOTBETCTBUM C MNMopcoenvHute Kabenu NTaHNMA B COOTBETCTBUN C
YKa3aHVsAMU B HVKENPYIBEAEHHOW Tabnmue. yKa3aHVAMU B H/XKENPYBEAEHHON Tabnuue.
NOAKMOYEHWE NUHUU NUTAHUA NOAKNIOYEHUE NTUHUN NUTAHUA
LiBer Knemmbi LiBer Knemmbi
UcToyHnk nutanua 24Vac WcTouHnk nutanma 230Vac
OnpepenaeTca ycTaHoOBLUMKOM | 24Vac CuHun N (Heirtpanb)
OnpepenseTca ycTaHoBLUMKOM | 24Vac KopwnyHesbilit L (Daza)
KenTbiit/3eneHblin S KenTbiin/3eneHblit S
Ta6n. 5 WcTouHmk nutanma 120Vac
CuHuii N (Heirtpanb)
KopuuHesbiit L (®a3a)
KenTblit/3eneHblit S
Tabn. 6
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8.4.3 NopgknioueHne BXOAO0B CUrHana Mopernb co CBETOANOAHbIMUN OCBETUTENAMN

TpeBoru, CcymepeyHoro BbiKniouaTens MOAKNIOYEHUE BXO0B CUTHANA TPEBOTYW, CYMEPEYHOTO
n pene BbIK/IOYATENA U PENE

AL1, AL2, AL3, | Bxopbl curHana TpeBori C aBTOHOMHbIM

NPEAYNPEXAEHUE! Cuctema Tnna HTC-1 AL4 1 ALARMS | nutaHmem, cBA3aHHble C 06LLei Knemmoi
3710 cuctema Tuna HTC-1, He nopknioyariTe ALARMS
ee K CHBH-cxemam. 01-C1 1 02-C2 | Cyxue BbIXOAHbIE KOHTAKTbI, aKTUBMPYEMblE

CUrHanom Tpesorn nnn KOMaHoM nonb3osaTens

NPEAYNPEXAEHUE! inA cHKeHnA pncka

d - vnnereAuudse ou oadrososAd  [NNEGNGN_N

BO3HUKHOBEHUs NoXKapa ucnonb3yiite Ta6n.7
nckniounTenbHo Ka6enu UL unn CSA, NoAKAIOMATE CyMepeURbI BoKAIONATEnD K
ceqeuwezxoropblx npeBbIlWaeT U PaBHO knemmam ALARMS u ALT. KonTaKT Crnana
0,14 mm”~ (26AWG). Tpesorn AL1 no ymonyaHuio npegHasHayeH
CraHpapTHas mogenb ANA CyMepeyHoro BbiK/loyaTens. 2
=
=
8.5 NMoaknioueHune Ethernet- =
)
c

Kabensa

MopkniounTe Ethernet-kabenb K COOTBETCTBYOLLEMY
pasbemy (Ethernet, 8.3 OnncaHuve nnaTbl pa3bemMoB,
cTpaHuua 20).

Ethernet

Puc.31 [logknioyeHne KOHTAKTOB pene.

Puc.32 [logkntoyeHune CUrHanoB TPeBoru.
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8.6 KpenneHune BepxHen 4Yactun
KOXKyXxa

YcTaHOBWTE BEPXHIOI0 YacTb Kopryca (01) Ha
0ocHoBaHMM (02) ¢ NOMOLLbIO KpeneXHbiX BUHTOB (03),
YKOMM/EKTOBaHHbIX Npoknagkamu (04). MposepbTe
Hanmume 1 XOpoLLEee COCTOHNE YMNOTHUTENA
ocHoBaHus (05).

ByAbTe BHUMAaTeNbHbI NPY MOHTaXe.
MomeHT 3aTtsxKu: 4Nm.

RU - Pycckui - Pykosogctso no skcnnyatauvy I

Puc. 34

Pnc. 35

CyliecTByeT eANHCTBEHHOE NONOXKeHne
@ KpensneHnsa Mexay OCHOBaHNEM N BepXHel

4acTblo Kopnyca. BbipoBHsaiiTe 60KoBble

BbICTYMbl ANA NPABWIbHOIO MONOXKEHUA.

24

8.7 YcTaHOBKa NpoTMBOBECOB

MpuKpenuTe NPOTUBOBECHI K KOXYXY C MOMOLLbIO
npeaocTaB/iEHHbIX BUHTOB U waio.

Puc. 36

HaHecuTe pe3b6oBolii pukcaTop B
oTBepcTnA AnA BUHTOB (Loctite 243°).

ByabTe BHMMaTeNbHbI NPV MOHTaXe.
MomeHT 3aTsiKKu: 1T6Nm.
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8.8 YcTaHOBKa CBeToANOAHDbIX Pacnonoxute KpenneHua oceetutens (01) Ha
o KpenneHnax KpoHLuTenHa (02).
ocBeTuTenen

Lna ncnpasBHoli paboTbl Heo6xoaMUMO
A Bcerpa ycraHaBnmBaTtb 06a ocseTuTens.

Ha noBOpPOTHOM YCTPOIICTBE MOXKHO
yCTaHaBAMBaTb TONbKO OCBETUTENN
VIDEOTEC.

8.8.1 CHATMe NpOTNBOBECOB

BbIprTI/ITe BUHTbI N CHAMUNTE BHELWHNE MPOTNBOBECHI.

T

Pnc. 39

3aKpyTuTe paHee N3BfeYeHHbIe BUHTDI C LWabamu.

Puc. 37

8.8.2 YcTaHOBKa ocBeTUTENA Ha
KpPOHLUTENHEe

HanpgnTe nepefHve oTBepCTMA Ha KPOHLUTENHE
npoTMBOBeca.

Puc. 40

BypbTe BHMMaTeNbHbI MPU MOHTaXe.
MomeHT 3aTaxKn: 6Nm.

MNVCUPTMAXIR_2222_RU
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RU - Pycckui - Pykosogctso no skcnnyatauvy I

8.9 I'IoAKmoquue MoakntounTe Kabenu, Kak MoKa3aHo Ha PUCYHKe.
cBeToanogHbIX ocBeTuTenen

CHumunTe 2 Konnauka M12. 3aTaHnTe 2 KabenbHble
MydTbl 1 COOTBETCTBYIOLLME YMIOTHUTENbHBIE KOMbLA,
BXOAALLVE B KOMMIEKT 060pyAoBaHUA.

OcBeTtutenb

nesbi
OcBetutenb
npasbin
Puc. 44
NOAKNIOYEHWE CBETOAUOAHbIX OCBETUTENEN
Puc. 41 OcBeTuTenb NeBbIil OcBeTuTenb Npasbin
06 Liger kabena | 06 LiBet ka6
Y106bl He cTaBMTb NOA Yrpo3y Ha nnate Ha nnate
6e30nacHOCTb N NCcnpaBHOCTb ycrpoﬁlcrsa, WH Benbiii WH benbin
He OCTaBnANTe U3NNLLKN Kabena CHapyxu. BK UepHbiii BK UepHbiin
Puc. 42 Al 3eneHblin A2 3eneHblin
B1 KpacHbii B2 KpacHbiin
Ta6n. 8

Puc. 43
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8.10 MNakeT c BnaronornoTurenem

PasmecTute naketbl ¢ Bnaronornotutenem (01) B

NOJSIOXKEHNU, YKa3aHHOM Ha PUCYHKE, BbIHYB MX 13
NpPOo3payHoN yNakoBKM 1 COTHYB Mornonam. 3akpenuTe
MaKkeTbl C MOMOLLbIO NAACTYH (02) 1 NpUaraoLWwmxcs
BUHTOB (03).

Puc. 45
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8.11 PerynupoBKa n pexum
BKJIIOYEHUNA CBETOANOAHDbIX
ocsetutenen

Mocne 3aBepLueHnA perynmpoBKmM feBblit OCHOBHON
ocseTutenb (MASTER) cMHXpoHM3MpyeT 1
KOHTPONIMPYET NOJUYMHEHHbI NpaBblil OCBETUTENb
(SLAVE).

CymepeuHblil BblKNouaTeNb onpeaensaeT ypoBeHb
OCBELLEHHOCTUN N KOHTPOJIMPYET BKIIOUEHVe

1 BbIK/IOYEHVIe OCBETUTENEN, KOTAa APKOCTb
OCBelLLeHNA AOCTUTaEeT 3aflaHHOTO MoJib30BaTeNIeM
YPOBHA.

Korga cBeToanoaHble OCBETUTENN aKTUBUPOBAHbI,
Kamepa NepexofuT B HOYHOW PeXrM C MOMOLLbIO
crieumanbHo komaHabl ONVIF.

8.11.1 OnuncaHne cBeTO4NOLHOIO
ocBeTnTenda

A Lina o6ecneyeHuns np HOro n

6e3onacHoOro pyHKLMOHNPOBaHNA
0CBeTUTeNA He OTKpyuMnBaiTe Npo3payHbIi
BUHT CyMepeyvyHoro aaTymka.

- CymepeuHblii AaTUmK: M3mepseT yposBeHb
0CBeLEeHHOCTN.

- Kab6enb: lNvTaHve 1 ynpasneHuve.

+ PerynaTtop nopora BKnio4YeHusA: [loteHLnomeTp
MO3BONIAET PerynmpoBaTh ypoBeHb
YYBCTBUTENBHOCTU AJ15 BKITIOUYEHUA OCBETUTENA.

- PerynaTtop mowHocTn nidppakpacHoro
nusny4eHusn: MoteHUMOMeTp No3BonseT
perynupoBaTh MOLHOCTb OCBETUTENA.

CymepeuHblI JaTumnk Kabenb

Perynatop nopora Perynatop mowHocTu
BKJIIOUYEHVA VHGPaKpacHOro n3nyyeHus

Puc. 46
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8.11.2 BKnoueHne CBeToANOA4HbIX
ocBeTuTenemnmc nomMmolubio BHelwHero
CyMmepeyYyHOoro Bbiknw4varensa
BbinonHuTe cnepytowme aencrema:

MopKntounTe CyMepeyHblii BbIK/TIoUaTesb K
knemmam: AL1/ALARMS (8.4.3 MopgkntoueHne
BXOA0B CMIHana TpeBoru, CyMepeyHoro
BbIK/IlOYaTeNA 1 pene, cTpaHuua 23).

Otperynupytiite nebiin oceetutens (MASTER):

« Mopor BkntoyeHnsA: YctaHoBUTL 3HaueHne OFF
("BbikntoueHo") (8.11.5 Perynuposka nopora
BK/IOUYEHNA CBETOANOAHbIX OCBETUTENEN,
CcTpaHuua 29).

+ MowHocTb MHPpPaKpacHOro N3nyyeHus:
YcTaHOBWTE 3HAUYeHVe B 3aBUCUMOCTM OT
HeobxogmmocTn (8.11.6 PerynnpoBka MOLYHOCTU
CBETOANOAHbIX OCBETUTENEN, CTPaHMLa 29).

+ Perynuposka npasoro ocsetutens (SLAVE):

- lMopor BKNoUYeHnA: YCTaHOBUTE MaKCUManbHoe
3HaueHwue (8.11.5 PerynupoBka nopora
BK/IOYEHNA CBETOANOAHBIX OCBETUTENEN,
cTpaHuua 29).

+ MowHocTb NHPPaKPaCHOro N3Ny4eHus:
YcTaHOBUTE MUHUMAanbHoOe 3HaveHune (8.11.6
PerynnpoBka MOLHOCTY CBETOANOAHbIX
ocBeTuTenen, ctpaHuua 29).

B ctpoke "IR Probe" ("MK-paTumk") BoiGepriTe onumio
"External" ("BHewHee pa3melwyeHne") (10.1.14
CTpaHuua HacTpoeK Kamepbl, cTpaHuua 41).

B mopyne I/0O ycTaHOBUTE 3HaueHWA cneayowmm
obpasom: (10.1.12 CrpaHuua uudposoro Bxoaa/
BbIX0a, CTpaHuua 40):

+ UNpentndukarop curiana tpesoru (Alarm ID): 1
- Tun (Type): OBbIYHO OTKPbITbIN

« [feinicrBue: IR_FILT

8.11.3 BKnoueHne cBeToaNOA4HbIX
ocBeTuTenein Nnpyu NnoMmoLm
BCTPOEHHOIro CyMepeyHoro gartumka

[lnAa CUHXPOHU3aLMKN YCTPONCTBA CO CBETOANOAHBIMMN
OCBETUTENAMUN HEOBXOAVMO:

+ Otperynupyirte nesbiit ocsetutens (MASTER):

« Mopor BKnoUYeHUA: YCTaHOBMUTE 3HaUeHne
B 3aBMCUMOCTM OT HeobXoaMMocTH (
8.11.5 PerynupoBKa nopora BK/OYeHNA
CBETOANOAHbIX OCBETUTENEN, CTPaHMLa 29).

+ MowHocTb MHPpPaKPaCHOro N3Ny4YeHusa:
YcTaHOBWTe 3HaUeHve B 3aBUCUMOCTM OT
HeobxopammocTy (8.11.6 PerynvpoBKa MOLLHOCTM
CBETOANOAHbIX OCBETUTENEN, CTPaHmua 29).
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« Perynuposka npasoro ocseTtutens (SLAVE):

+ MMopor BKnoueHnA: YcTaHOBUTE MaKCUManbHoe
3HaueHwue (8.11.5 Perynuposka nopora
BKJIOYEHUA CBETOANOAHBIX OCBETUTENEN,
CcTpaHuua 29).

+ MowHocTb nH$ppaKpacHOro n3nyyeHns:
YcTaHOBUTE MUHUMANbHOE 3HaveHue (8.11.6
PerynvpoBKa MOLHOCTN CBETOAVNOAHbIX
ocBeTuTenel, ctpaHnua 29).

B ctpoke "Camera Parameters" ("lMapameTpbl
kamepbl") BbibepuTe onuuio "Internal” ("BHyTpeHHe
pa3meuteHune") (10.1.14 CTpaHuLa HaCTpoeK Kamepbl,
cTpaHuua 41).

8.11.4 BKnioueHne CBeTOANOAHDbIX
ocBeTuTenen Bpy4Hyio

[lna BKNOYEHVA CBETOANOLHOIO OCBETUTENA
Heobxoanmo:

« Otperynupyiite nesbit oceetutens (MASTER):

+ MMopor BkntoueHnsA: YctaHoBUTb 3HaueHne OFF
("BblkntoueHo") (8.11.5 PerynupoBka nopora
BKJIlOUEHUs1 CBETOANOAHBIX OCBETUTENEN,
cTpaHuua 29).

« MowHocTb MH$ppaKpacHOro N3nyyeHnsA:
YcTaHOBUTE 3HaUYeHMe B 3aBUCUMOCTU OT
HeobxoammocTu (8.11.6 PerynnpoBka MOLYHOCTM
CBETOAMNOLHbIX OCBETUTENEN, CTpaHmua 29).

« Perynuposka npasoro ocseTtutens (SLAVE):

+ Mopor BKNoueHnA: YCTaHOBUTE MaKCUManbHoOe
3HayeHue (8.11.5 PerynupoBka nopora
BK/IOYEHUA CBETOANOAHBIX OCBETUTENEN,
CcTpaHuua 29).

+ MowHocTb HPpaKpacHOro N3NyyeHus:
YcTaHoOBUTE MUHMManbHOe 3HayeHue (8.11.6
PerynupoBKka MOLHOCTV CBETOAMNOAHbIX
ocBeTUTenen, ctpaHnua 29).

B ctpoke "IR Probe" ("VK-gaTumk") Bbi6epuTe onuuio
"None" (10.1.14 CrpaHuLua HacTpoeK Kamepbl,
cTpaHuua 41).
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8.11.5 PerynupoBKa nopora BK/lo4eHNA
CBETOAMNOAHDbIX OCBEeTUTENEN

8.11.6 PerynupoBKa MOLLHOCTI
CBETOANOAHBIX OCBEeTUTENEN

I1paBb||7| OoCBeTUTEeN1b A0JIKEH 6bITb Bcerga
OoTperynnpoBaH Ha MaKCMMalbHY0 APKOCTb.

PerynaTtop nopora
BKJIIOYEHNA

Puc. 47

OcBeTutenb umeet BCTpOGHHbIl;l cymepequlﬁ AaTyuK,
o6ecneq|/|Ba|ouu/||7| aBTOMaTN4yeCKoe BKNtoYeHne n
BbIKNtOYEHNE NPY 3aAaHHbIX YCNOBUAX OCBELLEHHOCTU.

HacTpoiika cymepeyHoro aatuvka BbinonHeHa
NpON3BOANTENEM, KOTOPbI 3apaHee yCTaHOBMUA

YPOBeHb OCBeLLEeHUA, NOAXOAALMIA ANA GONbLIMHCTBA
KOoHUrypauui (okono 50 noKcoB). ECnv HyXHO BbICTaBUTb
VHble 3HaUYeHNA nopora cpabaTblBaHUS, BbiTaLuTe
3arnyLUKy, YCTaHOBMEHHYIO Ha 3afiHeil YacTy OCBETUTENs, 1
OCYLLECTBITE HACTPOIIKY C MOMOLLbIO OTBEPTKM.

MoBOPOT MOACTPOEYHOO PE3NCTOPA MO YACOBON CTPESIKe
npuBefeT K 6onee paHHemy cpabaTbiBaHUI0 HOUHOMO
pexuma (nepeknioyeHie Ha bonee BbICOKOE 3HaueHe
0CBeLLeHHOCTY). [TOBOPOT NOACTPOEUYHOrO PesncTopa
MPOTMB YaCOBOI CTPESIKe NpUBeSET K 6onee No3aHemy
CpabaTbiBaHMI0 HOUHOTO pexxnMa (MepeknioueHue Ha bonee
HI3KOE 3HaUYEeHVe OCBELYEHHOCTN).

MIN
\\q“

L2,
N

Puc. 48

[loxpuTech COOTBETCTBYIOLLMX YCOBWIA OCBELLEHHOCTH,
NOAXOAALWX ANA BKIOYeHUA ocBeTuTenA. MeaneHHo
NoBOpPayYMBaiiTe NOACTPOEYHbIN PE3NCTOP 0 BKIIOYEHNA
CBETOA|MOf0B, YCTAaHOBJEHHbIX Ha GOKOBOW CTOPOHE
pe3suctopa. Kak Tonbko nopor cpabatbiBaHus byaet
NpeBbiLLeH (C BKMIOYEHHbIMY CBETOAMOAAMM), Cllerka
NOBEPHITE MOACTPOEYHbIN PE3NCTOP B 06paTHOM
HanpasneHum.

Mo 3aBepleHNN HACTPOIIKY NPOBepbTE, YTOGDI
3arnywka 6bina NNOTHO BCTaBneHa o6paTHo ans
obecneyeHns repMeTUYHOCTY YCTPOIACTBA.

MNVCUPTMAXIR_2222_RU

MpaBbiii ocBeTUTENb AOKEH GbITb
Bceraa oTperyimpoBaH Ha MUHUMAJIbHYI0
MOLYHOCTb.

Mpoun3BoanTenb HACTPOW OCBETUTENb TaK, UTOObI
OH BblZlJaBa MaKCMasbHY0 MOLHOCTb. Eciv HeT
HeOOXOAVMMOCTY B OCBELLEHUN YAANIEHHBIX 06BHEKTOB
WIIN KapTUHKa NOyYaeTcs CNLLKOM CBETION,
YMEHbLUMTE MOLWHOCTb, MPY 3TOM Bbl CHM3WTE
noTpeb6neHne sHeprun.

PerynaTtop mowHoCTU
NHbPaKpPacHOro nsnyyeHus

Puc. 49

Ypanute repmeTnyHyt0 3arnyLky. [losepHute
NOACTPOEYHbIV PEe3MCTOP MO YaCOBOW CTPesIKe,
YTO6bI YBENNUNTD MOLLHOCTb MHbPaKpPacHOro
OCBETUTENA 1 MPOTUB YaCOBOW CTPENKM, YTOObI
YMeHbLUNTD ee.

MIN POWER MAX POWER

Pnc. 50

Mo 3aBepLIeHNN HaCcTPOIKN NpoBepbTe,
4TOGbI 3arnylwKa 6bis1a N1I0THO BCTaBJieHa
06paTHO AN obecneyeHns repmeTuyHOCTU
ycTpolicTBa.
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8.12 KpenneHue weTkun
cTeKnoouymncTuTens

HapeHbTe wWeTKy Ha 0Cb LeTKogepKaTens.

YctaHoBuTe LLIEeTKY B NOJIOXKeHre NOKOoA.

Puc. 51

30

3aKpenuTe JaHHbIV 3IEMEHT B COOpe C MOMOLLbI0
LWanbbl 1 ranku.

Puc. 52

MpaBunbHaA HaCTPOWKa AOMKHa

@ NO3BONIATDH LWETKe BEPHYTbCA B MICXOAHOE
NnosoXKeHue 1 npuneraTb K nacTuHe
Kopnyca.
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8.13 Kondurypauusa annapaTtHoro
ob6ecneyeHus

M3meHeHnA B KOHUrypauumn o6opyaoBaHmns
Heo6XoAMMbI TONIbKO B Clly4ae, e/ Bbi
3aX0THUTe aKTMBMPOBaTb PEXUM CBA3M C
nomoLyblo NocnefoBaTe/IbHOI TenemeTpun (
12.1 MepeknioueHue n3 pexxnma ceasn ONVIF B
pexum RS-485 (Tenemetpmsa), ctpanmua 45).

®

8.13.1 OTKpbiTNE KOHGUrypaLOHHOI ABEPLibI

Mepen nofKOUEHEM YCTPONCTBA K CETU NUTAHNA
HeobX0AVMO HaCTPONTb MPABUIbHYI0 KOHGUIypaLuio

c nomoLyblo DIP-nepeknioyateneit BHyTpr
KOHUrypaLmoHHoro okoluka. OTKpoliTe ABepLyY, OTKPYTUB
BUHTbI, KaK NMOKa3aHo Ha PUCYHKe.

Puc.53

Ha pucyHke nokasaHo, Kak Bbirnagar DIP-
nepeknoyaTenu.

\

Puc. 54

Mocne 3aBeplueHns onepauwii no ycraHoBKe 1
npoknagke Kabeneil 3aKpoiiTe yCTpoIicTBO.

®

8.13.2 Kondurypaums DIP1

Korpa pblvakok nepekniouatens nepeBepeH

B NONOXeHMe BBepX, 3HayeHue pasHo 1 (ON

- BknioveH). HuxHee nonoxenne pblvyaxka
DIP-nepeknioyaTens cOOTBETCTBYET 3HauUeHuo 0
(OFF (BbIKJ1.)).

®

Mepekntouatenb 1 ncnonbayetcs Ans obHosneHns M10.
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KOHOUIYPALIUA DIP1

OnuncaHue SW [SW |SW |[SW |Baudrate
4 3 2 1
Perynuposka OFF | OFF | OFF |- 300 baud
cKopocT (Bbikn) | (Boikn) | (Bbikn)
nepegaun gaHHbix | OV OFF | OFF |- 600 baud
(Bkn) (Boikn) | (Bbikn.)
OFF | ON OFF | - 1200 baud
(Boikn) | (Bkn) (Boikn)
ON [ ON  JOFF | - 2400 baud
(Bkn) (Bkn.) (Bbikn.)
OFF | OFF JON |- 4800 baud
(Bbikn) | (Boikn) | (Bkn)
ON' OFFfON -~ 9600 baud
(Bkn) (Boikn) | (Bkn.)
OFF JON  fON |- 19200 baud
(Boikn) | (Bkn) (Bkn,)
ON ON ON - 38400 baud
(Bkn) (Bkn) (Bkn)
O6HoBnenne MO | - - - ON lporpammupoBaHue
@) | akruenposano
- - - OFF | MporpammupoBaHue
(k)| neakTUBMpPOBAHO
Tabn. 9

8.13.3 KoHndurypauymsa DIP2

®

Korpa pbluaXkoK nepekniouarens
nepeBefieH B MOJIOXKeHNE BBEPX, 3HaueHue
paBHo 1 (ON - BknioueH). HmxkHee
nonoxeHue pbiyaxka DIP-nepekniouarens
cooTBeTcTBYeT 3HaueHuto 0 (OFF (BbIKJ1.)).

[insa ynpasnieHyis NOBOPOTHbIM YCTPOWCTBOM MOXKHO
MCMoJib30BaTh PasHble MPOTOKOIb.

KOHOUrYPALIUA DIP2

Mpotokon SW |SW [SW [SW |SW | SW | SW [SwW
8 |7 |6 |5 [4 |3 |2 1
1
PTZ Manager B | o | [ B | E | | B | B
MACRO B | B B [T | Ee |8 (B | B0
(VIDEOTEC)
PANASONIC T | W [ (B | B | B [ F | B
OFF OFF OFF OFF ON OFF OFF ON
PELCOD ) [ Bo) | Bow) | Gown) | By | ) [ Bo) | Boy
FF F Ff
AMERICAN B | B | [ B | B | B (B0 | B
DYNAMICS
VISTA B | B | [ | Bl [l B0 | B

Tabn. 10 ' KoHdpurypauma no ymonyauto: MACRO (VIDEOTEC),
115200 60p, Aapec 1. 3Ta onuya He TpebyeT yCTaHOBKM
DIP-nepekntouatens (DIP1, DIP3).
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8.13.4 Kondurypauums DIP3

8.13.5 KoHndurypaumsa DIP4

Korpa pbiuaxok nepekniouyarens
nepeBefieH B NoONoXKeHNe BBepX, 3HaueHne
paBHo 1 (ON - BknioueH). HmxkHee
nonoxexue pbiyaxka DIP-nepeknioyatensa
cootBeTcTBYeT 3HaueHuio 0 (OFF (BbIKJ1.)).

®

\

Punc. 57

8.13.4.1 KoHdurypauus agpeca
Mepekniouatenu oT 1 4o 8 ncnonb3ytotca Ana
HacTpoWKu apgpeca ycTporicTsa (o1 1 go 255).
Bbibop appeca 3aBUCUT OT ABOMYHOTO KoAa (A
MpunoxeHue - Tabnvya agpecos, cTpaHuua 58).
8.13.4.2 Hactpolika nocnegoBatesbHbIX
NVIHAN CBA3N

YCTPOWCTBO YKOMMIEKTOBAHO NOC/ef0BaTeNbHOW
NNHWen cBsizn RS-485 v nocneqoBaTesibHOW NIMHUEN
RS-232.

MNepeknioyatenu 10 n 9 npegHa3HayeHbl ANa
HaCTPOWKM NocsieloBaTeNbHbIX JIMHUIA.

KOH®OUryPALIUA DIP3

OnucaHue SwW10 sSw9
OpHoHanpaBsneHHas CBA3b Ha IMHUN OFF OFF
RS-485-1. (Bbikn.) | (Bbikn.)
[IByHanpaBneHHas cBA3b, ON ON
nonyaynnekcHblii pexxum (half-duplex) Ha | (Bkn.) (Bkn.)
nnHMK RS-485-1.

Ta6n. 11

32

Hactpoiika paHHoro DIP-nepekniouatens
BbINOJIHAETCA B 06paTHOM nopsaKe no
CpaBHEHMIO B NpeAbIAYLMI YKasaHuAMM.
Korpa pbluaXkoK nepeknioyarens
nepeBefieH B BepXHee NonoXKeHune,
3HayeHue paBHo 0 (OFF - BbikntoueH).
PblyaxxoK BHU3 - 3HayeHue 1 (ON -
BknioueH).

®

Ha nnate umetoTca fBa nepekntoyatens gna
HaCTPOWKM OKOHEUHbIX COrflacytoLyxX yCTPONCTB
nocnepoBaTesibHbIX MHWI (120 Om).

Pnc. 58

Kaxpoe yCTpOVICTBO, KOTOPOE HaXxoANTCA Ha KOHUe
JINHUW, LOMXKHO ObITb COrNacoBaHO npu nomown
COOTBETCTBYIOLLEro nepekntovatena so n3bexaHue
CO3[aHNA OTPAKEHUI N NCKAXKEHWUI CUrHana.

KOHOUTrYPALIA DIP4
MocnepoBatenbHas SW2 (SW1 | Onucanmne
nuHnA
Factory default - ON Bkn.
(Bkn.)
- OFF OtknioyeHa
(Bbikn.)
JInHna RS-485-1 ON - CornacoaHa
(Bkn.)
OFF - He cornacosaHa
(Bbikn.)
Ta6n. 12

[lns BOCCTaHOBNEHWs 3aBOACKMX HAaCTpoe
NMOBOPOTHOIO YCTPONCTBA CM. COOTBETCTBYIOLLYIO
rnaBy (10.1.16 Factory Default, ctpaHuua 42).
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9 BknouyeHune

A\

Y6epuTtech B TOM, YTO YCTPOIICTBO 1 Npoyune
3M1eMeHTbl CUCTEMbI CHa6KeHbl 3alNTHLIMU
KOXYXaMul, UCKNIOYAIOLIMMN BO3MOXHOCTb
KOHTaKTa C TOKONpPOBOAALMMM
KOMMOHeHTamum.

Bo Bpems pa60oTbl B HOpManbHOM

peXnme NOBEPXHOCTb OCBETUTENA MOXKET
HarpeBaTbCA A0 BbICOKUX TemnepaTyp.
MN36eraiiTe NPAMOro KOHTaKTa U ycTaHOBUTE
YCTPOICTBO B MecTe, HEOCTYMHOM AJiA
NOCTOPOHHUX NULL. [l0 OCBETUTENA MOXKHO
AOTParuBaTbCA TONbKO NOC/E TOro, Kak OH
6yAeT BbIK/IOYEH 1 OCTaB/IeH OCTbIBaTh B
TeueHue Kak MUHUMYM 10 MUHYT.

He HaxoauTech pAAoOM € yCTPOICTBOM, ecnu
Ha Hero nofaetca nutaHue. Mposogute
onepauuu ¢ yCTPoiCTBOM TOJIbKO Npu
OTK/IIOYEHHOM NUTaHNMN.
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Y6epuTech B TOM, YTO BCE fA€Tanm HafeKHO
3aKpeneHbl.

®| b

Mpouecc aBTOMaTUHECKOrO
npeaBapuTenbHoro nopgorpesa (De-lce)
aKTUBUPYETCA NPM KaXKAOM BKJIIOYEHNN
YCTPOIACTBa, ecnm Temnepartypa
oKpy:Kalowen cpepbl HKe 0°C. laHHbIN
npouecc cnyXuT ana obecneyeHns
npaBWIbHOro GyHKUMOHMPOBaHUA
yCTpoIiCcTBa AaXke Npu HU3KNX
Temneparypax. lpogomkurenbHOCTb
npouecca 3aBNUCUT OT YCI0BMIA
OoKpyxatowen cpeppbl (o1 60 muH. o 105
MMH.).

,D,J'IFI TOrO UTOObI BKOUNTD yCTpOIZCTBO, noaknwynTe
NCTOYHUK NMUTAHUA.

[1na Toro 4To6bI BHIKMIOUNTD YCTPOWCTBO, OTKITIOUMTE
VNCTOYHUK MUTAHUA.
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10 Kondurypauyus
10.1 Be6-uHTtepdeiic

YCTPOMCTBO HaCTPOEHO TaKUM 06pasom,
yTo6bI NONyunTh IP-appec or cepBepa
DHCP.

MoppepxuBaemble 6paysepbi: Microsoft
Internet Explorer, Google Chrome, Mozilla

Firefox.

MAC-appec 3anucaH Ha sipfiblKe nnaTbl
LieHTpasibHOro npoueccopa.

(]

A6/

021

E

0005E

Puc. 59

MepBoe fencTane No HacTPoiKe KOHPUrypauum
YCTPOIACTBA 3aKJII0YAETCA B NMOAKIIIOUYEHUN K BEO-
nHTepoency.

IP-appec, nonyyeHHbin Yyepes DHCP, moxxHO
nocmotpeTb B daline )xypHana cepsepa DHCP.

Ecnu cepsep DHCP HepocTyneH, ycTponcTBO
HacTpanBaeTCA aBTOMATUYECKH, UCMOb3yA
CaMOCTOATENbHO CreHepupoBaHHbIN IP-agpec B
nopcetn 169.254.0.0/16. Hactpoiika IP-agpeca
KOMMbloTEpa B TO »e nofceTn (Mpumep: IP-agpec:
169.254.1.1, macka nogcetu: 255.255.0.0).

Mcnonb3ynTte coBmectumyto ¢ ONVIF nporpammy
ynpaBneHus BUAEO, MpunoxeHue ucnetyep

yctporicte ONVIF unu ceteBoii aHann3aTop NakeTos,

uTo6bI HanTK IP-appec ycTpoiicTsa (Mporpamma
cKaHupoBaHus IP).

[ins nonyyeHnsa AocTyna K MOBOPOTHOMY YCTPONCTBY

[OCTaTOYHO NMOAKIIUNTLCA K 6pay3epy no agpecy:
http://indirizzo_ip.

YueTHble AaHHble AnA AOCTyNa K YCTPONCTBY
COOTBETCTBYIOT UMEHM MoJIb30BaTeNsA 1 Naposio,
KOTOpble UCMOSb3YIOTCA ANA YCTaHOBMIEHNA CBA3M
¢ Kamepolt. (10.1.2 MepBbil BXOA Ha Beb-CcTpaHuLy,
cTpaHuua 35).

34

10.1.1 MpoAyKTbl C NPOLINBKOI BNNOTb
no sepcun 2.1

Mpwu nepBoM BKNOYEHUN NPUCBOIiTE agpec,
OT/INYHbIN OT 192.168.0.100.

B cooTtBeTCTBUM C NpefiBapuTeNIbHbIMW HAaCTPONKaMu,
NOBOPOTHOE YCTPONCTBO aBTOMAaTUYECKM NonyyaeT
agpec yepes npotokon DHCP, 1 ycTponcTBo MOXHO
06HapyXunTb ¢ nomouybto npotokona ONVIF S profile.

Ecnu oTcyTcTBYET Kakon-nubo cepsep DHCP,
NMOBOPOTHOE YCTPONCTBO aBTOMATUYECKM BbINOAHUT
KoHourypauumio c agpecom 192.168.0.100.

Ecnun dyHKumm Auto Discovery (ABTomaTmueckoe
06Hapy»xeHune) Ha ocHoBe npoTtokona ONVIF

He MO3BONAIOT NCMONb30BaTh NPOrpammy Ans
ynpaBieHuUs BUAEO, NOJTyYeHHbI aApec MOXHO
npounTaTtb B fiorax cepsepa DHCP.

YT106bI NONYUNTL [OCTYN K Beb-nHTepdelicy
NMOBOPOTHOIO YCTPOWCTBA, MPOCTO UCMONb3yinTe
6pay3ep, UutTobbl NogKNUUTLCA K agpecy http://
ip_afipec v BbINOAHWTL BXOL B MPUNOXKEHNE
NMOBOPOTHOIO YCTPOWCTBA C NMOMOLLbIO 3apaHee
YCTaHOB/EHHbIX YUYETHbIX JaHHbIX:

« Username: admin
+ Maponb: admin

MNVCUPTMAXIR_2222_RU



10.1.2 MNepBbiit BX0oA Ha Be6-cTpaHuLly

YTobbl 06ecneunTb Hagnexallyto paboty, cnegyet
HaCTPOUTb MOBOPOTHOE YCTPOWCTBO B COOTBETCTBUM
C YCTaHOBJIEHHOWN KamepoWn.

Tpebyemble napameTpbi:

+ |IP-npoTokon, ncnonb3yembliii 4NA CBA3U C KaMepoii.

+ Tvin ycTaHOBMIEHHbIX O6BEKTVBOB (C MPVBOLOM,
CTaLUMOHaPHbBIV NN BCTPOEHHBIN).

+ YueTHble AaHHble, HeobxoanMble Ans
nofkoyeHns K IP-kamepe (MMs nonb3osatens u
Maposb 19 YCTAHOBIEHHOM Kamepbl).

Camera Settings

@ Protocol

| ONVIF Profile 5 &l

Lenses

| Motorized

Username

Password

Confirm password

oK |

Puc. 60

IP-kamepa, ycTaHOB/IeHHasA B NOBOPOTHOM
YCTPOICTBE, AO/MKHA GbITb HaCTpOeHa
Takum o6pasom, uto6bl nonyuatb IP-agpec
yepes DHCP.

MNVCUPTMAXIR_2222_RU

10.1.3 HauanbHasA cTpaHuya

Ecnvn aBTOpU3auys NpoLwusa ycnewHo, otobpasmnrcs
NHTepdenc ynpasneHms ycTponcTaa.

s

ULISSE NETCAM

TRUE-IP OUTDOOR PTZ FOR NETWORK CAMERAS

Puc. 61
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RU - Pycckui - Pykosogctso no skcnnyatauvy I

10.1.4 CrpaHuLa NONb30BaTeNbCKUX
3/1IeMeHTOB ynpaB/iieHnA

YTo6bl yNpaBnATb YCTPOWCTBOM Uepes 6paysep,
BblbepuTe PpyHKUMIo User Control (Monb3oBaTenbckoe
ynpasneHue). OTKPOEeTCs HOBOE OKHO C BUPTYanbHOW
KnaBuaTypo AnA BBOAA KOMaHA.

User interface

oo ER—
llnlzl

==

®

ee@

3

Puc. 62

BMpTyaanaﬂ KnaBuaTypa Coaeput cnegytowjme
SN1eMeHTbl ynpaBneHuna:

- MMepekniouatenb ckopocTen (Speed selector):
Mo3BonsAeT BbIbpaTh CKOPOCTb ABMKEHUA
NOBOPOTHOIO YCTPOWNCTBA.

G

Punc. 63

+ LUnpokoyronbHbiii 06bEKTUB/TeNneo6bEeKTNB
(Zoom Wide/Zoom Tele)

Puc. 64

- BnmxHuit pokyc (Focus near)/fAanbHnin ¢pokyc
(Focus far)/ABTomaTnuyeckas ¢poKycnpoBKa
(Autofocus)

Puc. 65

36

+ OTKpbITb Auadparmy (Iris close)/3akpbiTb
anadparmy (Iris open)/ABToOMmaTnyeckasn
perynupoBKa anadparmbl (Auto iris)

+ Creknoouunctutens (wiper)/OmbiBaTenb
(Washer)

> g

Puc. 67

Puc. 66

AHeBHoW pexxum (Day): BkntoueHne VIK-dpunbtpa
Kamepbl. [py HaNMYMK OTKITIOYAET CBETOANOAHbDIE
OCBETUTENN.

.*.

Pnc. 68

+ HouHom pexxum (Night): Otkntouerue VK-
dunbTpa Kamepsl. Mpn Hanuuuy BKNoYaeT
CBETOAVNOAHbIE OCBETUTENN.

Pnc. 69
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10.1.5 CrpaHuua napameTpoB
ycTponcTBa

MyHKT MeHto MapameTpbl ycTporictsa (Device
Parameters) no3Bonset 3agaTb UMA yCTPONCTBa
1 MPOCMOTPETL APYTYi0 AOMNONHUTENbHYIO
nHdopmauuio.

Device Parameters

Devics ame UlsseNetcam

Product Code UPT2SVJANOOE

‘Serial Number 113121290001

MAC Address 00:21:A6:00:07:08

ProductID 2

Firmware Version: CPU Board 2.0

Firmware Version: NET Board 6.0.0

Frmware Version: PP Board 6500

Hardware Revision o]

Major Revision o

Minor Revision 0

Housing Type. o]

=8

Puc.70

10.1.6 CTpaHuua CTaTUCTUYECKNX
AaHHbIX YCTPOWCTBa

B nyHKTe MeHio «CTaTnuCcTMKa YCTPONCTBa» MOXHO
NPOCMOTPETb BCE CTATUCTUYECKNE AAHHbIE,
cobpaHHble BO Bpems paboTbl yCTPONCTBA.

Device Statistics

Pan degreos a5t
T deorees 02
) 13
Working s »
i e teparsare () «©
Housing mintemperature () estse
Panboard maxtemperatre (C) E
Pan boardmintemperature () 2
CPUBoard maxtemperature (0) 8
CPUboard mintemperature (C) 2
Net board max temperature () »
Net board min temperature () 19
RLight oNous o

Puc. 71

MNVCUPTMAXIR_2222_RU

10.1.7 CrpaHuua KoHurypaumm cetn

MyHKT meHio Cetn (Network) nossonaer nsmeHnTb
HaCTPOWKYM CeTV NOBOPOTHONO YCTPOWCTBA.

3pecb MOXHO NPUHATb peLleHne, TpebyeTca nn
YCTPOWCTBY CTaTUYECKNI afpec, ANHaAMUYECKNI
agpec, nonyyaembiin no npotokony DHCP, nnn
ABTOMATMYECKUN reHeprpyemMbii afpec. YCTPOonNCcTBO
nogaepxmeaet IHTepHeT-npoTtokon (IP) Bepcum 4.

Mpu aBTOMaTNYeCKN reHepupyemom
afipece yCTPOICTBO aBTOMaTNYeCKmN

Ha3HaunT cebe agpec B AnanasoHe
169.254.0.0/16.

Ha 37011 e cTpaHuLe MoXHO HacTpounTb 2 DNS-
aApeca v pelunTb, Kakrie MexaHr3mbl cieayeT
BKJIIOUMTDb N1 aBTOMATUYeCKON naeHTuduKaumum
YCTPOWCTB B NOKaJIbHON CeTu.

Network Configuration

PYersion iPve El
Address Type sTatic il
P Adress (Pva) 192.168.103.121

‘Subnet Mask (IPvd) 255.255.255.0

Gatevay (Pu) 192.168.103.1

ONS auto discovery DisABLED il
primary DNS o

Secondary ONS o

Date & Time 20130527 14:41:53 UTC

NTP Server DISABLED

PCSync ENABLED.

uene ENABLED
Zerocont ENABLED.

Mulicast discovery ENABLED

WS discovery ENABLED.

Pnc. 72
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NTP-cepBep: MoxHo Takxe yka3aTb, TpebyeTca nm
CMHXPOHU3MPOBATb YCTPONCTBO C BHeLHM NTP-cepsepom
(CeTeBbIM NPOTOKONOM BPEMEHN).

+ OTKNIOYEH (DISABLED): Bbibepute 3Ty onumio,
€C/I1 Bbl He XOTHTe CUHXPOHU3MPOBaTb AaTy U Bpema
YCTPOICTBA.

+  DHCP: BoibepuTe 3Ty OnLuio, €C/IN Bbl XOTHTE
CMHXPOHU3MPOBATb faTy 1 BPeMA YCTPONCTBA C
naHHbIMU NTP cepepa (MpoTokon ceTeBOro BpemeHn),
yKa3aHHbiMu cepsepom DHCP.

. CTATUYECKWWN (STATIC): BbibepuTe 3Ty onuuio, ecnn
Bbl XOTWTE CUHXPOHW3MPOBaTb AaTy 1 BpeMs yCTpoicTaa
¢ faHHbIMn NTP-cepBepa, nmeloLero onpeseneHHblii
CTaTUYeCKni appec.

Y106bI yCTPOIICTBO paboTano npaBuabHo,
Heo6XoMMO CHXPOHM3MPOBATb €ro ¢
nporpammHbim o6ecneuennem VMS, ucnonbsys
NTP-cepBep.

®

[Ans Toro YTo6bI yCTPONCTBO paboTano
Hapgnexawum obpasom, Heob6xoauUMO
CUHXPOHU3UPOBaTb KamMmepy C NOBOPOTHbIM
ycTpoiictBoM. YTo6bl fo6UTbCA
CUHXPOHN3aLUK, Ha Be6-cTpaHuLie Kamepbl

®

Bbl6epute onuyuio NTP uepes DHCP nnu ykaxute

appec 192.0.0.1 B KauecTBe CTaTU4ECKOrO
appeca NTP cepsepa.

10.1.8 CrpaHuLa nonb3oBaTeNbCKUX HACTPOEK

MyHKT MeHio User Configuration (Monb3oBatenbckue
HaCTPOIKW) MO3BONAET YNPaBNATb AaHHBIMM BCeX
nonb3oBatenei, MetoLyX JOCTYM K YCTPOICTBY.
Monb3oBaTenam ¢ npaBamut AGMUHICTPaTOPa
npeaocTaBNAeTCA AOCTYMN KO BCEM NapameTpam
KoHMrypaLum ycTpoiicTaa. [Monb3osatenu ¢ npasamu
Oneparopa, [Monb3osaTena n AHOHNMHOTO Nonb3oBaTens
VIMEIOT OTPaHNYeHHbIN JOCTYM K CTPaHMLam ¢ GYHKLMAMM
ynpaeneHus.

User Configuration

Username. admin v

Privlege Administrator

208

User creator

9 ..

Piiviege

Administrator

Punc.73

HacTpoliika KoH$urypaumm ycrpoincTea moxer
BbINOJIHATLCA TONBKO NO/b30BaTENAMM C
npaBamu agMUHUCTpaTopa.

®

38

10.1.9 CrpaHuuUa napameTpoB
OBIKeHNA

MyHKT meHio Movement Parameters (MapameTpbl
[IBU>KEHVA) NO3BOJIAET KOHTPONMPOBaTb Yepe3
MNHTEPHET BCe NapameTpbl TOBOPOTHOIO YCTPONCTBA.

Offset Pan (CmelyeHune npu noBopore):
MoBOPOTHOE YCTPONCTBO UMEET MeXaHNYEeCKM
3aflaHHoe nosnoxkeHue 0°. DyHKUMA CMeLLeHnA
npu nosoporte (Offset Pan) no3sonsaet
YCTaHOBUTb ApYyroe nosioxeHvie 0° npy nomoLyy
nporpamMmMHOro obecreyeHus.

Maximum Speed (MakcumanbHasa CKOpocCTb):
YcTaHaBIMBAET MAaKCMMASIbHYH0 CKOPOCTb PYYHOTO
nepemelyeHnsa (Manual Speed).

Speed with Zoom (CKopocTb B 3aBUCMOCTM
ot yBenuyeHunsa): [puv BKNoYeHUY 3TOT NapameTp
aBTOMaTUYECKHN CHMXKAeT CKOPOCTb MOBOPOTHOTO
YCTPOICTBA B COOTBETCTBUM C KO3ddULMEHTOM
MaclTabrpoBaHus.

KoaddpuuumenT HaknoHa (Tilt Factor):
YcTaHaBnmBaeT KO3GGULMEHT yMeHbLUIEHUA
CKOpOCTY pyyHoro nepemetieHns (Manual Speed)
no BEPTUKaNbHOM OCK.

Pan Limits (OrpaHnyeHunsa noBoporta): Bkniovaet
orpaHnyeHs NoBopoTa.

Pan Start (HauanbHasa Touka noBopoTa):
YcTaHaBIMBaEeT HauyaslbHY0 TOYKY MOBOPOTa.

Pan End (KoHeuHas Touka noBopoTa):
YcTaHaBNMBaeT KOHEUHYIO TOUKY MOBOPOTa.

Tilt Start (HauanbHaa TouKka HaK/oOHa):
YcTaHaBIMBAET HauasibHYH0 TOUKY HaK/OHa.

Tilt End (KoHeyHana TouKa HaKNoHa):
YcTaHaBIMBAET KOHEUHYIO TOUKY HaKJIOHa.

Motion Parameters

0
OffsetPan 7} (0.00+ 359.99] 0.00

r[Manual Controt

Max Speed (°s) (0.02 + 40.00] 20.00
Zoom-proportional Speed DISABLED -~
TitFactor 2 E
Movement Limits}
{Movement Limits}
PanLimits DISABLED =]
TiltStart(7) [-40.00+ 89.99] -40.00
TiltEnd (°) [-39.99 « 90.00] 190.00
Puc.74
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10.1.9.1 CtpaHuL,a aBTOMaTN4YE€CKOTro
naHopamHoro Ha6nogeHus (Autopan Page)

MyHKT MeHi0 ABTOMaTMYeCKoe NaHopamHoe
HabniogeHne (Autopan) no3sonseT ykasaTb
npeaBapuTeNnbHO YCTaHOB/IEHHbIE 3HAaUeHNA ANA
BKJIOYEHUA U OTKIIOYEHNA aBTOMATUYECKOro
naHopamHoro HabnogeHus.

Autopan

From Preset /1 + 250] 1

ToPreset 2= 250] 2

Puc.75

10.1.9.2 CrpaHuua naTpynupoBaHus (Patrol
Page)

MyHKT meHio MaTtpynnposaxue (Patrol) no3sonser
YKa3aTb npeaBapuTesibHO yCTaHOBJIEHHbIE 3HAaYeHNA
ANA BKNKOYEHNA N OTKNKOYEHNA NAaTPyAnpoBaHUA.
Mo>KHO yKa3aTb, MPOU3BOAMTCA TN CKAHUPOBaHNE
npenBapuTenbHO YCTaHOBEHHON obnacTu
NPOV3BOJIbHO WY NHbIM 06Pa3oM.

Patrol
FirstPrese [ + 260] 1
LastPrese 12 - 200] 20
Random Hade DISABLED v
Puc.76

10.1.9.3 CTpaHuLua Bbi30Ba ABWKEHUA
(Motions Recall Page)

MyHKT meHio Motion Recall (BbizoB aBuxeHus)
NO3BOJISIET YKa3aTb BPEMEHHON UHTepBas NpPoCTos,
nocse KOTOPOro NMOBOPOTHOE YCTPOMCTBO BbIMOAHUT
ofHy 13 cnegytolyx GpyHKLMI: BO3BpaLLeHe B
MCXOLHOE MOMIOXKEHME, Hauano NaHOPamMHOro
HabMO4EHNS UK Havano NaTpPyMpPOBaHNS.

Motion Recall
e NonE B
Timeow (20 - 240 G
Puc. 77
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10.1.10 CrpaHuua npeaBapuTenbHO

YCTAQHOBJIEHHbIX NapamMeTpoB

TMyHKT meHIo Preset Parameters (MpeaBapuUTenbHO yCTaHOBNEHHblE
napameTpbl) MO3BONAET HACTPaNBATb HEKOTOPbIE MapameTpbl,
OTHOCALLMXCA K NPefiBapUTeNbHbBIM HACTPONKaM:

+ Scan Speed (CKopocTb ckaHMpoBaHus): CKopocTb,
13MepsiemMas B rpaflycax B CEeKyHAy, Mpu KOTOpOil ocTuraeTcs
NpeABapuUTENbHO YCTAHOBNEHHOE 3HAYEHME B ClyYae NpsiMont
KOMaHZbl oneparopa.

+ Tun yckopenus (Ramp type): [o3BonseT BbIGMPaTb YCKOpeHue
NOBOPOTHOTO YCTPOICTBA.

+ Speed of Movements Default (CkopocTb fBMMKeHMiI No
ymonuanuio): CKOPOCTb, UCMONb3yeMas Npu aBTOMATUYECKOM
NaHOPaMHOM Hab/IIAEHIN 1 NATPYINPOBAHUN.

+ Impose Default Speed (YctaHOBUTb CKOPOCTb NO
yMonuaHuIo): Vicnonb3yemas no yMonyaHmio CKopocTb TakxKe
GyfeT yCTaHOBNEHa B KauecTBe CKOPOCTI CKaHWPOBaHUA BO BCEX
npeaBapuTeNbHbIX HACTPOKaAX.

+ Default Dwell Time (Bp noy ):
CraHpapTHOe Bpems B CeKyHpax, B TeYeHe KOToporo
YCTPOIICTBO PaboTaeT B pexiiMe Kax[oi NpefBapuTensHoi
HaCTPONKMU.

+ Impose Default Pause (YcTaHOBMTDb nay3y no ymonyaHuio):
[inA Bcex NpefBapuTeNbHbIX HACTPOEK MO YMONYaHMIo

YyCTaHaBMBaETCA naysa.

Preset Parameters

Scan Speed ('5) [0.02 + 40.00] 2000

Ramp Type 1

Defauit Movements Speed (is) .02 + 40.00] 2000

Set default speed value NO

Default Dviell Time (s) (0 = 240] 5

Set default well time NO

Pnc.78

10.1.11 CrpaHuua npegBapuTe/ibHO
yCTaHOBJIEHHbIX MapamMeTpoB
(JononHuTEeNnbHOE MEHI0)

B paspene MNpenBapuTenbHO yCTaHOBNEHHbIE NapameTpbl
(AO[‘IOHHVITeﬂbeIe) MOHO HaCTpPOUTb 3HA4YEHNA CKOPOCTN
M naysbl 4NA KaXXAoro napameTpa, a Takxe BKIOYUTb

N OTKNKOYNTDb Camu NpeaBapuTeNbHO YCTaHOB/IEHHbIE
HaCTPOMKN.

Preset Parameters (Advanced)

ProsetiD 1 v

Enabled ES v

Pan 000

it 000

Zoom 0%

Movements Speed (002 40.00] 2000

Dwell Tune (0. 240] 5

Puc.79
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10.1.12 CrpaHuua unédposoro Bxopa/
BbIxoga

MyHKT meHto Digital /0 (Lndposoit Bxoa/Bbixon)
NO3BONIAET BbIMOMHATb HACTPOWKY KOHbUrypauum
UMeloLMXCA LPPOBbIX KaHanoB ycTpoincTea. [lanee
NPUBOAMTCA KPaTKOe ONM1caHne HacTpanBaeMblx
napameTpoB KaXAoro LppoBoro Bxoaa.

+ Wpentundukartop aBapuitHoro curdana (Alarm
ID): laHHOE none ncnosb3yeTcs Ans Bblbopa
Tpebyemoro Ln$poBoro BXxoaa.

Tun (Type): VIHanKauma cTaHAapTHOrO COCTOAHMA
LrpoBoro Bxoaa.

Action ([leiicTBue): Kaxxablin BXO MOXHO
npriBA3aTh K onpeaesieHHoOMy JeNCTBUI0.
[leicTBMe aKTUBUPYETCA, KOrAa KOHTAKT HaXOAUTCA
B MOJIOXKEHUV, OTAIMYHOM OT CTaHAAPTHOTO.

[locTynHble AenCTBMA NepeyvnciieHbl HXKe:

NONE (OTCYTCTBYET): Het peiictauin.

SCAN (CKAH): Pacnonaraet noBopoTHoe
YCTPOWCTBO B COOTBETCTBUM C
npefBapuTenbHOM HAaCTPOMKOM.

PATROL (MATPYJIMNPOBAHUE): AkTnBMpYyeT
dyHkuuto PATROL (naTpynupoBaHue).
AUTOPAN (ABTOMATUYECKOE
NMAHOPAMHOE HABJIIOAEHUE): AkTuBupyet
odyHKumo AUTOPAN (aBTOMaTuyeckoe
naHopamMmHoe HabnLeHue).

CTEKNNOOYUCTUTESb: AKTBrpYyeT
CTEKNOOUNCTUTEND.

OMDIBATEJIb: 3anyckaeT nocnefoBaTeNlbHOCTb
OUNCTKM CTeKNa.

PEJIE 1: AKTuBmpyeT pene 1.

PEJIE 2: AKTuBumpyer pene 2.

IR FILT (MK-OUNDBTP): BoiknioueHune NK-

¢dvnbTpa Kamepbl. [pu Hanuuun BKOYaeT
CBETOAMOAHbIE OCBETUTENN.

MpoBepka NpaBnIbHOCTA CpabaTbiBaHUA aBapPUIHbIX
CMTHaNoB OCYLUECTB/IAETCA C MOMOLLbIO TOUKMU,
nosBAsAioLencsa Ha Beb-cTpaHuLe. B HopmanbHOM
pexunme Touka byaeT 3e5eHO, a NPU BbIABIEHUN
CUrHana TpeBorn — KPacHom.

Digital I/O

Narm D 1

e NORMALLY OPEN

Action NONE

Reser

Puc. 80
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10.1.13 CtpaHuLa oMmbiBaTens

Mento OmbiBaTenb (Wash System) nossonset
HaCTPOUTb GYHKLIMIN MOIOLLEN CUCTEMbI YCTPONCTBA.

Washer

Nozzle Preset /1 = 260]
Wiper-On Delay [0 + 240]

Washing Duration [0+ 240]

Wipesr-Off Delay (0 240]

Puc. 81

Reser
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10.1.14 CrpaHuLa HacTpoeK Kamepbl

MapameTpsbl IP-Kamepbl, yCTaHOB/IEHHbIE NPV NepPBOM
3arnycke, MOXXHO OTpe[jaKTMpPoBaThb B pasgene Camera
Parameters (MapameTpbl Kamepsbl). B pa3gene Camera

Parameters (MapameTpbl Kamepbl) MOXHO yKa3aTb
K03pdMUNEHT MaclTabrpoBaHUA 1 TOYHOCTb
NOJSIOXKEHWA yBeNnYeHUa. B 3Tom pasgene Takxe

0TO6pPaXxKatoTCA faHHble No pasHbiM Npodunam ONVIF,

3KCMNOPTUPOBAHHbIE 13 KaMepbl.

MyHKT MeHto Lenses (O6beKTrBbI) No3BONAET

BbIOPaTb Of|HY 113 CNIEAYIOLLMX OMLMIA:

- Motorized (C npuBogom): Ynpasnsercs
NMOBOPOTHBIM YCTPONCTBOM.

- Integrated (BcTpoeHHbIin): YnpasnseTca
Kamepon.

- Fixed (CrauyuoHapHblIit): He ynpasnsetcs.

B cnyuae o6beKkTMBa C NPYBOLOM MOXHO HaCTPOUTb

nogkntoyeHvie (06Nt NPoBoA MNv obpaTHas

NONAPHOCTb) M NONAPHOCTb BPaLLEHNA NPUBOLOB
Zoom, Focus un Iris.

Camera Settings
Protocol and

Protocol ONVIF PROFILE S |

Username admin

passwora

Contim passwora

[Streaming Profiles}

protie D B El

protie 0_PROFILE_WITH_AUDIO

Cotec mPEGa

Resolution 352x240

Framerate limit 30fps

Biate it $12kbps

cop 120 rames

Zoom enabied Yes

[Lonses Features}

Lonses MoTORIZED El

Zoom ratlo [1 + 50] 15

Lenses positioning range [0 + 255] 20

Motor Type INVERTED POLARITY |

Rotation polarity of the lens Zoom POSITIVE |

Rotation polarty of the ens Focus NEGATIVE |

Rotation potarty of the lens Iris POSITIVE |

R probe NoNE |
=8
=3

Puc. 82

YTO6bI M3MEHUTb HACTPOKM KaMepbl, Bbibepute
kHonky VTTunnel (10.1.15 CTpaHuULa NHCTPYMEHTOB,
cTpaHuua 41).
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10.1.15 CtpaHMLa NHCTPYMEHTOB

MyHKT meHio Tools (MHCTpymeHTbl) no3sBonaet

N3MeHATb NPefBapUTeNIbHO 3aflaHHble 3HaYeHNA

BCeX NMapameTpoB KOHUrypaLmm ycTponcTea nim

HeKOTOPbIX OTAENbHbIX Py NapamMeTpoB.

[laHHanA rpynna napameTpoB No3BONAET:

+ OG6HOBUTb NPOLUNBKY YCTPOMNCTBA.

+ [epe3anycTnTb yCTPOWCTBO.

« Ckauaiite npunoxexue VTTunnel, ytobbl
aKTMBMPOBaTb coefinHeHwue ¢ IP-kamepon,
HeobxofMMoe AJiA BXOLa Ha BE6-CTpaHuLLy.

Utility

=3 '
o [N
L

e L

. J— —
—

(— ‘

Pnc. 83
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RU - Pycckui - PykoBofcTBO no sKkcnayaTtauum

10.1.16 Factory Default

Ecnun naponb 6onee HefOCTyNEH, Bbl
TaK»e MoXKeTe BOCCTAaHOBUTb 3aBOAiCKMe
HaCTPOIIKM, HaXKaB PacroIOKEHHYIO B
OCHOBaHMM KHOMKY Reset (C6poc).

YT06bl BOCCTAHOBUTb 3aBOLCKME HACTPOWIKU,
OTHOCALLMECA K CETU, LOCTYNY NoSib30oBaTeNaA 1
KOHUrypaLmm Kamepbl, BbINOMHWTE cliefytoLime
nencreuma:

« [lopgkniouute yCTpOVICTBO K CETU INEeKTPONUTaHUA.

OTkponTe KpbiwKy DIP-nepekntioyatenei.

Hanpute DIP-nepekntoyatens 4 (01). Onyctute
nepeksoyatens 1 BHK3, B nosnoxeHvie 1 (ON).

LloxanTecb BPEMEHHOIo OTK/TIoUeHWs
csetoaunonos (02).

+ [MopHumunTe nepekntovatens 1 BBepX, B
nonoxexwe 0 (OFF).

+ 3aKpowiTe KpbILKY pasbema.

Puc. 84

10.2 VTTunnel

®

MpunoxeHune pa6ortaer TonbKo c Java™.
Ecnn Java™ He ycTaHOBNEHa, 3arpysute
nocneAHIO BepCUIo € caliTa Www.java.com.

MpunoxeHne MOXKHO NOAKNIOYUTD
TONbKO K nepBomy nHtepoeiicy cetu. K
NOBOPOTHOMY YCTPOICTBY A0MKeH 6bITb
noAKnIoYeH TONbKO ceTeBoi Kabenb.

®

[inA Toro uTo6bI 3aNyCTUTb NPUNOKEHNE,
TpebyloTcA NnpaBa agMMHUCTPaTopa
KomnbloTepa. Ha 3KpaHe MoXeT NoABUTbCA
cnepyiouee coo6uieHue: You have to
execute Javaw as administrator (Bbi
AOMKHbI 3aNyCcTUTb Javaw OT MMeHU
aAMUHUCTpaTopa). B aTom cnyuae
Heo6XoAVMO N3MEHNTb CBOICTBA 3anycKa
daiina B yctaHoBOuHoOIi nanke Java.

®

42

YT1o6bI NOAKNIOUNTL Beb-Kamepy, HeoOXoANMO
ncnonb3osatb nporpammy VTTUnnel, gocTynHyto B
MeHto Tools (MHCTpymeHTbI).

Korga nporpamma 6ynert 3anylieHa, oTobpasnTcs
CMICOK CETEBbIX YCTPONCTB. YTOObI NOAKNIOUNTD
Kamepy, BbibeprTe HEOOXOANMOE NOBOPOTHOE
YCTPOWCTBO 1 HaxkmMnTe Ha KHomnKy Connect
(MoaknounTb).

Mocne Toro Kak coeanHeHe byaeT yCTaHOBEHO,
Bbl CMOXeTe 3aliTu Ha Be6-cTpaHuuy IP-kamepbl no
afgpecy 192.0.0.64.

Mocne 3aBeplieHna paboTbl C Kamepow Bbl

MOXeTe 3aKpbITb NMOAKIIIOUYEHME, HaXKaB Ha KHOMKY
Disconnect (OTkntounTtb). NogkntoueHe MOXHO
OCYLLECTBUTb TOMIbKO K OfHOI Kamepe 3a pas,
NO3TOMY HEOBGXOAMMO OTK/IUUTHCA OT MOBOPOTHOIO
YCTPOCTBa Nepeq TeMm, Kak nepeiTi K paboTte Ha

L[ PYrom ycTpowcTBe.

File Help
[~ Devices
D al91sam9p20ek [00:21:26:00.09.c5] 192.168.103 68
D oftavio [00:18:99.ad:a2:7a] 192.168.103.64
D magritte [20:c130:40050:39] 192.168.103.79
[T joshua (001292 b5 5] 183 168 103 72
D peenricoc-ubuntu [00:1d:60:b9:fa:74] 192 168 103 81
Puc. 85

MepesanycTuTe NOBOPOTHOE YCTPOIICTBO,
ecnu napameTpbl BUAEONOTOKA 6binn
n3MeHeHbl BO BpeMs KoHburypauum
Kamepbl.

®
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11 Komnnekryrouwue

[LlononHutenbHaa uH$opmauusa no
KOH}Urypauum n ucnonb3oBaHuIo
npepcTaB/ieHa B COOTBETCTBYIOLWEM
pykoBopcTBe.

11.1.1 NogknioyeHmne cncTembl
ombiBaTensA

NPEAYNPEXAEHUE! Cncrema Tna HTC-1
370 cuctema Tuna HTC-1, He nogKkniovalite
ee K CHBH-cxemam.

11.1 OmbiBaTenb (Washer)

[MOBOPOTHOE YCTPOMCTBO MOXET 6bITb OCHALLEHO
BHELLHMM HAaCOCOM, KOTOPbI MNOAAET BOAY Ha
ounLLaeMOe CTEKIIO.

Mpw 3apencTBOBaHMM 3NeMeHTa ynpaBfieHna
NMOBOPOTHOE YCTPONCTBO pPa3MeLLaeTca Taknm
06pa3om, UToObl OKOLLKO HaXOAUIOCh nepes
connom. (10.1.4 CrpaHuLa NoNb30BaTeNIbCKMX
3N1eMeHTOB ynpasneHus, cTpaHmua 36). Hacoc n
CTEK/I00UNCTUTENb aKTVBUPYIOTCA Ha ONpefesieHHbI
nepuopg BpemeHu. Mocne 3aBeplueHns JeNCcTBUA
NMOBOPOTHOE YCTPONCTBO BO3BPALLAETCA B UCXOAHOE
MOJIOXKEHNE.

Puc. 86
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NPEAYNPEXAEHWE! ina cHMKeHna pucka
BO3HMKHOBEHUSA NoXKapa UCnonb3ynre
ncknountenbHo Kabenun UL nnn CSA,
ceyeHMne KOTOPbIX NPeBbillaeT U PpaBHO
0,14 mm” (26AWG).

Bce curHanbHble Kabenu Heo6xoaMMO
co6paTh B Ny4OK C NOMOLUbIO KabenbHOol
CTAXKKN.

NOAKNIOYEHUE CUCTEMbI OMbIBATENA

Knemmbi Onucavune
01-C1 QuUCTUTE KOHTAKT, UTOObI
aKTVBMPOBATb MOIOLLYI0
YCTaHOBKY.
Ta6n. 13

43

NY - umsiddAd - unneLeAurudsie ou ogldifogosAd [ INNEGEGN



11.2 KpoHLWITENH ANA KpenaeHva
Ha cTeHe

HacTeHHbI KPOHLUTENH C BHYTPEHHUM KabenbHbIM
KaHanom.

Pnc. 88

RU - Pycckui - Pykosogctso no skcnnyatauvy I

11.3 KpoHLWITENH ANA KpenneHva

napajuiesibHO NOTOJIKY

KpoHLuTenH Ana KpenneHua napannenbHo NOTOSKY C

BHYTPEHHUM KabenbHbIM KaHanom.

Pnc. 89

44

11.4 bnok nutaHuna ¢ pyHkuymen
ynpasieHunsa ocBeTuTenamm

3alUyLLEHHbIN OT NOTOAHbIX YCNOBUIA KOPMYC
C 6N1OKOM NUTaHKA ¥ MyNbTOM yrpaBieHns
OCBETUTENAMMU.

Puc.91 Mopenb, ceptudrumpoBaHHas no Hopmam UL.

Bonee nogpo6Has nHpopmauus
npefcTaB/ieHa B COOTBETCTBYIOLLEl rnaBe

(8.4.3 MNogknioueHne BXOAOB CUrHaNa
TPeBOry, CymepeyvyHoro BbiKalo4yaTensa n
pene, ctpaHuuya 23).
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12 UHcTpyKuyum no pabore B
3KCTPEHHDIX YCIOBUAX

Mepea Tem Kak NPMCTYNUTb K BbINOJIHEHNIO

A nio6bIx onepauuii, ybeautecb B TOM, 4TO
MCTOYHUK MUTAHNA OTK/IOYEH.

Y6epuTech B TOM, YTO YCTPOICTBO U Npoune
3N1eMEHTbI CUCTEMbI CHabXKeHbl 3aLUTHbIMUI
KOXyXamu, NCK/I0YaloLWMMMN BO3MOXKHOCTb

KOHTaKTa C TOKONpOBOAALMMI KOMNOHEeHTaMWU.

ULISSE NETCAM npepcTaBnseT coboii NoBOPOTHOE YCTPOIACTBO,
CnelymanbHo pa3paboTaHHOE A Pa3MeLLEHINsA CETEBbIX Kamep.

370 nonHocTbIo IP-peleHme Ha 6a3e ctaHaapTa ONVIF.
ULISSE NETCAM moxeT BMmeLLaTh ntobble BUfbI Kamep

¢ noaaepxkoit ctaHgapta ONVIF Profile S u moxet
MOAKAIYATbCA K 1106bIM CICTEMAM YNpaBieHNsA BULEO,
Cnoco6HbIM 06MEHNBATLCA AAHHBIMY C YCTPONCTBAMN,

nopaepxusatowmn ctaHgapt ONVIF Profile S.

Videotec moxeT npefocTaBUTb CNNCOK
npoLeAwmX NCAbITaHNA Kamep 1 Nporpamm
ynpaBneHus BUAEO C NOAAEPKKOI CTaHAapTa
ONVIF. ®yHKU1M HEKOTOPbIX Kamep MOTyT
6bITb OrpaHMyeHbl NPY NCMNONb30BaHNN C
ycrpoiictBamu ULISSE NETCAM, n HekoTopble
nporpamMmbl ynpaBneHns BUAe0 MOryT He
nopaepxusatb Bce GyHkumu ULISSE NETCAM.

@ Cnyx6a TeXHMYeCKoil NoAAepPXKKU KOMMaHNN

LlentpanbHbii npoueccop ULISSE NETCAM moxeT ynpasnatb
nepefayeil fJaHHbIX OT KamMepbl CUCTEMe ynpaBneHins BIUAEO,
OT CUCTeMbI YNPaBNeHA BIAEO Ha Kamepy 1 OT CUCTeMbl
ynpaBneHnsa BUAEO Ha MOBOPOTHOE YCTPOICTBO.

Mporpamma ynpasneHua @ Kamepa
Bugeo (VMS) t
Ethernet
(ONVIF)

¥ LeHTpanbHbiii
= npoueccop
(CPU):
Ethernet
(ONVIF)

Pnc. 92

[inA 0cobbix MPOeKTOB MOTYT TPeboBaTbCA Kamepbl 6e3
noagaepxku ctangapta ONVIF. B 31om cyyae Heobxoauma
onpepaeneHHas koHdurypauus ycrpoiictaa ULISSE NETCAM,
4TOObI 06ECNEUNT HEMOCPEACTBEHHOE MOAKMOYEHNE
MPOrpamMmbl YpaBeHNs BUAEO K KamMepe C MOMOLLbIO
cnewmanbHoro Apaisepa. Ynpaenato ycrporictaom ULISSE
NETCAM MOXHO C MOMOLLbI0 06bIYHO TENEMETPIUUYECKON INHIAN
RS-485, kak npasuno, yepe3 npotokon PELCO-D. LieHTpanbHblil
npoueccop oTkntoyeH, 1 ULISSE NETCAM nogkniouaet ceon
ceTeBble UHTEPdENCDI, 0cTanas IP 6e3 n3meHeHuiA.

MNVCUPTMAXIR_2222_RU

Mporpamma K
ynpasneHus @ amepa
sugeo (VMS) I

RS-485

LleHTpanbHbIi
npoueccop
(CPU):

L Ethernet

Pnc. 93

12.1 NepeknioyeHne N3 pexnma
ceasmn ONVIF B pexxum RS-485
(tenemeTtpums)

[MoBOpPOTHOE YCTPOMCTBO MO YMONYaHUIO HACTPOEHO
TaK1M 06pa3om, UTobbl CBA3b OCYLECTBAANACH MO
npotokony ONVIF.

OnucbiBaeMas Huxe NpoLeaypa pasbACHAET, Kak
CMeHUTb pexunm ycTpoictea ULISSE NETCAM ¢
pexuma ONVIF Ha RS-485.

Mepep Tem Kak NPOAOIKNTb, NPOBEpPbTE,
KaKas BepcusA nporpammHoro obecneueHus
ycTaHOBJIEHa Ha BalleM ycTpolicTBe

ULISSE NETCAM; ana 3Toro otkpourte
Be6-nHTepdeiic ULISSE NETCAM n
BHMMaTe/IbHO NPOCMOTPUTE AaHHbIe Ha
crpaHuue Device Parameters (MapameTtpbi
ycTpolicTBa).

®

[laHHasa npoueaypa BbINONHAETCA ANA YCTPONCTB
ULISSE NETCAM, koTopble paboTatot ¢ MO Bepcun
6.0.0 unn ganee.

B cnyuae 6onee paHHux Bepcuii MO nepep Tem Kak

NPOJOMKUTD BbIMONHEHWE NPOLEAYPbl, HEO6XOAUMO
0o6HoBUTb 0.

Y3Haiite y Cny»K6bl TeXHUUYECKON

@ nopgepxku komnaHum Videotec,
KaK nony4mTb HoBble naketbi 10,
Nudopmauuio o HoBoi Bepcum n OnncaHne
npoueayp o6HOBNEHUA.
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12.1.1 NMNopknioyeHne aHaNoOroBoro
BUAeo

[laxke ecniv 3T He ABNAETCA CTPOro HeOOXOAVMbIM
[NA 3aBepLUeHVA HaCTPOWKK, ONUCbIBaeMas HUXe
npouenypa npesycmatprBaeT NogknioueHmne

K BbIXOAy BuaeocurHana yctpoiictea Ulisse
CCTV-TecTepa (N1 CTaHAAPTHOTO MOHNUTOPA),
1CNonb3yemoro A NpoBepPKN NPaBuSIbHOCTH
HaCTPOWKMN.

OTKN0YNTE UCTOYHMK NUTAHWA Y OTKPYTUTE KPbILIKY
Ha OCHOBaHMV C NOMOLLbIO 4 MM LLIECTUTPAHHOTO
Knoyva.

MogHMMINTE KPbILKY 1 NOAKIIIOUMTE KOAaKCHabHbIN
Kabenb K KnemMmam BrAeO.

Puc. 94

KoaKkcmnanbHbiin Kabenb fonmkeH BXognTb
B OCHOBaHIe yepes KabenbHbIN BBOS,

B MPOTMBHOM C/ly4ae Bam He yAacTcs
YCTaHOBUTb KPbILIKY Ha NpeXXHee MecTo.

YcTaHOBUWTE KPbILIKY OCHOBAHWA ¥ BKJIOUMTE NUTaHME
YCTPOWCTBA.

Mpwv NnpaBnIbHOM NOAKNOUEHNN STarbl 3aMnycKa
LIONXKHbl 0TO6paxaTbcs Ha akpaHe CCTV-TecTepa.

Bupgeo ¢ ceTeBoii Kamepbl HeNb3A
npocmaTpuBaTh C MOMOLYbIO aHaNIOroBOro
BbIXOfla BUfileoCcUrHana.

®

12.1.2 NoaknioueHne Kamepbl

BbikntoumTe NCTOYHUK NUTAHUA 1 OTKpOPITe KPbILWKY
KOXYyXa AJ1a OCTYyNa K rjiate Kamepbl N KOXYyXa.

46

N3meHuTe SN1eKTpuyeckme NnoaKnvYeHnAa Kamepbol,
KaK NokKasaHo Ha cieyownx pucyHkKax.

o

+12V GND

'y

pr—) 112V/

F1

.
I o

F2

Puc.95 CN7.Pexum ONVIF

Pnc.96 CN7.Pexum RS485

Pexxnm RS485 npepgycmatpusaeT, Yto Kamepa
ynpaBnAaeT NoBOPOTHbIM YCTPONCTBOM Yepes
nocnepoBaTesibHyo IMHUIO CBA3W. [To3TOMY
HeobxoAMMO NoaKNoUNTb Bbixod RS485 Kamepbl
K TenemeTpuryeckomy nopty yctporictaa Ulisse

C MOMOLLbIO NOCNeA0BaTENIbHOM INHNUM CBA3N,
COeANHEHHOW C CeTEeBbIM HEIKPAHNPOBAHHbBIM
kabenem "Butas napa" (Puc. 97, ctpaHuua 46).

Pnc. 97
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MoaKnoumMTe NMHUK COMNACHO YKa3aHWAM B
cnegytolei Tabnuue.

NOAKMNOYEHVE NOCNEROBATE/IbHON IMHUM CBA3M RS485

RS485 Liger

RS485 A (+) Cepblit

RS485 B (-) Po3oBbilit
Tabn. 14

LTbipeBon pasbem RS485 He BxoguT B
CTaHAAPTHbI KOMMIEKT o6opyaoBaHusA
ana ycrponicrea Ulisse; B cnyyae ero
OTCYTCTBUA BblpeXbTe rHE310BOI pasbem
ANA NOAKNIOUEHUA K TenemMeTpnyeckum
Kabenam.

OtkpowiTte okHo DIP-nepekntouatenen ans HaCTPONKM
obopypnoBaHus (Puc. 98, ctpaHuua 47).

Pnc. 98

Bkntounte SW1 Ha nepsom DIP-nepeknioyatene
(DIP1), yto6bl BbiBECTM NaHenb HGopmauuu (INFO)
Ha BbIxof BugeocurHana (Puc. 99, ctpaHuua 47).

®

Korpa pbiuaxok nepekniovarens
nepeBefeH B NOJIOXKEHNe BBEPX, 3HaYeHne
paBHo 1 (ON - BknioueH). HmxHee
nonoxeHue pbiyakka DIP-nepekniovatens
cootBeTcTBYeT 3HaueHuio 0 (OFF (BblKJ1.)).

MNVCUPTMAXIR_2222_RU

Ecnu Ha naHenu nHpopmaumm (INFO) oTobparkaeTcs
"i3", 3T0 03HauaeT, uTo ycTporicTteo Ulisse paboTaeT B
pexume ONVIF (Puc. 100, cTpaHuua 47).

INFO

Device ID : 00001

Type : Rs485 Tx-Rx
Baud Rate : 38400-8N1
Protocol : MACRO

Net Board : Ver 6.0.0
Mpp Board : Ver 6.0.0
Hardware : Netl MppO i3
P.C. : UPT1SVWANOOE
S.N. : 113070530001
Upgrade : NET BOARD

Puc. 100

[ins Toro yto6bl BKJOYaTb pexxum RS485, Bknounte
SW6 Ha BTopom DIP-nepekntoyatene (DIP2) (Puc. 101,

CcTpaHuua 47).

®

Korpa PblYaXXoK nepexknoyarena
nepeBeAeH B NoJioXKeHne BBepX, 3HayeHne

paBHo 1 (ON - BknioueH). HmkHee
nonoxeHue poiyaxka DIP-nepekniouyatens
cooTBeTcTBYeT 3HaueHuio 0 (OFF (BbIKJ1.)).

Pnc. 101
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Ecnn Ha nanenn nidopmaumm (INFO) otobpaxaetca
"i2", 3T0 03HayvaeT, yTo BKUeH pexum RS485 (Puc.
102, cTpaHmua 48).

Y

=

3 INFO

E ________________________

€| Device ID : 00001

g Type : Rs485 Tx-Rx

2 Baud Rate : 38400-8N1

5 Protocol : MACRO

a Net Board : Ver 6.0.0

5 Mpp Board : Ver 6.0.0

2 Hardware : Netl MppO i2

g P.C. : UPT1SVWANOOE

& S.N. : 113070530001

§ Upgrade : NET BOARD

::J!)

&

' Puc. 102

2

o

BbikntounTe noBopoTHOE yCTpOl;ICTBO.

BbIknioumnTte nokasaHHble Ha pucyHke DIP-
nepeknioyatenu (Puc. 103, ctpaHuua 48).

Puc. 103

YcTaHoBWTE NpoToKon TenemeTpun RS485 Ha Pelco-D,
n3meHnB KoHoUrypauuio DIP-nepeknioyatens
npoTokona nepefaun aaHHbix (DIP2), Kak ykaszaHo B
cnepytollein Tabnuue (Tabn. 15, ctpaHuua 48).

KOHOUrYPALIUA DIP2

Mpotokon SW4 (SwW3 Sw2 SW1
PELCOD ON OFF OFF ON
(Bkn.) | (Bbikn.) | (Bbikn.) | (Bkn.)
Ta6n. 15

48

\

Puc. 104

YcTaHOBWTe CKOPOCTb Nepeaayn aaHHbIx RS485,
n3meHnB KoHdurypaumio DIP-nepeknioyatens (DIP1)
L1 HACTPOWKM CKOPOCTU Nepefjaun JaHHbIX, Kak
yKasaHo B cnefyowen Tabnuue (Tabn. 16, cTpaHuua
48).

KOHOUIYPALIUA DIP1

CkopocTb nepepaun faHHbix | SW 4 SW3 SW2
B 6opax
38400 ON ON ON
(Bkn.) (Bkn.) (Bkn.)
19200 OFF ON ON
(Bbikn.) | (Bkn.) (Bkn.)
9600 ON OFF ON
(Bkn.) (Bbikn.) | (Bkn.)
4800 OFF OFF ON
(Bbikn.) | (Bbikn.) | (Bkn.)
2400 ON OFF ON
(Bkn.) (Bbikn.) | (Bkn.)
Ta6n. 16

CKopocTb nepefaum faHHbIX
RS485 ycrpoiicTtBa Ulisse gomkHa

COOTBETCTBOBATb CKOPOCTU Nepegavn
AaHHbIX Kamepbl. B cjly4yae nx
HeCOoOTBEeTCTBMA NepenaYvya AaHHbIX
HeBO3MOXHa.

OTKNoYKTE OTOOPAXKEHME JAHHbIX Ha NMaHenn
nHdopmauwmm (INFO), yctaHoBmB SW1 Ha nepsom
DIP-nepekntoyatene (DIP1) B nonoxeHne OFF (Bbikin.)
(Puc. 99, ctpanunua 47).

MopKntounTe UCTOYHUK NUTAHWA ANA BKIIIOYEHNA
YCTPOWNCTBA.
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12.1.3 MpoBepKa cBA3M B pexxume
RS485

Mocne HacTponku pexnma RS485 goctyn K
Kamepe BO3MOXeH HernoCcpeACcTBeHHO 13 ceTu 6e3

BMeLUaTenbcTBa B paboty ycrporictaa Ulisse Ha IP-
YpOBHe.

®

Ecnn kKamepa HacTpoeHa ¢
ncnonbsosaHnem DHCP-appeca, n
DHCP-cepBep poctyneH B cetu, IP-agpec
npuceanBaeTca AnHammnyecku. NMposepbre
Ha DHCP-cepBepe IP-agpec, npucBOeHHbIN
Kamepe Ha TeKyluii MOMEHT BpeMeHM.

Ecnn Kamepa HacTpoeHa c ucnonb3oBaHNemM
DHCP-appeca, Ho DHCP-cepBep B ceTun
He[0CTYNeH, Kamepa MoXeT NPUHATD IP-
ajipec 13 3aBOACKUX HacTpoekK (Hanpumep,
192.168.1.1) unu agpec ZeroConf B nogcetn
169.254.0.0 /16. CM. pyKOBOACTBO MO
3KcnnyaTauumn Kamepbl.

®

[AnAa Toro 4yTo6bl HANTV apgpec
MCNoJIb3yeMoil KaMepbl BOCNOJNb3yliTeCb
cneyyanbHbIMU NPOrpamMmMHbIMUA
cpepcTBamu, NnpefocTaBieHHbIMUN
npownsBoauTenem Kamepbl, unu
MHCTPYMEHTaMM CeTEeBOro aHanusa
(Hanpumep, Wireshark).

®

C nomouybto Be6-6pay3epa oTkponTe CTpaHuLy
ynpaeneHuna nosb3osaTena kamepbl no IP-agpecy
Kamepbl.

BrpeonoTok gonxeH oTobpaxaTbcA Ha SKpaHe,
a yctpoiictBo Ulisse fomkHO aBuUratbca npu
HarnpaBfieHUV KOMaHA Ha MOBOPOTHOE YCTPOWCTBO.

®

KomnbloTep fomKeH 6biTb HACTPOEH
COOTBETCTBYIOLNM 06pa3om, Npu 3ToM
ero IP-agpec gomxkeH 6bITb COBMECTUM C
agpecom Kamepbl (oaHa noAaceTb).
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12.1.4 KoHTponb cTaTyca curHanos
TpeBorun

[lna npoBepKu cTaTyca IMHUIA CUTHANOB TPEBOTU

Heobxoanmo ncnonb3osatb CCTV-Tectep unmn

MOHMTOP, MOAKIOUEHHBIN K BbIXOAY BUAeocurHana (

12.1.1 lMopknioyeHre aHanoroBoro BUAEOo, CTpaHnLa

46).

BoiianTe B 3kpaHHOe MeHto ycTporictsa Ulisse ¢

nomotypbto komaHg SAVE PRESET 95 unn AUX 8 ON

(npotokon Pelco-D).

C nomouybto komaHa UP/DOWN n ZOOM +/- ykaxuTe

cnefyiowWwnii MapLIpyT:

- DIGITAL I/0 \ ALARMS \ ALARM STATUS

(LU/OPOBOW BBOA/BbIBOA \ CUTHASbI
TPEBOTW \ CTATYC CUTHAJIA TPEBOTW)

MpoBepbTe cTaTyC NMHUM CUTHANOB TpeBoru (Puc.
105, cTpaHunua 49).

ALARMS STATE

ALARM 1 CLOSED

ALARM 2 CLOSED

ALARM 3 CLOSED

ALARM 4 CLOSED
Puc. 105

Mo ymonuyaHuio NMHWUN HacTpoeHbl Kak HopmanbHO
pa3omkHyTble. CLOSED (3amKHYT) 03HauaeT Hanunune
curHana Tpesoru, B To Bpema Kak OPEN (Pa3oMKHyYT)
03HayaeT, YTO CUrHaNoB TPEBOTM He OOHaPYXKeHO.

[Ins HBEPCMMN COCTOAHMA CUTHana TPeBOrn
yctaHosuTe SW7 Broporo DIP-nepekntouatens (DIP2)
B nonoxeHue ON (Bkn.).

[poBepbTe HOBbIN CTaTyC INHUWX CUrHanNa TpeBoru..
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12.1.5 BocctaHoBneHue pexxuma ONVIF

[inAa Toro uto6bl BepHYTbCA B pexum ONVIF
Heo6Xx04MMO NOBTOPUTL LWaru, KoTopble Gbinn
yKasaHbl Bbllle N U3MEeHUTb HaCTPOWKUN Ha obpaTHble (
12.1.2 MNopkntoueHne Kamepsl, CTpaHMua 46).

« [insi TOro 4to6bl BbIK/IIOUNTL YCTPOWCTBO,
OTKJ/IOUYMTE UCTOYHUK MUTAHNA.

YctaHoBwuTe npoTokon Tenemetpun Ha MACRO,
n3MeHnB KoHdurypaumio DIP-nepeknioyatens
npoTokosna nepepaun aaHHbix (DIP2), kak ykazaHo
B criegytolen Tabnuue (Tabn. 17, ctpanumua 50).

KOHOUrYPALIUA DIP2

Mpotokon SW4 ([SW3 |Sw2 |SwWi1
MACRO OFF ON ON ON
(Boikn.) | (Bkn.) | (Bkn.) | (Bkn.)
Tabn. 17

Ana pexxuma ONVIF Heo6xoaum npoTokon
MACRO. Ecnu BbiGpaHbl Apyrne npoToKobl
TenemeTpuu, nepefaun AaHHbIX He Gyger.

+ YcTaHOBMWTE CKOPOCTb Nepefayn AaHHbIX
TenemeTpum Ha 38400 C NOMOLLbIO NPaBUTbHOM
HacTpoiku DIP-nepeknioyatens (DIP1) gna
MN3MEHEHMA CKOPOCTIN Nepeaayumn aaHHbIX (Tabn. 16,
CTpaHuua 48).

[na pexuma ONVIF Heo6xofmma cKopocTb
nepepauu gaHHbIX, paBHasA 38400. Ecnn
BblGpaHbl Apyrve 3HaYeHNA CKOpoCTh
nepepauu faHHbIX TeleMeTpun, nepegaum
DaHHbIX He GypeT.

50

« [1na Toro yto6bl BKNtoYaTb pexxkum ONVIF,
yctaHosuTe SW6 Ha BTopom DIP-nepekniouatene
(DIP2) B nonoxeHue OFF (Bbikn.).

+ [InA Toro ytobbl BbIKMOYATh MHBEPCUIO CTaTyCa
CUrHanoB TpeBory, yctaHoBuTe SW7 Ha BTOpOM
DIP-nepekntouatene (DIP2) B nonoxenne OFF
(Bbikn.).

+ YcTaHOBUTe NepeksioyaTesb LLeHTPanbHOro
npoueccopa Ha DIP-nepeknioyatensax B
nonoxexvie ON (Bkn.) (Puc. 103, ctpaHuua 48).

« OTKnoUNTe TeNeMETPUYECKNI Kabenb OT Kamepbl
1 NOAKOUYNTE UCTOYHMK NUTaHUA Kamepbl (Puc. 95
CN7. Pexxum ONVIF, cTpaHuua 46).

« [1ns TOro Yto6bI BKAOUNTD yCTpOl;lCTBO,
NoAKNKYNTE NCTOYHUK NUTAHNA.

12.1.6 NpoBepKa cBA3M B pexnme
ONVIF

Korga BknioyeH pexum ONVIF, BKntoueHa nnata
LieHTpanbHOro npoLeccopa 1 JOCTYMHbI BCe GYHKLMN
pexuma ONVIF.

B03MOHO BbINONHEHWE canefyrwmx npoBepokK:

- nposepbTe IP-agpec yctporictaa Ulisse ¢
NOMOLLbIO PiNg-3anpoCcoB 13 KOMaHAHOM
cTpokun DOS; KomnbloTep JOMKeH nonyyaTb
OTBEeTbl Ha ping-NaKkeTbl;

+ BK/loumnTe Be6-uHTepdeiic yctpoiictaa Ulisse;

+ CBe6-CTpaHuLbl HACTPOEK Kamepbl NPoBepbTe,
MoxeT nn yctpoiicteo Ulisse nonyyatb
napameTpbl BIAEOMNOTOKa OT KaMepbl;

+ C BeO-CTpaHLbl yNpaBieHs Nosib3oBaTens
nposepbTe, MoXeT nn ycTpolcTteo Ulisse
nosyyaTb CHUMKM C Kamepbl, a Takxe paboTatoT
1IN 3N1eMeHTbI YNpaBneHys NOBOPOTHbLIM
YCTPOWCTBOM.
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13 TexHn4yeckoe
ob6cnyxnBaHme

TexHnuyeckoe oﬁcnymwsauue AOJKHO
NpPpoBOANTbCA COTPYAHUKaMH,
npoweawnmm Kypc OGy‘IeHMﬂ no
BbINOJ/IHEHUNIO pa60T Ha 3/1IeKTpnyecKnx

uensx.

13.1 3ameHa npepgoxpaHuTenen

MpoBoANTb TeXHUYECKOe 06CnyKUBaHMe
Heo6X0ANMO NPU OTKNIOYEHHOM NCTOYHMKE
NUTaHUA N Pa3OMKHYTOM BbliK/loyaTene

ceTu.

Mpu He06XOAUMOCTUN 3aMEHNTE NEPEXOAHMUK,
NoKa3saHHbIN Ha pucyHke. (8.3 OnucaHve nnatbl
pasbemoB, cTpaHuua 20).

3AMEHA NPEJOXPAHUTENEW

Hanpsxenne Mpepoxpanutenn | NpepoxpaHutenn
F1 F2

24Vac, 50/60Hz F6.3AH250V5x20 | T8AH 250V 5x20

120Vac, 50/60Hz F6.3AH250V5x20 | T4AH 250V 5x20

230Vac, 50/60Hz F6.3AH250V5x20 | T2AH 250V 5x20

14 OuncrtKa

14.1 OumncTKa oOKoLIKa N
NNacTUKOBOMN KPbILWKWN

He ncnonb3yiite 3sTnOBbLIN CANPT,
pacTBOpMTENN, FaNoreHnpoBaHHbie
yrneBsofopoAbl, CWibHble KNCAOTbI 1
wenoun. Mopgo6HbIe BewecTBa MOryT
Heob6paTNMo NoBpeANTb NOBEPXHOCTb
ycTpolicTBa.

Mbl peKOMEeHAYeM UCMOSIb30BaTb MATKYH TKaHb C
HelTpanbHbIM MbISIOM, Pa3BeAEHHbIM B BOAE, N
creumasnbHble BELeCTBa A/ OUNCTKU CTEKIAHHbIX
0ObEKTNBOB.

14.2 OuncTKka repmaHneBoro
OKHa

A Mpu BbINOIHEHNN OYNCTKU NOCTapaiTech

He nouapanaTtb 1 He NOBPeANTb BHELWHIO
NOBEPXHOCTb OKHa C rpapnTOBbIM
nokpbiTuem. lMoBpexxaeHne nokpbITUA
MOXKET HeraTMBHO OTPa3nUTbCA Ha
MPOHNLLAEMOCTIN NOBEPXHOCTY ANA
nH$ppakpacHoro nsnyyeHus.

Ta6n. 18
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OLII/ICTKy cneayeT BbIMOMIHATL C NMOMOLL b0 MATKOro
Mbl1IbHOrO pacTeopa.

15 YTunusauma orxonos

CooTBeTCTBYIOIWNITI CUMBON U CUCTEMa
nepepa6oTKMN OTXOA0B NCMONb3YIOTCA

mmm TONIbKO B cTpaHax EC 1 He npumeHsioTcA B
ApYrux cTpaHax Mupa.

Balue ycTpoiicTBO pa3paboTaHo v npovi3BefeHO

13 BbICOKOKaUeCTBEHHbIX MaTepuanos n
KOMMOHEHTOB, KOTOPble MOTYT 6bITb NepepaboTaHbl 1
MNCMONb30BaHbl MOBTOPHO.

3TOT CMMBON UCMONb3yeTCA ANA yKa3aHWA Ha To,

4TO MO NCTEYEHNM CPOKa CNYXKObl aneKTpuyeckoe n
3NeKTPOHHOe 060PyAOBaHME NMOANEXUT YyTUAN3aLN
OTAeNIbHO OT ObITOBbIX OTXOMOB.

MepepaiiTe 310 060pYyAOBaHME B LIeHTP cbopa
OTXOA0B NN LEEHTP nepepaboTky Mycopa Ballero
HaceneHHOro NyHKTa.

B EBponeiickom Coto3e CyLlecTBYIOT pa3fesibHble
cncTembl cbopa 6bIBLIMX B ynoTpebneHun
3NEKTPUYECKNX U SNIEKTPOHHBIX YCTPOWCTB.
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16 NMNowncK n yctpaHeHne
HencrnpaBHOCTEN

®

B Tom cnyuae, ecnu nepeyncneHHble
HUXKe Npo6nembl He yAaeTcA YyCTPaHNTb
VAN €CNV Bbl CTONKHYANCH € APYTMMN
npo6nemamu, onncaHne KOTopbixX
34ecb He NpeAcTaBneHo, obpaTuTtech B
ABTOPU30BaHHbDII CEPBUCHBIN LIEHTP.

HEUCMPABHOCTb YcTpoiicTBO He BKNlovaercs.

MPUYNHA HenpaBunnbHbI MOHTaX MPOBOAKN,

CropeBLUN NpeaoXpaHnTeNb.

CMNOCOB YCTPAHEHWIA Ybenmtech B TOM,
YTO COEAVHEHWA BbIMOMHEHbI
Haanexallyim obpasom.
MpoBepbTe NPaBKALHOCTL PAbOTHI
npeaoxpaHnTenelt, 1 Npu BoIXoae
npeaoxpaHnTenel 13 CTpos 3aMeHuTe
MX Ha NPEAOXPAHUTENN YKa3aHHbIX
Mopenem.

HEUCIMPABHOCTb [Mpwu ocoboit HacTpoiike
yBenuyeHns Koxyx nnm
CONHUEe3alNTHbI KO3bIpeK
3aKpbIBalOT CHUMaeMyo
o6nacTb (Tonbko gna mogeneii
NPUBOAHbIM 3yM-06bEeKTIBOM).

MPUYNHA Kamepa nnum o6 bekTB PacroNnoXeHbl
CNVLLKOM [)aneKo OT OKHa.
CMNOCOB YCTPAHEHWA Ortperynupynrte

NnonoXxeHne Kamepsbl 1 obbeKTnBa.

52

HEUCNPABHOCTb HeB03MO»XHO NOAKNIOUNTBLCA K

Kamepe.
MPUYNHA HeBepHoe noaknioueHmne K Kamepe.
CMOCObB YCTPAHEHMA lNposepbre

noaknyeHmne K Kamepe.

HEUCMPABHOCTb [Mpwm 3anycke noBopoTHoe
YCTPOWICTBO OTK/IOYEHO.
MPUYNHA

CMNOCOb YCTPAHEHMA Hoxantech
OKOHYaHMA npoLieaypsl
npeaBapuUTENbHOrO NOAOTPEBA.

TemnepaTypa Bo3ayxa OueHb Hr3Kasl.

HEUCMPABHOCTb HeBo3MoXHo ynpaBnatb
NOBOPOTHbIM YCTPOICTBOM.

MPUYMHA
CNOCOB YCTPAHEHNA [posepbte
KoHoUrypauwmio DIP-nepekntoyatenei

(8.13 KoHdurypauws annapatHoro
obecneuenus, cTpaHuLa 31).

HeBepHas HacTpoliKa NMHUM CBA3M.
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17 TexHnyeckune
XapaKTepuctnkun

17.1 O6wme cBepeHnnA

M3rotaBnuBaeTca U3 antoMUHUA n TexHononnmmepa

ONoKCMNONN3CTEPOBOE MOPOLLIKOBOE MOKPbITHE,
ueeTt RAL9002

BepxHee kpenneHue (OTT)

MprBog ¢ 3y6yaTbiM peMHem

KoHTaKTHOe KonbLo

DNeKTPOHHble OrpaHMyYNTeN NOBOPOTa

YnpoLyeHHas ycTaHOBKa 6narogaps pasbemy 1
nerkas 3amMeHa Ha mecTe

HyneBow 3a3o0p

MakcumarnbHbI BeC Kamepbl+06beKTrBa: 7.6kg

KoZoBbil AaTumnK gns TOYHOro NO3NLMOHMPOBaHNA

KoHurypauma napameTpos NpoToKona TenemeTpum
c nomolybto DIP-nepekniovatena ana RS-485

MNVCUPTMAXIR_2222_RU

17.2 MexaHnuyeckue
XapaKTepucTukun

KabenbHble MydTbl: 3xM16

BpalueHue no ropmsoHTanu: 360°, NOCTOAHHBIM
BpalleHne

BepTtukanbHoe nepemetleHme: ot -20° o +45°

CKOpOCTb rOpM30HTaNbHOTO ABMXeHWA (perynmpyeT
csa): o1 0.02°/s po 20°/s

CKOpOCTb BEPTMKaNbHOrO NepemelleHns (perynnpye
TCA): o1 0.02°/s o 20°/s

MpocTpaHCTBO BHYTPY Kopnyca: CM. YepTexu

ToYHOCTb NPeABapPUTENBHO YCTaHOBIEHHbIX
nonoxenuin: 0.02°

Bec yctpoiictsa: 30kg
17.3 OKHO KOXyXa

CTeknAHHOE OKHO

« Pazmepbl: 112mmx95mm

[epmaHreBoe OKHO

- QuameTp: 85mm (BHewwHWe), 70mm (pabounia
anametp)

« TonwuHa: 2mm

+ O6paboTKa BHeLLHe MOBEPXHOCTM: YCTONUMBOE
K LlapanuHam nokpbiTue (BbicokonpouHoe
yrnepogHoe nokpbitne (DLC)), AHTMOAMKOBOE
NoKpbITMe

« O6paboTKa BHyTPeHHel NOBEPXHOCTU:
AHTONMKOBOE NOKpPbITUE

+ CneKkTpanbHbI AranasoH: ot 7,5um go 14um

« CpepHui kKo3bdrLUmMeHT nponyckaHus (o1 7,5um
no 11,5um): 90%

« CpegHuin kKo3bdrumeHT nponyckaHua (ot 11,5um
no 14um): 77%
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17.4 dneKkTpunyeckne
XapaKTepucTukm

MoaxoaunT AnA NCNonb3oBaHKA C CETEBbIMU
Kamepamu

T

anpspkeHvie ceTn NuTaHusa/MoTpebnaembii TOK:
« 230Vac, 0,4 A, 50/60Hz

« 24Vac, 4A (8A, co cBeToANOAHbIMM OCBETUTENSA
mn), 50/60Hz

- 120Vac, 0.8 A, 50/60Hz
DHepronoTpebneHue:
- 100W
« 150-190W max co cBeToanoaHbIMM OCBETUTENAMUN
B 24Vac
« 24W, NOBOPOTHOE YCTPONCTBO OCTAHOBJIEHO,
nojorpes BblK/OYeH

17.7 OKpyawouwas cpega

BHyTpeHHee HabnogeHwne (Indoor)/HapyxHoe
HabnogeHme (Outdoor)

Pabouan Temnepatypa (c Harpesatenem): ot -10°C go
+60°C

HeBoCnprmmMumBOCTb K BbIGPOCY HanpsKeHUs: Jo 2
KB mexpay pasamu, fo 4 kKB mexay dasoit u 3emneit
(Knacc 4)

OTHOCUTeNIbHAas BAAXKHOCTb: OT 10% a0 95% (6e3
06pa3oBaHUA KOHAeHcaTa)

17.8 Ceptudumkarnbl

SnekTpobesonacHocTb (CE): EN60950-1, EN62368-1

dnekTpomarHuTHasa coBmectumocTb (CE): EN50130-4,
EN55022 (Knacc A), FCC Part 15 (Knacc A)

Hapy»Has yctaHoBKa: EN60950-22

MNcTouHuK nutaHma Kamepsbl: 12Vdc (800mA)

4 Bxofja curHana TpeBoru ¢ aBTOHOMHbIM UCTOYHUKOM
nNTaHnA

®doToburonornyeckas 6esonacHoctb (CE): EN62471
(CBeToamoaHble ocBeTUTENN)

Crenenb 3awuTbl IP: EN60529 (IP66)

2 cyxumx KoHTakTa: 30Vdc max nnwm 30Vac, 1A max

17.5 Cesa3b (Communications)

Ethernet nogknioueHue: IEEE 802.3 100Base-Tx

17.6 NMpoTokonbl

ONVIF, Profile S

54

3awwra ot conesoro TymaHa: EN50130-5, EN60068-
2-52
Ceptudukat EAC
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18 TexHNYeECKMe YepTexu

@ Pa3mepbl Ha yepTexax yKasaHbl B MUIMMETPaXx.
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Pnc. 106 ULISSE MAXI NETCAM.
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432

160

MONE3HAA 0BNACTb

144

650

790

Puc. 107 ULISSE MAXI NETCAM, mopenb, NOAroTOB/IEHHAA 1A YyCTaHOBKM [1BYX CBETOANOAHBIX OCBETUTENEN.
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Puc. 108 ULISSE MAXI NETCAM, moaenb Ana TennoBM30pOB.
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A MpunoxeHue - Tabnuuya agpecos

HuxHee nonoxeHue poivaxka DIP-nepekniouatens coorsercTByet 3HaueHuto 0 (OFF (BbIKJ1.)).

@ Koraa pbluaoK nepeknioyatens nepeBefeH B NONOXKeHNe BBepX, 3HaueHne pasHo 1 (ON - BknioueH).

Bce BO3MOXKHble KOMOMHaLMM MOKA3aHbl HUXKeE.

KOHOUTYPALIA ALPECA (DIP 3)

sws sw7 SWé SW5 Sw4a SwW3 SW2 SW1 Anpec
OFF (Bbikn.) | OFF (Bbikn.) | OFF (Bbikn.) | OFF (Bbikn.) | OFF (Bbikn.) | OFF (Bbikn.) | OFF (Bbikn.) | OFF (Bbikn.) | Aapec He BKntoueH
OFF (Bblkn.) | OFF (Bbikn.) | OFF (Bbikn.) | OFF (Bbikn.) | OFF (Bbikn.) | OFF (Bbikn.) | OFF (Bbikn.) | ON (Bkn.) Appec 1
OFF (Bblkn.) | OFF (Bbikn.) | OFF (Bbikn.) | OFF (Bbikn.) | OFF (Bbikn.) | OFF (Bbikn.) | ON (Bkn.) OFF (Bbikn.) | Aapec2
OFF (Bbikn.) | OFF (Bbikn.) | OFF (Bbikn.) | OFF (Bbikn.) | OFF (Bbikn.) | OFF (Bbikn.) | ON (Bkn.) ON (Bkn.) Appec3
OFF (Bbikn.) | OFF (Bbikn.) | OFF (Bbikn.) | OFF (Bbikn.) | OFF (Bbikn.) | ON (Bkn.) OFF (Bbikn.) | OFF (Bbikn.) | Aapec4
OFF (Bblkn.) | OFF (Bbikn.) | OFF (Bbikn.) | OFF (Bbikn.) | OFF (Bbikn.) | ON (Bkn.) OFF (Bbikn.) | ON (Bkn.) Appec5
OFF (Bblkn.) | OFF (Bbikn.) | OFF (Bbikn.) | OFF (Bbikn.) | OFF (Bbikn.) | ON (Bkn.) ON (Bkn.) OFF (Bbikn.) | Aapec6
OFF (Bbikn.) | OFF (Bbikn.) | OFF (Bbikn.) | OFF (Bbikn.) | OFF (Bbikn.) | ON (Bkn.) ON (Bkn.) ON (Bkn.) Appec7
OFF (Bbikn.) | OFF (Bbikn.) | OFF (Bbikn.) | OFF (Bbikn.) | ON (Bkn.) OFF (Bbikn.) | OFF (Bbikn.) | OFF (Bbikn.) | Aapec8
OFF (Bblkn.) | OFF (Bbikn.) | OFF (Bbikn.) | OFF (Bbikn.) | ON (Bkn.) OFF (Bbikn.) | OFF (Bbikni.) | ON (Bkn.) Appec9
OFF (Bblkn.) | OFF (Bbikn.) | OFF (Bbikn.) | OFF (Bbikn.) | ON (Bkn.) OFF (Bbikn.) | ON (Bkn.) OFF (Bbikn.) | Aapec 10
OFF (Bbikn.) | OFF (Bbikn.) | OFF (Bbikn.) | OFF (Bbikn.) | ON (Bkn.) OFF (Bbikn.) | ON (Bkn.) ON (Bkn.) Appec 11
OFF (Bbikn.) | OFF (Bbikn.) | OFF (Bbikn.) | OFF (Bbikn.) | ON (Bkn.) ON (Bkn.) OFF (Bbikn.) | OFF (Bbikn.) | Appec 12
OFF (Bbikn.) | OFF (Bbikn.) | OFF (Bbikn.) | OFF (Bbikn.) | ON (Bkn.) ON (Bkn.) OFF (Bblkn.) | ON (Bkn.) Anpec 13
OFF (Bbikn.) | OFF (Bbikn.) | OFF (Bbikn.) | OFF (Bbikn.) | ON (Bkn.) ON (Bkn.) ON (Bkn.) OFF (Bbikn.) | Aapec 14
OFF (Bbikn.) | OFF (Bbikn.) | OFF (Bbikn.) | OFF (Bbikn.) | ON (Bkn.) ON (Bkn.) ON (Bkn.) ON (Bkn.) Appec 15
OFF (Bbikn.) | OFF (Bbikn.) | OFF (Bbikn.) | ON (Bkn.) OFF (Bbikn.) | OFF (Bbikn.) | OFF (Bbikn.) | OFF (Bbikn.) | Aapec 16
OFF (Bbikn.) | OFF (Bbikn.) | OFF (Bbikn.) | ON (Bkn.) OFF (Bbikn.) | OFF (Bbikn.) | OFF (Bbikn.) | ON (Bkn.) Anpec 17
OFF (Bbikn.) | OFF (Bbikn.) | OFF (Bbikn.) | ON (Bkn.) OFF (Bbikn.) | OFF (Bbikn.) | ON (Bkn.) OFF (Bbikn.) | Aapec 18
OFF (Bbikn.) | OFF (Bbikn.) | OFF (Bbikn.) | ON (Bkn.) OFF (Bbikn.) | OFF (Bbikn.) | ON (Bkn.) ON (Bkn.) Appec 19
OFF (Bbikn.) | OFF (Bbikn.) | OFF (Bbikn.) | ON (Bkn.) OFF (Bbikn.) | ON (Bkn.) OFF (Bbikn.) | OFF (Bbikn.) | Appec 20
OFF (Bbikn.) | OFF (Bbikn.) | OFF (Bbikn.) | ON (Bkn.) OFF (Bbikn.) | ON (Bkn.) OFF (Bbikn.) | ON (Bkn.) Anpec 21
OFF (Bbikn.) | OFF (Bbikn.) | OFF (Bbikn.,) | ON (Bkn.) OFF (Bbikn.) | ON (Bkn.) ON (Bkn.) OFF (Bbikn.) | Aapec 22
OFF (Bbikn.) | OFF (Bbikn.) | OFF (Bbikn.) | ON (Bkn.) OFF (Bbikn.) | ON (Bkn.) ON (Bkn.) ON (Bkn.) Appec 23
OFF (Bbikn.) OFF (Bbikn.) OFF (Bblkn.) ON (Bkn.) ON (Bkn.) OFF (Bblkn.) OFF (Bbikn.) OFF (Bblkn.) Anpec 24
OFF (Bbikn.) OFF (Bobikn,) OFF (Bbikn.) ON (Bkn) ON (Bkn.) OFF (Bbikn.) OFF (Bbikn,) ON (Bkn.) Anpec 25
OFF (Bbiks.) OFF (Bbikn,) OFF (Bbikn.) ON (Bkn,) ON (Bkn.) OFF (Bbikn.) ON (Bkn) OFF (Bbikn.) Anpec 26
OFF (Bbikn.) OFF (Bbikn.) OFF (Bblkn.) ON (Bkn.) ON (Bkn.) OFF (Bblkn.) ON (Bkn.) ON (Bkn.) Anpec27
OFF (Bblkn.) OFF (Bbikn.) OFF (Bbikn.) ON (Bkn) ON (Bkn.) ON (Bkn) OFF (Bbikn.) OFF (Bbikn.) Anpec28
OFF (Bbikn.) OFF (Bbikn,) OFF (Bbikn.) ON (Bkn,) ON (Bkn) ON (Bkn.) OFF (Bbikn.) ON (Bkn) Anpec29
OFF (Bbikn.) OFF (Bbikn,) OFF (Bbikn.) ON (Bkn.) ON (Bkn,) ON (Bkn.) ON (Bkn,) OFF (Bbiks.) Anpec30
OFF (Bblkn.) OFF (Bbikn.) OFF (Bbikn.) ON (Bkn) ON (Bkn.) ON (Bkn.) ON (Bkn.) ON (Bkn.) Appec31
OFF (Bblkn.) OFF (Bbikn.) ON (Bkn.) OFF (Bblkn.) OFF (Bbikn.) OFF (Bblkn.) OFF (Bblkn.) OFF (Bbikn.) Appec32
OFF (Bbikn.) OFF (Bbikn.) ON (Bkn) OFF (Bbikn.) OFF (Bbikn.) OFF (Bbikn,) OFF (Bbikn.) ON (Bkn.) Appec33
OFF (Bbikn.) OFF (Bbiks.) ON (Bkn.) OFF (Bbikn.) OFF (Bbiks.) OFF (Bbikn,) ON (Bkn,) OFF (Bbiks.) Anpec 34
OFF (Bbikn.) OFF (Bblkn.) ON (Bkn.) OFF (Bbikn.) OFF (Bblkn.) OFF (Bbikn.) ON (Bkn.) ON (Bkn.) Anpec 35
OFF (Bbikn.) OFF (Bblkn.) ON (Bkn.) OFF (Bbikn.) OFF (Bblkn.) ON (Bkn.) OFF (Bbikn.) OFF (Bblkn.) Anpec 36
OFF (Bbikn.) OFF (Bbikn.) ON (Bkn) OFF (Bbikn.) OFF (Bbikn.) ON (Bkn) OFF (Bbikn.) ON (Bkn,) Anpec37
OFF (Bbikn,) OFF (Bbikn.) ON (Bkn,) OFF (Bbikn.) OFF (Bbikn.) ON (Bkn) ON (Bkn.) OFF (Bbikn.) Appec38
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Nk sw7 SWé SW5 SW4 SW3 Sw2 SW1 Appec
OFF (Bblkn.) | OFF (Bbikn.) | ON (Bkn.) OFF (Bbikn.) | OFF (Bbikn.) | ON (Bkn.) ON (Bkn.) ON (Bkn.) Appec 39
OFF (Bblkn.) | OFF (Bbikn.) | ON (Bkn.) OFF (Bbikn.) | ON (Bkn.) OFF (Bbikn.) | OFF (Bbikn.) | OFF (Bbikn.) | Aapec 40
OFF (Bbikn.) | OFF (Bbikn.) | ON (Bkn.) OFF (Bbikn.) | ON (Bkn.) OFF (Bbikn.) | OFF (Bbikn.) | ON (Bkn.) Apnpec 41
OFF (Bbikn.) | OFF (Bbikn.) | ON (Bkn.) OFF (Bbikn.) | ON (Bkn.) OFF (Bbikn.) | ON (Bkn.) OFF (Bbikn.) | Aapec42
OFF (Bblkn.) | OFF (Bbikn.) | ON (Bkn.) OFF (Bbikn.) | ON (Bkn.) OFF (Bbikn.) | ON (Bkn.) ON (Bkn.) Appec 43
OFF (Bblkn.) | OFF (Bbikn.) | ON (Bkn.) OFF (Bbikn.) | ON (Bkn.) ON (Bkn.) OFF (Bbikn.) | OFF (Beikn.) | Appec44
OFF (Bbikn.) | OFF (Bbikn.) | ON (Bkn.) OFF (Bbikn.) | ON (Bkn.) ON (Bkn.) OFF (Bblkn.) | ON (Bkn.) Appec 45
OFF (Bbikn.) | OFF (Bbikn.) | ON (Bkn.) OFF (Bbikn.) | ON (Bkn.) ON (Bkn.) ON (Bkn.) OFF (Bbikn.) | Aapec 46
OFF (Bbikn.) | OFF (Bbikn.) | ON (Bkn.) OFF (Bbikn.) | ON (Bkn.) ON (Bkn.) ON (Bkn.) ON (Bkn.) Appec 47
OFF (Bbikn.) | OFF (Bbikn.) | ON (Bkn.) ON (Bkn.) OFF (Bbikn.) | OFF (Bbikn.) | OFF (Bbikn.) | OFF (Bbikn.) | Aapec 48
OFF (Bbikn.) | OFF (Bbikn.) | ON (Bkn.) ON (Bkn.) OFF (Bblkn.) | OFF (Bbikn.) | OFF (Bbikn.) | ON (Bkn.) Appec 49
OFF (Bbikn.) | OFF (Bbikn.) | ON (Bkn.) ON (Bkn.) OFF (Bbikn.) | OFF (Bbikn.) | ON (Bkn.) OFF (Bbikn.) | Aapec 50
OFF (Bbikn.) | OFF (Bbikn.) | ON (Bkn.) ON (Bkn.) OFF (Bbikn.) | OFF (Bbikn.) | ON (Bkn.) ON (Bkn.) Apnpec 51
OFF (Bbikn.) | OFF (Bbikni.) | ON (Bkn.) ON (Bkn.) OFF (Bbikn.) | ON (Bkn.) OFF (Bbikn.) | OFF (Bbikn.) | Appec52
OFF (Bbikn.) | OFF (Bbikn.) | ON (Bkn.) ON (Bkn.) OFF (Bbikn.) | ON (Bkn.) OFF (Bbikn.) | ON (Bkn.) Appec 53
OFF (Bbikn.) | OFF (Bbikn.) | ON (Bkn.) ON (Bkn.) OFF (Bbikn.) | ON (Bkn.) ON (Bkn.) OFF (Bbikn.) | Aapec 54
OFF (Bbikn.) | OFF (Bbikn.) | ON (Bkn.) ON (Bkn.) OFF (Bbikn.) | ON (Bkn.) ON (Bkn.) ON (Bkn.) Anpec 55
OFF (Bbikn.) | OFF (Bbikn.) | ON (Bkn.) ON (Bkn.) ON (Bkn.) OFF (Bbikn.) | OFF (Bbikn.) | OFF (Bbikn.) | Appec 56
OFF (Bbikn.) | OFF (Bbikn.) | ON (Bkn.) ON (Bkn.) ON (Bkn.) OFF (Bbikn.) | OFF (Bbikn.) | ON (Bkn.) Appec 57
OFF (Bbikn.) | OFF (Bbikn.) | ON (Bkn.) ON (Bkn.) ON (Bkn.) OFF (Bbikn.) | ON (Bkn.) OFF (Bbikn.) | Aapec 58
OFF (Bbikn.) | OFF (Bbikn.) | ON (Bkn.) ON (Bkn.) ON (Bkn.) OFF (Bbikn.) | ON (Bkn.) ON (Bkn.) Anpec 59
OFF (Bbikn.) | OFF (Bbikn.) | ON (Bkn.) ON (Bkn.) ON (Bkn.) ON (Bkn.) OFF (Bbikn.) | OFF (Bbikn.) | Appec 60
OFF (Bbikn.) | OFF (Bbikn.) | ON (Bkn.) ON (Bkn.) ON (Bkn.) ON (Bkn.) OFF (Bbikn.) | ON (Bkn.) Anpec 61
OFF (Bbikn.) | OFF (Beikn.) | ON (Bkn.) ON (Bkn.) ON (Bkn.) ON (Bkn.) ON (Bkn.) OFF (Bbikn.) | Aapec 62
OFF (Bbikn.) | OFF (Bbikn.) | ON (Bkn.) ON (Bkn.) ON (Bkn.) ON (Bkn.) ON (Bkn.) ON (Bkn.) Anpec 63
OFF (Bbikn.) | ON (Bkn.) OFF (Bbikn.) | OFF (Bbikn.) | OFF (Bbikn.) | OFF (Bbikn.) | OFF (Bbikn.) | OFF (Bbikn.) | Aapec 64
OFF (Bbikn.) | ON (Bkn.) OFF (Bblkn.) | OFF (Bbikn.) | OFF (Bbikn.) | OFF (Bbikn.) | OFF (Bbikn.) | ON (Bkn.) Appec 65
OFF (Bbikn.) ON (Bkn.) OFF (Bblkn.) OFF (Bbikn.) OFF (Bbikn.) OFF (Bblkn.) ON (Bkn.) OFF (Bbikn.) Anpec 66
OFF (Bbikn.) ON (Bkn.) OFF (Bbikn.) OFF (Bbikn.) OFF (Bbikn.) OFF (Bbikn.) ON (Bkn) ON (Bkn.) Anpec67
OFF (Bbikn.) ON (Bkn.) OFF (Bbikn.) OFF (Bbikn.) OFF (Bbikn.) ON (Bkn,) OFF (Bbikn.) OFF (Bbikn.) Anpec 68
OFF (Bbikn.) ON (Bkn) OFF (Bbikn.) OFF (Bbikn.) OFF (Bbikn,) ON (Bkn,) OFF (Bbikn.) ON (Bkn.) Anpec 69
OFF (Bblkn.) ON (Bkn.) OFF (Bbikn.) OFF (Bbikn.) OFF (Bbikn.) ON (Bkn) ON (Bkn) OFF (Bbikn.) Anpec70
OFF (Bbikn.) ON (Bkn) OFF (Bbikn.) OFF (Bbikn.) OFF (Bbikn,) ON (Bkn.) ON (Bkn) ON (Bkn) Appec71
OFF (Bbikn.) ON (Bkn) OFF (Bbikn.) OFF (Bbikn.) ON (Bkn) OFF (Bbikn.) OFF (Bbikn.) OFF (Bbikn,) Anpec72
OFF (Bbikn.) ON (Bkn) OFF (Bbikn.) OFF (Bbikn.) ON (Bkn) OFF (Bbikn.) OFF (Bbikn.) ON (Bkn) Anpec73
OFF (Bblkn.) ON (Bkn) OFF (Bbikn.) OFF (Bbikn.) ON (Bkn.) OFF (Bbikn.) ON (Bkn) OFF (Bbikn.) Anpec74
OFF (Bbikn.) ON (Bkn) OFF (Bobikn,) OFF (Bbikn.) ON (Bkn) OFF (Bbikn) ON (Bkn) ON (Bkn) Anpec75
OFF (Bbikn.) ON (Bkn.) OFF (Bbikn.) OFF (Bbikn.) ON (Bkn.) ON (Bkn.) OFF (Bbikn.) OFF (Bbikn.) Agpec76
OFF (Bbikn.) ON (Bkn,) OFF (Bbikn,) OFF (Bbikn.) ON (Bkn,) ON (Bkn) OFF (Bbikn.) ON (Bkn) Apec77
OFF (Bbikn.) ON (Bkn) OFF (Bbikn.) OFF (Bbikn.) ON (Bkn.) ON (Bkn.) ON (Bkn) OFF (Bblkn.) Anpec78
OFF (Bbikn.) ON (Bkn) OFF (Bbikn.) OFF (Bbikn.) ON (Bkn) ON (Bkn) ON (Bkn.) ON (Bkn) Anpec79
OFF (Bbikn,) ON (Bkn,) OFF (Bbikn.) ON (Bkn.) OFF (Bbikn.) OFF (Bbikn.) OFF (Bbikn.) OFF (Bbikn.) Appec 80
OFF (Bbikn,) ON (Bkn,) OFF (Bbikn.) ON (Bkn.) OFF (Bbikn.) OFF (Bbikn.) OFF (Bbikn.) ON (Bkn,) Appec81
OFF (Bbikn.) ON (Bkn) OFF (Bbikn.) ON (Bkn.) OFF (Bbikn.) OFF (Bblkn.) ON (Bkn.) OFF (Bbikn.) Anpec82
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Nk sw7 SWé SW5 SW4 SW3 Sw2 SW1 Appec
OFF (Bbikn.) | ON (Bkn.) OFF (Bbikn.) | ON (Bkn.) OFF (Bbikn.) | OFF (Bbikn.) | ON (Bkn.) ON (Bkn.) Appec 83
OFF (Bbikn.) | ON (Bkn.) OFF (Bbikn.) | ON (Bkn.) OFF (Bbikn.) | ON (Bkn.) OFF (Bbikn.) | OFF (Bbikn.) | Appec 84
OFF (Bbikn.) | ON (Bkn.) OFF (Bbikn.) | ON (Bkn.) OFF (Bbikn.) | ON (Bkn.) OFF (Bbikn.) | ON (Bkn.) Appec 85
OFF (Bbikn.) | ON (Bkn.) OFF (Bbikn.) | ON (Bkn.) OFF (Bbikn.) | ON (Bkn.) ON (Bkn.) OFF (Bbikn.) | Aapec 86
OFF (Bbikn.) | ON (Bkn.) OFF (Bbikn.) | ON (Bkn.) OFF (Bbikn.) | ON (Bkn.) ON (Bkn.) ON (Bkn.) Appec 87
OFF (Bbikn.) | ON (Bkn.) OFF (Bbikn.) | ON (Bkn.) ON (Bkn.) OFF (Bbikn.) | OFF (Bbikn.) | OFF (Bbikn.) | Aapec 88
OFF (Bblkn.) | ON (Bkn.) OFF (Bbikn.) | ON (Bkn.) ON (Bkn.) OFF (Bbikn.) | OFF (Bbikn.) | ON (Bkn.) Appec 89
OFF (Bbikn.) | ON (Bkn.) OFF (Bbikn.) | ON (Bkn.) ON (Bkn.) OFF (Bbikn.) | ON (Bkn.) OFF (Bbikn.) | Aapec 90
OFF (Bbikn.) | ON (Bkn.) OFF (Bbikn.) | ON (Bkn.) ON (Bkn.) OFF (Bbikn.) | ON (Bkn.) ON (Bkn.) Apnpec 91
OFF (Bblkn.) | ON (Bkn.) OFF (Bbikn.) | ON (Bkn.) ON (Bkn.) ON (Bkn.) OFF (Bbikn.) | OFF (Bbikn.) | Appec 92
OFF (Bbikn.) | ON (Bkn.) OFF (Bbikn.) | ON (Bkn.) ON (Bkn.) ON (Bkn.) OFF (Bbikn.) | ON (Bkn.) Appec 93
OFF (Bbikn.) | ON (Bkn.) OFF (Bbikn.) | ON (Bkn.) ON (Bkn.) ON (Bkn.) ON (Bkn.) OFF (Bbikn.) | Aapec 94
OFF (Bbikn.) | ON (Bkn.) OFF (Bbikn.) | ON (Bkn.) ON (Bkn.) ON (Bkn.) ON (Bkn.) ON (Bkn.) Appec 95
OFF (Bbikn.) | ON (Bkn.) ON (Bkn.) OFF (Bbikn.) | OFF (Bbikn.) | OFF (Bbikn.) | OFF (Bbikn.) | OFF (Bbikn.) | Aapec 96
OFF (Bbikn.) | ON (Bkn.) ON (Bkn.) OFF (Bbikn.) | OFF (Bbikn.) | OFF (Bbikn.) | OFF (Bbikn.) | ON (Bkn.) Appec 97
OFF (Bbikn.) | ON (Bkn.) ON (Bkn.) OFF (Bbikn.) | OFF (Bbikn.) | OFF (Bbikn.) | ON (Bkn.) OFF (Bbikn.) | Aapec 98
OFF (Bbikn.) | ON (Bkn.) ON (Bkn.) OFF (Bbikn.) | OFF (Bbikn.) | OFF (Bbikn.) | ON (Bkn.) ON (Bkn.) Anpec 99
OFF (Bbikn.) | ON (Bkn.) ON (Bkn.) OFF (Bbikn.) | OFF (Bbikni.) | ON (Bkn.) OFF (Bbikn.) | OFF (Bbikn.) | Appec 100
OFF (Bbikn.) | ON (Bkn.) ON (Bkn.) OFF (Bbikn.) | OFF (Bbikn.) | ON (Bkn.) OFF (Bbikn.) | ON (Bkn.) Appec 101
OFF (Bbikn.) | ON (Bkn.) ON (Bkn.) OFF (Bbikn.) | OFF (Bbikn.) | ON (Bkn.) ON (Bkn.) OFF (Bbikn.) | Aapec 102
OFF (Bbikn.) | ON (Bkn.) ON (Bkn.) OFF (Bbikn.) | OFF (Bbikn.) | ON (Bkn.) ON (Bkn.) ON (Bkn.) Anpec 103
OFF (Bbikn.) | ON (Bkn.) ON (Bkn.) OFF (Bbikn.) | ON (Bkn.) OFF (Bbikn.) | OFF (Bbikn.) | OFF (Bbikn.) | Aapec 104
OFF (Bbikn.) | ON (Bkn.) ON (Bkn.) OFF (Bbikn.) | ON (Bkn.) OFF (Bblkn.) | OFF (Bbikn.) | ON (Bkn.) Anpec 105
OFF (Bbikn.) | ON (Bkn.) ON (Bkn.) OFF (Bbikn.) | ON (Bkn.) OFF (Bbikn.) | ON (Bkn.) OFF (Bbikn.) | Aapec 106
OFF (Bbikn.) | ON (Bkn.) ON (Bkn.) OFF (Bbikn.) | ON (Bkn.) OFF (Bbikn.) | ON (Bkn.) ON (Bkn.) Anpec 107
OFF (Bbikn.) | ON (Bkn.) ON (Bkn.) OFF (Bbikn.) | ON (Bkn.) ON (Bkn.) OFF (Bbikn.) | OFF (Bbikn.) | Appec 108
OFF (Bbikn.) | ON (Bkn.) ON (Bkn.) OFF (Bbikn.) | ON (Bkn.) ON (Bkn.) OFF (Bbikn.) | ON (Bkn.) Anpec 109
OFF (Bbikn.) ON (Bkn.) ON (Bkn) OFF (Bbikn.) ON (Bkn.) ON (Bkn.) ON (Bkn.) OFF (Bbikn.) Anpec110
OFF (Bbikn.) ON (Bkn.) ON (Bkn) OFF (Bbikn.) ON (Bkn.) ON (Bkn) ON (Bkn) ON (Bkn.) Anpec111
OFF (Bbikn.) ON (Bkn.) ON (Bkn) ON (Bkn,) OFF (Bbikn.) OFF (Bbikn.) OFF (Bbikn.) OFF (Bbikn.) Anpec112
OFF (Bbikn.) ON (Bkn) ON (Bkn,) ON (Bkn,) OFF (Bbikn,) OFF (Bbikn.) OFF (Bbikn.) ON (Bkn.) Anpec113
OFF (Bblkn.) ON (Bkn.) ON (Bkn) ON (Bkn.) OFF (Bbikn.) OFF (Bblkn.) ON (Bkn) OFF (Bbikn.) Anpec 114
OFF (Bbikn.) ON (Bkn) ON (Bkn.) ON (Bkn,) OFF (Bbikn,) OFF (Bbikn.) ON (Bkn) ON (Bkn) Anpec 115
OFF (Bbikn.) ON (Bkn) ON (Bkn.) ON (Bkn,) OFF (Bbikn,) ON (Bkn.) OFF (Bbikn.) OFF (Bbikn,) Anpec 116
OFF (Bbikn.) ON (Bkn) ON (Bkn.) ON (Bkn) OFF (Bbikn,) ON (Bkn.) OFF (Bbikn.) ON (Bkn) Anpec 117
OFF (Bblkn.) ON (Bkn) ON (Bkn.) ON (Bkn) OFF (Bbikn.) ON (Bkn.) ON (Bkn) OFF (Bbikn.) Anpec 118
OFF (Bbikn.) ON (Bkn) ON (Bkn) ON (Bkn) OFF (Bbikn.) ON (Bkn) ON (Bkn) ON (Bkn) Anpec 119
OFF (Bbikn.) ON (Bkn.) ON (Bkn.) ON (Bkn) ON (Bkn.) OFF (Bbikn.) OFF (Bbikn.) OFF (Bbikn.) Agpec 120
OFF (Bbikn.) ON (Bkn,) ON (Bkn) ON (Bkn.) ON (Bkn,) OFF (Bbikn,) OFF (Bbikn.) ON (Bkn) Agpec 121
OFF (Bbikn.) ON (Bkn) ON (Bkn.) ON (Bkn.) ON (Bkn.) OFF (Bbikn.) ON (Bkn) OFF (Bblkn.) Anpec122
OFF (Bbikn.) ON (Bkn) ON (Bkn) ON (Bkn.) ON (Bkn) OFF (Bbikn,) ON (Bkn.) ON (Bkn) Anpec123
OFF (Bbikn,) ON (Bkn,) ON (Bkn,) ON (Bkn.) ON (Bkn,) ON (Bkn) OFF (Bbikn.) OFF (Bbikn.) Apnpec 124
OFF (Bbikn,) ON (Bkn,) ON (Bkn,) ON (Bkn.) ON (Bkn,) ON (Bkn,) OFF (Bbikn.) ON (Bkn,) Appec 125
OFF (Bbikn.) ON (Bkn) ON (Bkn.) ON (Bkn.) ON (Bkn.) ON (Bkn.) ON (Bkn.) OFF (Bbikn.) Anpec 126
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OFF (Bbikn.) | ON (Bkn.) ON (Bkn.) ON (Bkn.) ON (Bkn.) ON (Bkn.) ON (Bkn.) ON (Bkn.) Appec 127
ON (Bkn.) OFF (Bbikn.) | OFF (Bbikn.) | OFF (Bbikn.) | OFF (Bbikn.) | OFF (Bbikn.) | OFF (Bbikn.) | OFF (Bbikn.) | Appec 128
ON (Bkn.) OFF (Bbikn.) | OFF (Bbikn.) | OFF (Bbikn.) | OFF (Bbikn.) | OFF (Bbikn.) | OFF (Bbikn.) | ON (Bkn.) Appec 129
ON (Bkn.) OFF (Bbikn.) | OFF (Bbikn.) | OFF (Bbikn.) | OFF (Bbikn.) | OFF (Bbikn.) | ON (Bkn.) OFF (Bbikn.) | Aapec 130
ON (Bkn.) OFF (Bbikn.) | OFF (Bbikn.) | OFF (Bbikn.) | OFF (Bbikn.) | OFF (Bbikn.) | ON (Bkn.) ON (Bkn.) Appec 131
ON (Bkn.) OFF (Bbikn.) | OFF (Bbikn.) | OFF (Bbikn.) | OFF (Bbikn.) | ON (Bksn.) OFF (Bbikn.) | OFF (Bbikn.) | Aapec 132
ON (Bkn.) OFF (Bblkn.) | OFF (Bbikn.) | OFF (Bbikn.) | OFF (Bbikn.) | ON (Bkn.) OFF (Bblkn.) | ON (Bkn.) Appec 133
ON (Bkn.) OFF (Bbikn.) | OFF (Bbikn.) | OFF (Bbikn.) | OFF (Bbikn.) | ON (Bkn.) ON (Bkn.) OFF (Bbikn.) | Aapec 134
ON (Bkn.) OFF (Bbikn.) | OFF (Bbikn.) | OFF (Bbikn.) | OFF (Bbikn.) | ON (Bkn.) ON (Bkn.) ON (Bkn.) Appec 135
ON (Bkn.) OFF (Bbikn.) | OFF (Bbikn.) | OFF (Bbikn.) | ON (Bkn.) OFF (Bbikn.) | OFF (Bbikn.) | OFF (Bbikn.) | Aapec 136
ON (Bkn.) OFF (Bbikn.) | OFF (Bbikn.) | OFF (Bbikn.) | ON (Bkn.) OFF (Bbikn.) | OFF (Bbikn.) | ON (Bkn.) Appec 137
ON (Bkn.) OFF (Bbikn.) | OFF (Bbikn.) | OFF (Bbikn.) | ON (Bkn.) OFF (Bbikn.) | ON (Bkn.) OFF (Bbikn.) | Aapec 138
ON (Bkn.) OFF (Bbikn.) | OFF (Bbikn.) | OFF (Bbikn.) | ON (Bkn.) OFF (Bbikn.) | ON (Bkn.) ON (Bkn.) Appec 139
ON (Bkn.) OFF (Bbikn.) | OFF (Bbikn.) | OFF (Bbikn.) | ON (Bkn.) ON (Bkn.) OFF (Bbikn.) | OFF (Bbikn.) | Appec 140
ON (Bkn.) OFF (Bbikn.) | OFF (Bbikn.) | OFF (Bbikn.) | ON (Bkn.) ON (Bkn.) OFF (Bbikn.) | ON (Bkn.) Appec 141
ON (Bkn.) OFF (Bbikn.) | OFF (Bbikn.) | OFF (Bbikn.) | ON (Bkn.) ON (Bkn.) ON (Bkn.) OFF (Bbikn.) | Appec 142
ON (Bkn.) OFF (Bbikn.) | OFF (Bbikn.) | OFF (Bbikn.) | ON (Bkn.) ON (Bkn.) ON (Bkn.) ON (Bkn.) Anpec 143
ON (Bkn.) OFF (Bblkn.) | OFF (Bbikn.) | ON (Bkn.) OFF (Bbikn.) | OFF (Beikn.) | OFF (Bbikn.) | OFF (Beikn.) | Aapec 144
ON (Bkn.) OFF (Bbikn.) | OFF (Bbikn.) | ON (Bkn.) OFF (Bbikn.) | OFF (Bbikn.) | OFF (Bbikn.) | ON (Bkn.) Apnpec 145
ON (Bkn.) OFF (Bbikn.) | OFF (Bbikn.) | ON (Bkn.) OFF (Bbikn.) | OFF (Bbikn.) | ON (Bkn.) OFF (Bbikn.) | Aapec 146
ON (Bkn.) OFF (Bblkn.) | OFF (Bbikn.) | ON (Bkn.) OFF (Bblkn.) | OFF (Bbikn.) | ON (Bkn.) ON (Bkn.) Anpec 147
ON (Bkn.) OFF (Bblkn.) | OFF (Bbikn.) | ON (Bkn.) OFF (Bbikn.) | ON (Bkn.) OFF (Bbikn.) | OFF (Bbikn.) | Appec 148
ON (Bkn.) OFF (Bbikn.) | OFF (Bbikn.) | ON (Bkn.) OFF (Bbikn.) | ON (Bkn.) OFF (Bbikn.) | ON (Bkn.) Anpec 149
ON (Bkn.) OFF (Bbikn.) | OFF (Bbikn.) | ON (Bkn.) OFF (Bbikn.) | ON (Bkn.) ON (Bkn.) OFF (Bbikn.) | Aapec 150
ON (Bkn.) OFF (Bblkn.) | OFF (Bbikn.) | ON (Bkn.) OFF (Bbikn.) | ON (Bkn.) ON (Bkn.) ON (Bkn.) Anpec 151
ON (Bkn.) OFF (Bbikn.) | OFF (Bbikn.) | ON (Bkn.) ON (Bkn.) OFF (Bbikn.) | OFF (Bbikn.) | OFF (Bbikn.) | Agpec 152
ON (Bkn.) OFF (Bbikn.) | OFF (Bbikn.) | ON (Bkn.) ON (Bkn.) OFF (Bblkn.) | OFF (Bbikn.) | ON (Bkn.) Appec 153
ON (Bkn.) OFF (Bbikn.) OFF (Bblkn.) ON (Bkn.) ON (Bkn.) OFF (Bblkn.) ON (Bkn.) OFF (Bbikn.) Anpec 154
ON (Bkn.) OFF (Bbikn.) OFF (Bbikn.) ON (Bkn.) ON (Bkn) OFF (Bbikn.) ON (Bkn.) ON (Bkn.) Anpec155
ON (Bkn,) OFF (Bbikn,) OFF (Bbikn.) ON (Bkn,) ON (Bkn.) ON (Bkn,) OFF (Bbikn.) OFF (Bbikn.) Anpec 156
ON (Bkn,) OFF (Bbikn,) OFF (Bbikn.) ON (Bkn,) ON (Bkn.) ON (Bkn,) OFF (Bbikn.) ON (Bkn.) Anpec 157
ON (Bkn.) OFF (Bbikn.) OFF (Bbikn.) ON (Bkn.) ON (Bkn.) ON (Bkn) ON (Bkn) OFF (Bbikn.) Anpec 158
ON (Bkn.) OFF (Bbikn,) OFF (Bbikn.) ON (Bkn,) ON (Bkn) ON (Bkn.) ON (Bkn) ON (Bkn) Anpec 159
ON (Bkn) OFF (Bbikn,) ON (Bkn.) OFF (Bbikn.) OFF (Bbikn,) OFF (Bbikn.) OFF (Bbikn.) OFF (Bbikn,) Anpec 160
ON (Bkn,) OFF (Bbikn,) ON (Bkn.) OFF (Bbikn.) OFF (Bbikn,) OFF (Bbikn.) OFF (Bbikn.) ON (Bkn) Anpec 161
ON (Bkn) OFF (Bbikn.) ON (Bkn.) OFF (Bbikn.) OFF (Bbikn.) OFF (Bbikn.) ON (Bkn) OFF (Bbikn.) Anpec 162
ON (Bkn) OFF (Bbikn.) ON (Bkn) OFF (Bbikn.) OFF (Bbikn.) OFF (Bbikn) ON (Bkn) ON (Bkn) Anpec 163
ON (Bkn.) OFF (Bbikn.) ON (Bkn) OFF (Bbikn.) OFF (Bbikn.) ON (Bkn.) OFF (Bbikn.) OFF (Bbikn.) Anpec 164
ON (Bkn.) OFF (Bbikn.) ON (Bkn) OFF (Bbikn.) OFF (Bbikn.) ON (Bkn) OFF (Bbikn.) ON (Bkn) Appec 165
ON (Bkn.) OFF (Bbikn.) ON (Bkn.) OFF (Bbikn.) OFF (Bblkn.) ON (Bkn.) ON (Bkn) OFF (Bblkn.) Anpec 166
ON (Bkn.) OFF (Bbikn.) ON (Bkn) OFF (Bbikn.) OFF (Bbikn.) ON (Bkn) ON (Bkn.) ON (Bkn) Anpec 167
ON (Bkn.) OFF (Bbikn.) ON (Bkn,) OFF (Bbikn.) ON (Bkn,) OFF (Bbikn.) OFF (Bbikn.) OFF (Bbikn.) Appec 168
ON (Bkn.) OFF (Bbikn.) ON (Bkn,) OFF (Bbikn,) ON (Bkn,) OFF (Bbikn.) OFF (Bbikn.) ON (Bkn,) Appec 169
ON (Bkn.) OFF (Bbikn.) ON (Bkn.) OFF (Bbikn.) ON (Bkn.) OFF (Bblkn.) ON (Bkn.) OFF (Bbikn.) Anpec170
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Nk sw7 SWé SW5 SW4 SW3 Sw2 SW1 Appec
ON (Bkn.) OFF (Bbikn.) | ON (Bkn.) OFF (Bbikn.) | ON (Bkn.) OFF (Bblkn.) | ON (Bkn.) ON (Bkn.) Appec 171
ON (Bkn.) OFF (Bbikn.) | ON (Bkn.) OFF (Bbikn.) | ON (Bkn.) ON (Bkn.) OFF (Bbikn.) | OFF (Bbikn.) | Appec 172
ON (Bkn.) OFF (Bbikn.) | ON (Bkn.) OFF (Bbikn.) | ON (Bkn.) ON (Bkn.) OFF (Bbikn.) | ON (Bkn.) Appec 173
ON (Bkn.) OFF (Bbikn.) | ON (Bkn.) OFF (Bbikn.) | ON (Bkn.) ON (Bkn.) ON (Bkn.) OFF (Bbikn.) | Aapec 174
ON (Bkn.) OFF (Bbikn.) | ON (Bkn.) OFF (Bbikn.) | ON (Bkn.) ON (Bkn.) ON (Bkn.) ON (Bkn.) Appec 175
ON (Bkn.) OFF (Bbikn.) | ON (Bkn.) ON (Bkn.) OFF (Bbikn.) | OFF (Bbikn.) | OFF (Bbikn.) | OFF (Bbikn.) | Appec 176
ON (Bkn.) OFF (Bblkn.) | ON (Bkn.) ON (Bkn.) OFF (Bbikn.) | OFF (Bbikn.) | OFF (Bbikn.) | ON (Bkn.) Appec 177
ON (Bkn.) OFF (Bbikn.) | ON (Bkn.) ON (Bkn.) OFF (Bbikn.) | OFF (Bbikn.) | ON (Bkn.) OFF (Bbikn.) | Aapec 178
ON (Bkn.) OFF (Bbikn.) | ON (Bkn.) ON (Bkn.) OFF (Bbikn.) | OFF (Bbikn.) | ON (Bkn.) ON (Bkn.) Apnpec 179
ON (Bkn.) OFF (Bbikn.) | ON (Bkn.) ON (Bkn.) OFF (Bbikn.) | ON (Bkn.) OFF (Bbikn.) | OFF (Bbikn.) | Appec 180
ON (Bkn.) OFF (Bblkn.) | ON (Bkn.) ON (Bkn.) OFF (Bbikn.) | ON (Bkn.) OFF (Bbikn.) | ON (Bkn.) Appec 181
ON (Bkn.) OFF (Bbikn.) | ON (Bkn.) ON (Bkn.) OFF (Bbikn.) | ON (Bkn.) ON (Bkn.) OFF (Bbikn.) | Aapec 182
ON (Bkn.) OFF (Bbikn.) | ON (Bkn.) ON (Bkn.) OFF (Bbikn.) | ON (Bkn.) ON (Bkn.) ON (Bkn.) Apnpec 183
ON (Bkn.) OFF (Bbikn.) | ON (Bkn.) ON (Bkn.) ON (Bkn.) OFF (Bbikn.) | OFF (Bbikn.) | OFF (Bbikn.) | Aapec 184
ON (Bkn.) OFF (Bbikn.) | ON (Bkn.) ON (Bkn.) ON (Bkn.) OFF (Bbikn.) | OFF (Bbikn.) | ON (Bkn.) Apnpec 185
ON (Bkn.) OFF (Bbikn.) | ON (Bkn.) ON (Bkn.) ON (Bkn.) OFF (Bbikn.) | ON (Bkn.) OFF (Bbikn.) | Aapec 186
ON (Bkn.) OFF (Bbikn.) | ON (Bkn.) ON (Bkn.) ON (Bkn.) OFF (Bbikn.) | ON (Bkn.) ON (Bkn.) Anpec 187
ON (Bkn.) OFF (Bbikn.) | ON (Bkn.) ON (Bkn.) ON (Bkn.) ON (Bkn.) OFF (Bbikn.) | OFF (Bbikn.) | Appec 188
ON (Bkn.) OFF (Bblkn.) | ON (Bkn.) ON (Bkn.) ON (Bkn.) ON (Bkn.) OFF (Bbikn.) | ON (Bkn.) Apnpec 189
ON (Bkn.) OFF (Bbikn.) | ON (Bkn.) ON (Bkn.) ON (Bkn.) ON (Bkn.) ON (Bkn.) OFF (Boikn.) | Aapec 190
ON (Bkn.) OFF (Bbikn.) | ON (Bkn.) ON (Bkn.) ON (Bkn.) ON (Bkn.) ON (Bkn.) ON (Bkn.) Anpec 191
ON (Bkn.) ON (Bkn.) OFF (Bbikn.) | OFF (Bbikn.) | OFF (Bbikn.) | OFF (Bbikn.) | OFF (Bbikn.) | OFF (Bbikn.) | Aapec 192
ON (Bkn.) ON (Bkn.) OFF (Bbikn.) | OFF (Bbikn.) | OFF (Bbikn.) | OFF (Bbikn.) | OFF (Bbikn.) | ON (Bkn.) Anpec 193
ON (Bkn.) ON (Bkn.) OFF (Bbikn.) | OFF (Bbikn.) | OFF (Bbikn.) | OFF (Bbikn.) | ON (Bkn.) OFF (Bbikn.) | Aapec 194
ON (Bkn.) ON (Bkn.) OFF (Bbikn.) | OFF (Bbikn.) | OFF (Bbikn.) | OFF (Bbikn.) | ON (Bkn.) ON (Bkn.) Anpec 195
ON (Bkn.) ON (Bkn.) OFF (Bbikn.) | OFF (Bbikn.) | OFF (Bbikn.) | ON (Bkn.) OFF (Bbikn.) | OFF (Bbikn.) | Appec 196
ON (Bkn.) ON (Bkn.) OFF (Bbikn.) | OFF (Bbikn.) | OFF (Bbikn.) | ON (Bkn.) OFF (Bbikn.) | ON (Bkn.) Anpec 197
ON (Bkn.) ON (Bkn.) OFF (Bblkn.) OFF (Bbikn.) OFF (Bbikn.) ON (Bkn.) ON (Bkn.) OFF (Bbikn.) Anpec 198
ON (Bkn) ON (Bkn.) OFF (Bbikn.) OFF (Bbikn.) OFF (Bbikn.) ON (Bkn) ON (Bkn) ON (Bkn.) Anpec 199
ON (Bkn,) ON (Bkn.) OFF (Bbikn.) OFF (Bbikn.) ON (Bkn.) OFF (Bbikn.) OFF (Bbikn.) OFF (Bbikn.) Anpec 200
ON (Bkn,) ON (Bkn) OFF (Bbikn.) OFF (Bbikn.) ON (Bkn.) OFF (Bbikn.) OFF (Bbikn.) ON (Bkn.) Anpec 201
ON (Bkn.) ON (Bkn.) OFF (Bbikn.) OFF (Bbikn.) ON (Bkn.) OFF (Bblkn.) ON (Bkn) OFF (Bbikn.) Anpec 202
ON (Bkn.) ON (Bkn) OFF (Bbikn.) OFF (Bbikn.) ON (Bkn) OFF (Bbikn.) ON (Bkn) ON (Bkn) Anpec 203
ON (Bkn) ON (Bkn) OFF (Bbikn.) OFF (Bbikn.) ON (Bkn) ON (Bkn.) OFF (Bbikn.) OFF (Bbikn,) Anpec 204
ON (Bkn,) ON (Bkn) OFF (Bbikn.) OFF (Bbikn.) ON (Bkn) ON (Bkn.) OFF (Bbikn.) ON (Bkn) Anpec 205
ON (Bkn) ON (Bkn) OFF (Bbikn.) OFF (Bbikn.) ON (Bkn.) ON (Bkn.) ON (Bkn) OFF (Bbikn.) Anpec 206
ON (Bkn) ON (Bkn) OFF (Bobikn,) OFF (Bbikn.) ON (Bkn) ON (Bkn) ON (Bkn) ON (Bkn) Anpec 207
ON (Bkn.) ON (Bkn,) OFF (Bbikn.) ON (Bkn.) OFF (Bbikn.) OFF (Bbikn,) OFF (Bbikn.) OFF (Bbikn.) Anpec 208
ON (Bkn.) ON (Bkn,) OFF (Bbikn,) ON (Bkn.) OFF (Bbikn.) OFF (Bbikn,) OFF (Bbikn.) ON (Bkn) Agpec 209
ON (Bkn.) ON (Bkn) OFF (Bbikn.) ON (Bkn.) OFF (Bblkn.) OFF (Bbikn.) ON (Bkn) OFF (Bblkn.) Anpec210
ON (Bkn.) ON (Bkn) OFF (Bbikn.) ON (Bkn.) OFF (Bbikn.) OFF (Bbikn,) ON (Bkn.) ON (Bkn) Anpec211
ON (Bkn.) ON (Bkn,) OFF (Bbikn.) ON (Bkn.) OFF (Bbikn.) ON (Bkn) OFF (Bbikn.) OFF (Bbikn.) Apnpec212
ON (Bkn.) ON (Bkn,) OFF (Bbikn.) ON (Bkn.) OFF (Bbikn.) ON (Bkn,) OFF (Bbikn.) ON (Bkn,) Appec213
ON (Bkn.) ON (Bkn) OFF (Bbikn.) ON (Bkn.) OFF (Bbikn.) ON (Bkn.) ON (Bkn.) OFF (Bbikn.) Anpec214

62

MNVCUPTMAXIR_2222_RU




KOHOUrYPALIA ALPECA (DIP 3)

Nk sw7 SWé SW5 SW4 SW3 Sw2 SW1 Appec
ON (Bkn.) ON (Bkn.) OFF (Bbikn.) | ON (Bkn.) OFF (Bbikn.) | ON (Bkn.) ON (Bkn.) ON (Bkn.) Appec 215
ON (Bkn.) ON (Bkn.) OFF (Bbikn.) | ON (Bkn.) ON (Bkn.) OFF (Bbikn.) | OFF (Bbikn.) | OFF (Bbikn.) | Aapec 216
ON (Bkn.) ON (Bkn.) OFF (Bbikn.) | ON (Bkn.) ON (Bkn.) OFF (Bbikn.) | OFF (Bbikn.) | ON (Bkn.) Appec 217
ON (Bkn.) ON (Bkn.) OFF (Bbikn.) | ON (Bkn.) ON (Bkn.) OFF (Bbikn.) | ON (Bkn.) OFF (Bbikn.) | Aapec218
ON (Bkn.) ON (Bkn.) OFF (Bbikn.) | ON (Bkn.) ON (Bkn.) OFF (Bbikn.) | ON (Bkn.) ON (Bkn.) Appec 219
ON (Bkn.) ON (Bkn.) OFF (Bbikn.) | ON (Bkn.) ON (Bkn.) ON (Bkn.) OFF (Bbikn.) | OFF (Bbikn.) | Aapec 220
ON (Bkn.) ON (Bkn.) OFF (Bbikn.) | ON (Bkn.) ON (Bkn.) ON (Bkn.) OFF (Bblkn.) | ON (Bkn.) Appec 221
ON (Bkn.) ON (Bkn.) OFF (Bbikn.) | ON (Bkn.) ON (Bkn.) ON (Bkn.) ON (Bkn.) OFF (Bbikn.) | Aapec 222
ON (Bkn.) ON (Bkn.) OFF (Bbikn.) | ON (Bkn.) ON (Bkn.) ON (Bkn.) ON (Bkn.) ON (Bkn.) Appec 223
ON (Bkn.) ON (Bkn.) ON (Bkn.) OFF (Bbikn.) | OFF (Beikn.) | OFF (Bbikn.) | OFF (Bbikn.) | OFF (Bbikn.) | Aapec 224
ON (Bkn.) ON (Bkn.) ON (Bkn.) OFF (Bbikn.) | OFF (Bbikn.) | OFF (Bbikn.) | OFF (Bbikn.) | ON (Bkn.) Appec 225
ON (Bkn.) ON (Bkn.) ON (Bkn.) OFF (Bbikn.) | OFF (Bbikn.) | OFF (Beikn.) | ON (Bkn.) OFF (Bbikn.) | Aapec 226
ON (Bkn.) ON (Bkn.) ON (Bkn.) OFF (Bbikn.) | OFF (Bbikn.) | OFF (Bbikn.) | ON (Bkn.) ON (Bkn.) Appec 227
ON (Bkn.) ON (Bkn.) ON (Bkn.) OFF (Bbikn.) | OFF (Bbikn.) | ON (Bkn.) OFF (Bbikn.) | OFF (Bbikn.) | Appec 228
ON (Bkn.) ON (Bkn.) ON (Bkn.) OFF (Bbikn.) | OFF (Bbikn.) | ON (Bkn.) OFF (Bbikn.) | ON (Bkn.) Appec 229
ON (Bkn.) ON (Bkn.) ON (Bkn.) OFF (Bbikn.) | OFF (Bbikn.) | ON (Bkn.) ON (Bkn.) OFF (Bbikn.) | Aapec 230
ON (Bkn.) ON (Bkn.) ON (Bkn.) OFF (Bbikn.) | OFF (Bbikn.) | ON (Bkn.) ON (Bkn.) ON (Bkn.) Anpec 231
ON (Bkn.) ON (Bkn.) ON (Bkn.) OFF (Bbikn.) | ON (Bkn.) OFF (Bbikn.) | OFF (Bbikn.) | OFF (Bbikn.) | Aapec 232
ON (Bkn.) ON (Bkn.) ON (Bkn.) OFF (Bbikn.) | ON (Bkn.) OFF (Bbikn.) | OFF (Bbikn.) | ON (Bkn.) Appec 233
ON (Bkn.) ON (Bkn.) ON (Bkn.) OFF (Bbikn.) | ON (Bkn.) OFF (Bbikn.) | ON (Bkn.) OFF (Bbikn.) | Aapec 234
ON (Bkn.) ON (Bkn.) ON (Bkn.) OFF (Bbikn.) | ON (Bkn.) OFF (Bbikn.) | ON (Bkn.) ON (Bkn.) Anpec 235
ON (Bkn.) ON (Bkn.) ON (Bkn.) OFF (Bbikn.) | ON (Bkn.) ON (Bkn.) OFF (Bbikn.) | OFF (Bbikn.) | Appec 236
ON (Bkn.) ON (Bkn.) ON (Bkn.) OFF (Bbikn.) | ON (Bkn.) ON (Bkn.) OFF (Bbikn.) | ON (Bkn.) Anpec 237
ON (Bkn.) ON (Bkn.) ON (Bkn.) OFF (Bbikn.) | ON (Bkn.) ON (Bkn.) ON (Bkn.) OFF (Bbikn.) | Aapec 238
ON (Bkn.) ON (Bkn.) ON (Bkn.) OFF (Bbikn.) | ON (Bkn.) ON (Bkn.) ON (Bkn.) ON (Bkn.) Anpec 239
ON (Bkn.) ON (Bkn.) ON (Bkn.) ON (Bkn.) OFF (Bbikn.) | OFF (Beikn.) | OFF (Bbikn.) | OFF (Beikn.) | Appec 240
ON (Bkn.) ON (Bkn.) ON (Bkn.) ON (Bkn.) OFF (Bbikn.) | OFF (Bbikn.) | OFF (Bbikn.) | ON (Bkn.) Anpec 241
ON (Bkn.) ON (Bkn.) ON (Bkn) ON (Bkn.) OFF (Bbikn.) OFF (Bblkn.) ON (Bkn.) OFF (Bbikn.) Anpec 242
ON (Bkn) ON (Bkn.) ON (Bkn) ON (Bkn) OFF (Bbikn.) OFF (Bbikn.) ON (Bkn) ON (Bkn.) Anpec 243
ON (Bkn,) ON (Bkn.) ON (Bkn) ON (Bkn,) OFF (Bbikn.) ON (Bkn,) OFF (Bbikn.) OFF (Bbikn.) Anpec 244
ON (Bkn,) ON (Bkn) ON (Bkn,) ON (Bkn,) OFF (Bbikn,) ON (Bkn,) OFF (Bbikn.) ON (Bkn.) Anpec 245
ON (Bkn.) ON (Bkn.) ON (Bkn) ON (Bkn.) OFF (Bbikn.) ON (Bkn) ON (Bkn) OFF (Bbikn.) Anpec 246
ON (Bkn.) ON (Bkn) ON (Bkn.) ON (Bkn,) OFF (Bbikn,) ON (Bkn.) ON (Bkn) ON (Bkn) Anpec 247
ON (Bkn) ON (Bkn) ON (Bkn.) ON (Bkn,) ON (Bkn) OFF (Bbikn.) OFF (Bbikn.) OFF (Bbikn,) Anpec 248
ON (Bkn,) ON (Bkn) ON (Bkn.) ON (Bkn) ON (Bkn) OFF (Bbikn.) OFF (Bbikn.) ON (Bkn) Anpec 249
ON (Bkn) ON (Bkn) ON (Bkn.) ON (Bkn) ON (Bkn.) OFF (Bbikn.) ON (Bkn) OFF (Bbikn.) Anpec 250
ON (Bkn) ON (Bkn) ON (Bkn) ON (Bkn) ON (Bkn) OFF (Bbikn) ON (Bkn) ON (Bkn) Appec 251
ON (Bkn.) ON (Bkn,) ON (Bkn) ON (Bkn.) ON (Bkn,) ON (Bkn.) OFF (Bbikn.) OFF (Bbikn.) Agpec 252
ON (Bkn.) ON (Bkn,) ON (Bkn) ON (Bkn.) ON (Bkn,) ON (Bkn) OFF (Bbikn.) ON (Bkn) Agpec 253
ON (Bkn.) ON (Bkn.) ON (Bkn) ON (Bkn.) ON (Bkn) ON (Bkn) ON (Bkn.) OFF (Bbikn) Anpec 254
ON (Bkn.) ON (Bkn.) ON (Bkn.) ON (Bkn) ON (Bkn) ON (Bkn.) ON (Bkn.) ON (Bkn) Anpec 255
Ta6n. 19
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